Valera

SWISS HAIR SPECIALISTS

INSTRUCTIONS FOR USE

Hairdryer
Type:
533.01 533.02 533.03 533.03 533.04 533.05
533.05 533.06 533.08 533.09 533.10 533.11
533.12 533.13 533.14 533.15 533.16 53317
541.01 541.02 541.03
542.01 542.02 542.03 542.04 542.05 542.06
542.07 542.08 542.09 542.10 542.11 54212
54213 54214 542.15 542.16
545.01 545.02 545.03 545.04 545.05 545.06
545.07 545.08/I 545.09/1 545.11 545.12 54513
54514 545.15/1 545.50 545.52
553.01 553.02 553.03 553.04 553.07
554.01 554.02 554.13
560.01 560.02 560.03 560.04 560.05 560.06
560.07 560.08 560.09 560.09P 560.10 560.11P
560.12 560.13 560.14 560.15 560.16 (/F, /I, /Fl) ~ 560.17 (/F, /I, /Fl)
560.18 560.19 (/F /I, /Fl)  560.20 (/F /I, /F)  560.21 560.22/FI 560.23 (/F, /1, /Fl)
560.50 (/1) 560.51 (/1) 560.52 560.53/F 560.54/1 560.55/I
561.01 561.02 561.05 561.06 561.07 561.07/I
561.08 561.08/I 561.08/P 561.11 561.12 561.13
561.14 561.17 561.18 561.19 561.20 561.21
561.22 561.23
581.01 581.01/F 581.01/1 581.01S 581.01S/F 581.01/I
581.02 581.02/F 581.02/1 581.03/F 581.04/F 581.05
581.05/F 581.05/I 581.06 581.07 581.08 581.09
581.10/1
583.01 (/I, /F) 583.02 (/I, /F) 583.05 (/I, /F) 583.06 583.07 583.08
583.09 583.09 (/l, /F) 583.10 (/I, /F) 583.11/P 583.12 (I) 583.13(1)
583.14 583.15/I 583.16/1 583.17/1 583.18/I
584.01 (/1, /P /IP) 584.02 (/I, /R /IP)  584.03 (/I, /R /IP)  584.04 (/I, /P /IP)  584.05 (/I, /P, /IP)  584.06
584.07 584.08/I 584.09/1 584.10/1 584.11/I 584.12/I
586.01 586.01/1 586.02 586.02/1 586.03 586.03/I
586.04 586.04/I 586.05 586.05/1 586.06 586.06/I
586.09 586.09/I 586.10 586.10/1 586.11/P 586.12
586.12/I 586.13 586.13/I 586.20 586.21/1 586.22
586.22/I 586.23 586.23/I 586.24 586.24/1 586.25
586.26 586.28/I 586.29/I 586.30/1 586.31/1

Made by Ligo Electric SA - Via Ponte Laveggio, 9 - 6853 Ligornetto / Mendrisio - Switzerland c €
Valera is a registered trademark of Ligo Electric S.A. - Switzerland
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INSTRUCTIONS FOR USE - Translation from original instrucions
Please read carefully before using the dryer. Available also on www.valera.com

CAUTION

e Important. In order to guarantee additional protection, it is
recommended that a differential breaker with an intervention current
not greater than 30 mA is installed in the electrical system which feeds
the device. For further information, contact a qualified electrician.

 Make sure the unit is perfectly dry before using it.

- WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, shower,

<Y basins or other vessels containing water.

* This appliance can be used by children of 8 years and over, and by
persons with limited physical, sensory or mental abilities or who
lack the relevant experience and knowledge, if they are suitably
supervised or have been instructed in safe appliance use and made
aware of the associated risks.

* Do not allow children to play with the appliance.

* Children must not perform cleaning and maintenance procedures
unless supervised.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard. Do not use your unit if it is not working
properly. Do not try to repair this electrical unit yourself, rather
contact an authorized technician.

» When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a hazard even when the appliance
is switched off.

* Plug the hairdryer into an alternating current outlet only, and make
sure that the voltage for your electricity supply is the same as that
indicated on the rating plate of the appliance.

* Do not immerse in water or other liquids.

* Never put the appliance in a place where it could fall into water
or in other liquids.

* Do not try to recover an electric appliance fallen into water, but
unplug it immediately from the mains supply.

* Turn the unit off when you put it down.
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* Unplug the appliance when not in use, but never do it by pulling the

cord.

* Remember to check regularly that the air inlet and outlet grills are

clean.

* Allow your appliance to cool before storing away and do not wrap
the supply cord around the hairdryer in storage.

* (Only for models 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)
This hairdryer is designed for professional use.
When set to maximum temperature values, the appliance produces
very hot air. To avoid damaging the hair or skin when using the
product in a domestic environment, select lower temperature
values or do not concentrate on individual areas for too long.

Important

This hairdryer conforms to the safety regulations regarding
electrical appliances.

This hairdryer has a safety cut-out which will operate in case
of overheating. The dryer will re-set itself after being left to
cool for a few minutes, but please check air inlet and outlet
grills are perfectly clean before continuing to use the dryer.
This appliance conforms to European Directives 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/EC, and Regulation (EC) No. 1275/2008.
The A-weighted sound pressure level of the hairdryers for
professional use is below 70 dB(A).

OPERATING INSTRUCTIONS
Switching (only if applicable to the model purchased)

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..

ON=0N/OFF Pressure must be maintained to operate the
hairdryer)

0=0ff

COOL=tepid air

1=warm/low power

2=hot/high power

Model 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..

88 Fan Setting -W-Temperature setting

0=0ff 1=tiepid air (=COOL model 543.., 545.., 561..)
1=low power 2=warm (=1/ECO model 543.., 545.., 561..)
2=high power 3=hot (=2/MAX model 543.., 545.., 561..)

Mod. 583.11/R 583.10, 584.02/IR 584.03/P
ON=0n/Off (pressure must be maintained to operate

the hairdryer)
@8 Fan Setting ~MW-Temperature setting
0=0ff 1=tiepid air
1=low power 2=warm
2=high power 3=hot
COOL or COLD function

(for hairdryers fitted with this device) - Fig. 2
This function is used to set hair waves after styling.
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Styling nozzle
Fit the flat-air styling nozzle onto the hairdryer for added styling
control whilst drying.

Diffuser o “Volume” Diffuser

(if supplied with this model)

This accessory helps to volumise hair and adds soft body and
texture to naturally curly or permed hair.

Scrunch damp (but not wet) hair in your fist, lifting it upwards
and allowing the warm air from the diffuser to pass through your
fingers.

Fitting the diffuser: see fig. 1.

If using the “Volume” diffuser, make sure you work the “fingers”
right into the hair as if they were your own fingertips, so that the
flow of hot air expelled from them is able to “inflate” the roots
effectively, thus increasing the volume of the hair.

ATTENTION: when you fit the diffuser onto the hairdryer use
only on the lowest heat/speed setting.

Filter (only if applicable to this model)

The hairdryer is equipped with a removable filter, which prevents
dust particles and hair from being sucked in by the fan. The filter
can be washed under running water. To remove it, pull the rear
grill off. After cleaning the filter, make sure that it is completely
dry before placing it again into the hairdryer. Then place the
rear grill on the hairdryer.

Voltage-selector (only if applicable to this model)

If the hairdryer is equipped with this device, before plugging in,
adjust the appliance to the voltage 110-125 V or 220-240 V,
according to your electricity supply. Using a small screwdriver or
similar tool.

lonic Wellness

(only if applicable to this model)

This function is associated with a generator that produces
millions of purifying negative ions.



What are ions?

lons are electrically charged particles found in nature.
Negatively charged ions help to purify the air by neutralising the
positively charged ions that, by contrast, reduce its quality by
retaining in the atmosphere many polluting agents.

An abundance of negatively charged ions can be found after a
thunder storm or at the seaside or in the mountains, close to
waterfalls and waterways where the feeling of well-being is due
to the increased presence of pure, natural, revitalising air.

Improved hydration of hair

Negatively charged ions help to maintain the proper hydration of
your hair

In particular, they micronize the water particles present on newly-
washed hair, enabling the stem to absorb more in order to restore
the natural balance of your hair’s humidity.

Conditioning effect on the hair

Improved hydration assists with the conditioning of your hair,
has a regenerating effect and makes it softer and easier to comb,
with greater volume and shine.

No electrostatic charge or “fly away”
Negatively charged ions help to reduce static electricity, the “fly
away” effect and unwanted frizzles.

Purifying effect

The negatively charged ions emitted by the hairdryer ensure that
the particles polluting the air (positive or neutral charges) are
attracted to each other, become heavy and fall to the ground
under the force of gravity, thereby purifying the air.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning always unplug the hairdryer from the mains
supply.

You can clean your appliance with a cloth dampened with water.
Do not immerse the appliance in water or in other liquids!
The hairdryer should be protected from dust. When necessary,
clean the air inlet and outlet grills using a soft brush.
ATTENTION: The cleaning of hairdryers with detergents, solvents,
alcohol and other chemical products is strictly prohibited.

U.K. Wiring instructions

The wires in the mains lead are coloured in accordance with
the following code.

BLUE-NEUTRAL, BROWN-LIVE

As the colours of the wire in the mains lead of this appliance
may not correspond with the colour markings identifying
the terminals on your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured BLUE must be connected to the
terminal which is marked with the letter N or coloured black.
The wire which is coloured BROWN must be connected to
the terminal which is marked with the letter L or coloured

red.

NEITHER CORE should be connected to the earth terminal
of a three pin plug marked with the letter E or == or
coloured green and yellow.

With this appliance, if a 13 amp plug is used a 13 amp fuse
should be fitted. If any other type of plug is used a 15 amp fuse
must be fitted either in theplug or at the distribution board.

Subject to alterations
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Guarantee

VALERA guarantees the appliance you have bought at following

conditions:

1. The guarantee conditions for this appliance are as defined by
our dealer in the country of sale. In Switzerland and European
Union countries the warranty period is 24 months for
personal use and 6 months for professional or similar use.
The guarantee period starts from the date of purchase as
stated on the present guarantee card regularly filled out and
stamped by the dealer or on the sale’s invoice.

. The guarantee is applicable only against submission of the
present guarantee card or the sale’s invoice.

. The guarantee covers the elimination of all defects arisen

during the guarantee period resulting from proven faults in

material or workmanship. The elimination of the defects will
be made either by repairing the appliance or exchanging it.

The guarantee does not cover any damage arising from

incorrect connection to the power supply, improper use,

breakage, normal wear and non-compliance with the

Instructions for Use.

All other claims of any nature, including those for eventual

damages outside of the appliance, are excluded, unless our

liability is legally mandatory.

. The guarantee service is carried out free of charge; it does
not affect the expiry date of the guarantee.

. The guarantee becomes void if repairs are under-taken by
unauthorized persons.

For UK only: this guarantee in no way affects your rights under

statutory law.

In case of defect, please return the appliance well packed and

together with the guarantee card regularly dated and stamped to

one of our Valera Service Centres or to the dealer who will send
it to the official importer for the guarantee service.

IMPORTANT

The hairdryers listed in these instructions for use are NOT
suitable for installation or use in public areas, gyms, wel-
Iness/fitness centres, clubs, spas, etc. with intensive use.
For installation and use in small public places, gyms, wel-
Iness/fitness clubs, spas, etc. with low frequency of users,
Valera recommends the following models only: SN9000 P
* 583.11/P « 584.02/IP.

w N

bl

o v

VALERA is a registered trade mark of Ligo Electric S.A. - Switzerland



BEDIENUNGSANLEITUNG

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Verfugbar auch auf www.valera.com

SICHERHEITSHINWEISE

o Wichtig: Als zusatzlicher Schutz wird die Installation einer
Fehlerstromschutzeinrichtung  (RCD) mit  einem  Bemessungau-
slésestrom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmerstromkreis empfohlen.
Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollig trocken ist, bevor Sie es benutzen.

- ACHTUNG: Benutzen Sie dieses Gerdt nicht in der Nahe von

Badewannen, Waschbecken oder sonstigen mit Wasser gefiliten
Behéltern.

* Diese Gerate konnen von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bzgl. des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

* Kinder diirfen nicht mit dem Gert spielen.

* Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiinrt werden, es
sei denn sie sind beaufsichtigt.

» \erwenden Sie Ihr Gerat nicht, wenn eine Storung aufgetreten ist. Versuchen Sie
niemals, das Gerat selbst zu reparieren, sondern wenden Sie sich an einen
Techniker. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

» Wenn das Gerat in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker,
wenn Sie es nicht mehr benutzen, da die Nahe von Wasser auch bei
ausgeschaltetem Gerdt eine Gefahr darstellt.

* SchlieBen Sie Ihren Haartrockner nur an eine Wechselstromleitung an und
stellen Sie sicher, dass die Anschlussspannung auch tatséchlich der am Gerat
angegebenen Spannung entspricht.

* Tauchen Sie lhr Gerat nie in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

* Legen Sie |hr Gerét nie so ab, dass es in Wasser oder eine andere
Fliissigkeit fallen kann.

« Sie sollten nie versuchen, ein in Wasser oder eine andere Fliissigkeit
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gefallenes Elektrogerét wieder herauszuholen, solange es an den Stromkreis
angeschlossen ist, sondern sollten sofort den Netzstecker ziehen.

* Schalten Sie den Haartrockner immer aus, wenn Sie ihn ablegen.

» Nach dem Gebrauch muss das Gerat stets ausgeschaltet und der Stecker aus
der Steckdose gezogen werden. Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel aus
der Steckdose.

* Achten Sie darauf, dass die Luftansaug- und Austrittsoffnungen stets frei sind.

» Lassen Sie den Haartrockner nach Gebrauch erst abkihlen, bevor Sie ihn beiseite
legen und wickeln Sie zur Aufbewahrung die Gerateschnur nicht um das Gerét.

* Benutzen Sie Ihr Gerat nicht, wenn Sie daran eine UnregelmaBigkeit feststellen,
wenn es zu Boden gefallen ist oder wenn die Gerdteschnur beschadigt ist.
Reparaturen an Elektrogeréten sind nur von Fachkréften durchzufiihren.

* (Nur Type 560..., 581.., 583.., 584.., 586..)

Dieser Haartrockner ist filir den professionellen Gebrauch bestimmt.

Bei Wahl der hdchsten Temperaturstufe erzeugt das Gerét sehr heisse Luft. Um
Schaden an Haar oder Kopfhaut zu vermeiden, wéhlen Sie bitte fir den
I-Il?uslgebrauch niedrigere Temperaturen oder féhnen Sie einzelne Haarstellen nicht
allzu lang.

Wichtig

Modell 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P

Dieses Gerat entspricht den Sicherheitsvorschriften fiir | | ON=Ein/Aus

Elektrogeréte. Gerdt funktioniert nur, solange die Taste gedriickt wird)
Das Gerit ist mit einem Sicherheitsthermostat ausgestattet. | | 8 Geblasestufen M- Temperalurstulen

Bei Uberhitzung schaltet es sich automatisch selbst ab. 0=AUS 1=kl

Nach einer kurzen Betriebspause schaltet sich das Gerdt | | 1=sanfter Luftstrom ~ 2=wam

automatisch wieder ein. Dennoch sollten Sie sich vergewissern, | | 2=kréftiger Luftstrom 3=heiss

dass die Lufteinlass- und -austrittsdffnungen véllig frei sind.
Dieses Gerat erfiillt die Bestimmungen der europdischen
Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC, und der
Verordnung (EC) Nr. 1275/2008.

Funktion COOL oder COLD
(fir mit dieser Vorrichtung ausgestattete
Haartrockner) - Abb. 2

Der Schalldruckpegel liegt bei den professionellen
Haartrocknern unter 70 dB(A).

GEBRAUCH DES GERATES

Umschaltung
(sofern auf das gekaufte Modell anwendbar)

Modell 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.
Nd) Em/Aus (Gerat ‘funktioniert nur solange die Taste gedriickt
wir
0=AUS
COOL=kiihl
1=warmer/sanfter Luftstrom
2=nheisser/kraftiger Luftstrom

Modell 543.., 545.., 560.., 561.., 581 583 584..,586..
98 Geblasestufen -.m— Tempe tufen

0=AUS =kihl (= OOLModell543 545., 561?
1=sanfter Luftstrom 2 warm (= 1/ECO Modell 543.., 545.., 56 {
2=Kkraftiger Luftstrom ~ 3=heiss (=2/MAX Modell 543 545.. 561..

Diese Funktion dient zum Fixieren der Welle nach dem Styling.

Ondulierdiise

Dieses Zubehorteil eignet sich auf ideale Weise zum schnellen
Trocknen der Haare, aber auch zur Benutzung beim Ausbiirsten.
Dank dieser Diise kénnen Sie mit Prézision den HeiB- bzw.
Kaltluftstrom auf die ausgesuchten Haarstrahnen richten.

D|ffusor oder “Volumen- D:ffusor

(fiir Modelle mit di

Der ideale Aufsatz, mit dem Sie |hrem Haar mehr Fillle verleihen
und naturgelocktem oder dauergewelltem Haar seine natiirliche
Elastizitdt und Schwungkraft wiedergeben.

Heben Sie das noch feuchte (nicht nasse) Haar stréhnenweise an
und lassen Sie den warmen Luftstrom des Diffusors zwischen
Ihren Fingern durchstrémen.

Aufsetzen des Diffusors: Siehe Abb. 1.

Wenn Sie den “Volumen-Diffusor” verwenden, halten Sie
dessen ,Finger” wie die der Hand direkt zwischen die Haare,
sodass die daraus ausstrémende Warmluft dem Haar vom
Ansatz aus Fiille und mehr Volumen verleiht.




ACHTUNG: Bei aufgesetztem Diffusor sollte das Gerat nur in
der unteren Geschwindigkeits-/HeiBluftstufe benutzt werden.

Filter (fir Modelle mit diesem Zubehor)

Im Haartrockner befindet sich ein herausnehmbarer Filter unter
dem Lufteinlassgitter, der Staubteilchen und Haare herausfiltert,
die durch das Geblése angesaugt werden. Der Filter kann unter
fliessendem Wasser gereinigt werden. Um den Filter
herauszunehmen, das Lufteinlassgitter abziehen und den Filter
entnehmen. Nach dem Reinigen sicherstellen, dass der Filter
vollkommen trocken ist, ehe er wieder in den Haartrockner
eingesetzt wird. Dann das Lufteinlassgitter wieder aufsetzen.

Spannungsumschalter

(fir Modelle mit diesem Zubehoér)

Wenn der Haartrockner mit dieser Vorrichtung ausgestattet ist,
soll die Spannung 110-125 V oder 220-240 V, je nach der
Anschlusspannung, vor der Verwendung eingestellt werden. Die
Einstellung am Spannungsumschalter kann mit einem kleinen
Schraubenzieher oder dergleichen durchgefiihrt werden.

lonic Wellness

(fiir Haartrockner mit dieser Funktion)

Diese Funktion wird durch einen Generator ermdglicht, der
Millionen von negativen, reinigenden lonen produziert.

Was sind lonen?

lonen sind in der Natur vorhandene elektrisch geladene Teilchen.
Die negativ geladenen lonen helfen die Luft zu reinigen, indem
sie die positiv geladenen lonen neutralisieren. Positiv geladene
lonen halten den groBten Teil der sich in der Luft befindenden
Schmutzteilchen und tragen deshalb zur Luftverschmutzung bei.
Eine gro3e Menge von lonen mit negativer Ladung gibt es nach
einem Gewitter, sowie am Meer oder in den Bergen, in der Nahe
von Wasserféllen und Wasserlaufen, wo man sich wohlfiihlt,
weil dort die Luft reiner, natiirlicher und erfrischender ist.

F 1d der Haare

Negativ geladene lonen helfen, dass die Haare ihren idealen
Feuchtigkeitsgrad bewahren.

Die negativ geladenen lonen mikronisieren die GroBe der
Wasserteilchen der nassen Haare, ermdglichen somit die
Aufnahme einer groBeren Menge Wasser innerhalb des
Haarschaftes und stellen den natiirlichen Feuchtigkeitsgrad der
Haare wieder her.

Pflegeeffekt

Der hohere Feuchtigkeitsgrad ldsst die Haare gepflegter
erscheinen, hat einen regenerierenden Effekt, macht sie weicher
und leichter kimmbar, verleiht Volumen und Glanz.

Keine elektrostatische Ladung oder hochstehende
Haare

Die negativ geladenen lonen reduzieren auch die elektrostatische
Aufladung, den “fly-away”-Effekt (abstehende Haare) und
Kréauselungen.

Reinigende Wirkung

Die vom Haartrockner abgegebenen negativ geladenen lonen
bewirken, dass die luftverschmutzenden (positiv oder neutral
geladenen) Teilchen sich gegenseitig anziehen, schwer werden
und auf den Boden sinken. Sie reinigen somit die Luft.
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PFLEGE UND WARTUNG

\Ip:I de|r Sauberung des Gerétes stets erst den Netzstecker
ziehen!

Sie konnen das Gerat mit einem feuchten Tuch abwischen.

Das Gerat sollte jedoch niemals in Wasser oder einer anderen
Fliissigkeit gespiilt werden!

Schiitzen Sie |hr Gerdt vor Staub. Wenn nétig, ist das
Luftauslassgitter mit einer Biirste oder einem Pinsel zu sdubern.
ACHTUNG: Die Reinigung der Haartrockner mit Reinigern,
Lﬁsbungsmitleln, Alkohol und sonstigen Chemikalien ist streng
verboten.

Anderungen vorbehalten

Garantiebedingungen

VALERA leistet fiir dieses Gerat — zusatzlich zu der gesetzlichen

Gewahrleistung des Héndlers aus Kaufvertrag — dem

Endabnehmer gegeniiber eine Garantie zu nachstehenden

Bedingungen:

1. Fir dieses Gerat gelten die Garantiebedingungen unseres
Handlers im Verkaufsland. In der Schweiz und den Léndern der
Europdischen Gemeinschaft betrégt die Garantiezeit 24 Monate
bei Hausgebrauch und 6 Monate bei professioneller oder
gleichwertiger Verwendung. Die Garantiezeit beginnt am
Kauftag des Gerates, der durch diese ausgefiillte Garantiekarte,
oder einen sonstigen Kaufbeleg nachzuweisen ist.

2. Die Garantie wird nur bei Vorlage der Garantiekarte oder eines
Kaufbeleges geleistet.

. Die Garantieleistung umfasst die Behebung aller innerhalb der
Garantiezeit auftretenden Méngel des Gerdtes, die
nachweislich auf Material- oder Fertigungsfehlern beruhen.
Die Behebung der Mangel kann nach unserer Wahl durch
Instandsetzung oder durch Umtausch des Gerates erfolgen.
Nicht unter Garantie fallen Méngel oder Schéaden, die durch
nicht vorschriftsméssigen elektrischen Anschluss, durch
unsachgemasse Handhabung sowie durch Nichtbeachtung
der Gebrauchsanleitung entstanden sind.

4. Weitere Anspriiche irgendwelcher Art, insbesondere solche
auf Ersatz ausserhalb des Gerates entstandener Schaden,
sind — soweit die Haftung nicht zwingend gesetzhch
angeordnet ist — ausgeschlossen.

. Die  Garantieleistungen werden ohne Berechnung
durchgefiihrt; sie bewirken weder eine Verlangerung noch
einen Neubeginn der Garantiezeit.

6. Diese Garantie erlischt bei Eingriff nicht autorisierter Stellen.

Sollten Sie die Garantie in Anspruch nehmen miissen, dann

senden Sie bitte das defekte Gerat gut verpackt an eine unserer

autorisierten Service-Stellen. Vergessen Sie nicht, unbedingt die

Garantiekarte und/oder den Kaufbeleg beizufiigen, da ohne diese

keine Garantieleistung erfolgen kann.

w
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WICHTIG

Alle in dieser Bedienungsanleitung angefiihrten Haartrockner
sind NICHT fiir die Installation und den Gebrauch in dffentlichen
Anlagen, Sporthallen, Wellness- und Fitness-Clubs, Spas etc.
mit hohem Publikumsverkehr geeignet.

Fiir Installation und Einsatz in kleineren offentlichen Einri-
chtungen, Sporthallen, Wellness- und Fitness-Clubs, Spas
etc. mit niedriger Nutzungsfrequenz empfiehlt Valera aus-
scgg:l:]lizt}rpdie folgenden Modelle: SN9000 P + 583.11/P

VALERA ist eine eingetragene Schutzmarke der Ligo Electric S.A. - Schweiz



MODE D’EMPLOI

Lire attentivement ce mode d’emploi. Disponible aussi sur www.valera.com

CONSIGNES DE SECURITE

* Important; pour garantir une protection supplémentairg, il est conseillé
d’installer dans l'installation électrigue alimentant I'appareil un
interrupteur différentiel avec un courant d’intervention ne dépassant
pas 30 mA. Contactez votre électricien de confiance pour tout
renseignement complémentaire.

« Vérifiez que I'appareil soit complétement sec avant de I'utiliser.

- ATTENTION: ne pas utiliser cet appareil & proximité de baignoires,

de lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

* || est requit un age minimum de 8 ans pour l'utilisation de cet appareil.
Lutilisation de cet appareil par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites est fortement déconseillée a moins
gu’elles soient surveillées ou qu’elles aient &té instruites correctement
quant a 'utilisation de I'appareil de la part de tiers.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Les opérations de nettoyage et d'entretien ne doivent pas étre
gffectuées par des enfants non surveillés.

* En cas d'utilisation du séche-cheveux dans une salle d’eau, toujours
le débrancher aprés I'emploi a cause des risques liés a 1a proximité de
I'eau, méme si I'appareil est éteint.

* N'utilisez pas I'appareil s'il présente des anomalies. N'essayez pas de
réparer vous-méme I'appareil électrique, adressez-vous a un technicien
agréé. Tout cordon d’alimentation endommagé doit &tre remplacé par
le fabricant, son service d’assistance technique ou par une personne
ayant une compétence analogue de facon a éviter tout risque.

« Branchez votre séche-cheveux sur du courant alternatif uniqguement,
gt vérifiez que le voltage sur lequel votre appareil est branché est
identique a celui de I'appareil.

* N'immergez jamais votre appareil dans I'eau ou autre liguide.

* Ne posez pas, ni rangez votre appareil dans un endroit d’ou il
pourrait tomber dans I'eau ou autre liguide.
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* Ne tentez pas de rattraper un appareil électrique tombé a I'eau
mais débranchez-le immédiatement.

 Ne posez pas un appareil electrique lorsqu’il fonctionne.

* Débranchez toujours votre appareil aprés utilisation. Et, ne tirez pas sur

le fil pour débrancher.

« Veillez a ne jamais obstruer les entrée et sortie d’air de I'appareil.
* Laissez toujours I'appareil refroidir avant de le ranger, et, n’entourez
pas le cordon électrique autour de I'appareil lors du stockage.

eulement Type 560.., 581..,

583.., 584.., 586..)

S

(ge séche-cheveux est destiné a un usage professionnal.

Réglé sur une température maximale, I'appareil libére de I'air trés
chaud. En cas d’usage domestique, sélectionner une température plus
basse et ne pas insister trop longtemps sur une méme partie de la
chevelure afin d’éviter d'abimer les cheveux ou des Iésions cutanées.

Important

Ce séche-cheveux est conforme aux normes de sécurité relatives
aux appareils électriques.

Cet appareil est muni d’un thermostat de sécurité.

En cas de surchauffe, il s’arréte automatiquement. Apres un
court délai, il se remet en marche. Cependant, avant toute
nouvelle utilisation, vérifiez que les grilles d’entrée et de
sortie d’air de I’ apparell sont parfaitement propres.

Cet appareil est conforme aux directives européennes
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC et au reglement (EC)
N. 1275/2008.

Le niveau de pression sonore des seche-cheveux a usage
professionnel est inférieur a 70 dB (A).

UTILISATION
Commutation
(uniquement si elle s'applique au modéle acheté)

Modeéles 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..

ON=allumé/éteint(le maintenir enfoncé pour faire fonctionner
I'appareil)

0=arrét

COOL=air tiede

1=flux d'air tiede et faible

2=flux d’air chaud et puissant

Modeles 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..

&8 Positions de ventilation M- Positions de chauffage

0=arrét 1=air tiéde (=COOL modéle 543.., 545.., 561..)
1=flux dair doux 2=chaud (=1/ECO modéle 543.., 545.., 561..)
2=flux dair puissant 3=trés chaud(=2/MAX modele 543., 545.., 561..)

Modeles 583.11/P, 583.10, 584.02/IF, 584.03/P
ON=allumé/éteint

(maintenez-le enfoncé pour faire fonctionner I'appareil)
@& Positions de ventilation - Positions de chauffage
0=arrét 1=air titde
1=flux d'air doux 2=chaud

2=flux dair puissant 3=trés chaud

1"

Fonction COOL ou COLD (pour les séche-cheveux
dotés de ce dispositif) - Fig. 2

Cette fonction est indiquée pour fixer la forme des cheveux apres
la coiffure.

Concentrateur d’air

C’est I'accessoire idéal pour sécher les cheveux rapidement en
toute liberté, mais également, réussir de superbes brushing. En
effet, gréce a cet embout concentrateur, vous pouvez diriger et
imprimer avec précision, de I'air chaud ou froid, sur les méches
de votre choix.

Diffuseur ou Diffuseur “Volume”

(pour les appareils livrés avec cet accessoire)

C'est l'accessoire idéal pour donner du volume aux cheveux et
redonner un toucher naturellement soyeux aux cheveux frisés ou
permanentés.

Saisissez des meches de cheveux encore humides (mais pas
mouillés) et soulevez-les pour les sécher en faisant passer l'air
soufflé par le diffuseur a travers vos doigts.

Montage du diffuseur: voir fig. 1.

En cas dutilisation du diffuseur “Volume”, introduisez directement
ses «doigts» dans la chevelure, comme s'il s'agissait des doigts
de la main, de maniére a ce que l'air chaud qu'ils diffusent
puisse gonfler les cheveux depuis la racine, en leur donnant plus
de volume.

ATTENTION : avec le diffuseur, I'appareil doit étre utilisé sur
vitesse/température basse uniquement.

Filtre (pour avec cet

Un filtre amovible se trouve dans le séche- cheveux sous la grille
d’entrée d’air, pour retenir les particules de poussiére et les
cheveux aspirés par la turbine. Le filtre peut étre nettoyé a I'eau
courante. Pour sortir le filtre, retirer la grille d’entrée d’air et
enlever le filtre. S’assurer aprés le nettoyage que le filtre est




complétement sec avant de le remettre dans le séche-
cheveux. Puis remettre en place la grille d’entrée d’air.

Commutateur de tension

(pour modeles avec cet

Si le seche-cheveux est eqmpe de ce dlsposmf la tension doit
étre réglée, avant I'utilisation, a 110-125 V ou 220-240 V suivant
la tension du réseau. Le réglage du commutateur de tension peut
se faire avec un petit tournevis ou un outil analogue.

lonic Wellness

(pour les séche-cheveux dotés de cette fonction)
Cette fonction est associée a un générateur qui produit des
millions d’ions négatifs purifiants.

Que sont les ions?

Les ions sont des particules chargées électriquement présentes
dans la nature.

Les ions chargés négativement aident a purifier Iair en
neutralisant les ions chargés positivement qui, au contraire,
contribuent a sa détérioration en retenant dans I'atmospheére une
grande partie des agents polluants.

On releve une grande abondance d’ions avec charge négative
aprés un orage ou bien a la mer ou a la montagne, a proximité
de cascades et de cours d’eau, ot I'on ressent des sensations
de bien-étre car I'air y est plus pur, naturel, revitalisant.

Meilleure hydratation des cheveux

Les ions avec charge négative aident a préserver la juste
hydratation des cheveux.

En effet, ils micronisent les particules d’eau présentes sur les
cheveux que I'on vient de laver, en leur permettant d’en absorber
une plus grande quantité de maniére a rétablir I'équilibre
d’humidité naturelle du cheveu.

Effet baume sur les cheveux

Lhydratation favorise le conditionnement de vos cheveux; elle a
un effet régénérant et les rend plus doux et faciles a peigner, plus
volumineux et plus brillants.

Pas de charge électrostatique ou «fly away»

Les ions avec charge négative aident a réduire I'électricité
statique et I'effet «fly away» des cheveux (cheveux frisés) et les
ondulations.

Effet purifiant

Les ions avec charge négative émis par le séche-cheveux font
que les particules polluantes de I'air (chargées positivement ou
neutres) s’attirent les unes les autres; elles deviennent ainsi
lourdes et précipitent au sol par gravité, en purifiant I'air.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours votre appareil avant de le nettoyer!
Vous pouvez nettoyer 'appareil a I'aide d’un chiffon imbibé d’eau.
Mais ne 'immergez ni dans I'eau ni dans tout autre liquide!
Protégez votre appareil de la poussiére. Si nécessaire, nettoyez
la grille d’aération de celui-ci a 'aide d’une brosse ou d’un
pinceau.

ATTENTION: Il est formellement interdit de nettoyer les séche-
cheveux avec des liquides, des détergents, des solvants, de
I'alcool et des produits chimiques.

Sous réserve de modifications
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Guarantie

VALERA garantit I'appareil que vous venez d’acheter aux

conditions suivantes:

1. Les conditions de garantie applicables sont celles qui sont

définies par notre distributeur officiel dans le pays d'achat. En
Suisse et dans les pays de I'Union européenne, la durée de la
garantie est de 24 mois pour un usage domestique et de 6
mois pour un usage professionnel ou analogue.
La période de garantie commence a courir a compter de la
date d'achat de I'appareil. La date d'achat est la date qui figure
sur le présent certificat de garantie diment rempli et portant
de cachet du vendeur ou sur la facture d'achat.

. La garantie n’est applicable que sous présentation de ce
certificat de garantie ou du document d’achat.

. La garantie couvre I'élimination de tous les défauts s’étant
vérifiés lors de la période de garantie dérivant de défauts de
matériaux ou de fabrication prouvés. Lélimination des défauts
de I'appareil peut s’effectuer soit en le réparant soit en le
remplacant. La garantie ne couvre pas les défauts ni les
dommages provoqués par un branchement au réseau
électrique non conforme aux normes, par un usage incorrect
du produit et par le non-respect des Normes d'Utilisation.

. Toute autre revendication, de quelque nature que ce soit, est
exclue, en particulier celle concernant le remboursement
d’éventuels dommages en dehors de I'appareil, a I'exception
de I'éventuelle responsabilité expressément définie par les
lois en vigueur.

. Le service de garantie est réalisé gratuittment. Il ne

représente pas une prolongation ni un nouveau départ de la

période de garantie.

La garantie échoit si I'appareil est altéré ou réparé par des

personnes non autorisées.

En cas de panne, renvoyer I'appareil correctement emballé avec

le certificat de garantie correctement daté et timbré par le

vendeur & I'un de nos Centres d’Assistance agréés ou au
magasin d’achat qui I'enverra a I'importateur officiel pour la
réparation sous garantie.
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IMPORTANT

Tous les séche-cheveux énumérés dans cette notice
d’utilisation NE SONT PAS adaptés pour une installation et une
utilisation dans des structures publiques, des gymnases, des
clubs de wellness/fitness, des spas, etc., a forte affluence.
Pour Pinstallation et 'emploi dans de petites installations
publiques, gymnases, wellness/fitness clubs, spa, etc. avec

basse fréquence d'utilisation, Valera recommande
i les model i SN9000 P « 583.11/P
* 584.02/IP.

VALERA est une marque enregistrée par Ligo Electric S.A. - Suisse



ISTRUZIONI PER L’USO - Istruzioni originali

Leggere attentamente queste istruzioni per I'uso. Disponibili anche su www.valera.com

AVVERTENZE DI SICUREZZA

* Importante: Per garantire una protezione supplementare, si consiglia di
installare nell'impianto elettrico con il quale viene alimentato I'apparecchio
un interruttore differenziale con una corrente di intervento non superiore
a 30 mA. Per maggiori informazioni rivolgersi all’elettrotecnico di fiducia.

* Assicurarsi che I'apparecchio sia perfettamente asciutto prima di
utilizzarlo.

- ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio in prossimita di

vasche da bagno, lavelli o altri recipienti che contengano acqua.

* |l presente apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire da 8 anni
di eta e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali,
oppure con mancanza di esperienza e di conoscenza se Si trovano sotto
adeguata sorveglianza, oppure se sono stati istruiti circa l'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e se si rendono conto dei pericoli correlati.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate dai
bambini senza sorveglianza.

* Non utilizzare il vostro apparecchio se presenta un’anomalia. Non cercare
di riparare I'apparecchio elettrico da soli, bensi rivolgersi ad un tecnico
autorizzato. Se il cavo di alimentazione é danneggiato, deve essere
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque
da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

* Quando I'apparecchio € usato in un bagno, scollegarlo dall'alimentazione
elettrica dopo I'uso, perché la vicinanza all'acqua rappresenta un pericolo
anche quando l'apparecchio & spento.

* Collegate I'apparecchio solo a corrente alternata e controllate che la
tensione di rete corrisponda a quella indicata sull’apparecchio.

* Non immergete mai I'apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.

* Non appoggiate I'apparecchio in un luogo dove potrebbe cadere
nell’acqua o in un altro liquido.

* Non cercate di recuperare un apparecchio elettrico caduto nell’acqua,
ma staccate subito la spina dalla presa di corrente.
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* Spegnete sempre I'apparecchio quando viene appoggiato.

* Dopo I'uso spegnete sempre I'asciugacapelli e staccate la spina dalla
preza di corrente. Non estraete la spina dalla presa di corrente tirando il
cordone.

* Adoperate I'asciugacapelli in modo che le griglie di entrata e di uscita
dell’aria non vengano mai ostruite.

* Fate sempre raffreddare I'asciugacapelli prima di riporlo e non avvolgete
mai il cordone intorno all’apparecchio.

* (Solo per i modelli 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)

(uesto asciugacapelli € concepito per un impiego professionale.
Impostato sui valori massimi di temperatura, I'apparecchio produce aria
molto calda. Nelluso domestico, per evitare danni ai capelli o alla cute,
selezionare valori di temperatura piu bassi 0 non insistere troppo a lungo
su singole zone della capigliatura.

Importante Funzione COOL o COLD (per gli asciugacapelli
Questo asciugacapelli risponde alle norme di sicurezza per gli | dotati di questo dispositivo) - Fig.2 '
apparecchi elettrici. Questa funzione ¢ indicata per fissare la piega dei capelli dopo lo

Questo asciugacapelli @ munito di un termostato di sicurezza. | StYing.
In caso di surriscaldamento si arresta automaticamente.
Dopo un breve periodo di tempo riprende a funzionare. Prima | Concentratore d’aria

di ogni utilizzo verificate che le griglie di entrata e di uscita | EI'accessorio ideale per asciugare i capelli rapidamente e permette
dell’aria dell’apparecchio siano perfettamente pulite. di ottenere degli ottimi risultati con I'utilizzo della spazzola. Infatti,
Questo apparecchio & conforme alle direttive europee | grazie a questo concentratore, potete dirigere con precisione il
51011‘;/7350//2%165014/355& 2009/125/EC ed al regolamento (EC) | flusso dell'aria calda o fredda sulle singole ciocche.

Il livello di pressione sonora per gli asciugacapelli per uso

professionale & inferiore a 70 dB(A). Diffusore o Diffusore “Volume”

N (per gli apparecchi forniti con questi accessori)
MODALITA D’'USO E 'accessorio ideale per dare volume all' acconciatura e rendere
Commutazione (solo se applicabile al modello i capelli ricci o trattati con permanente naturalmente soffici.
acquistato) Prendere delle ciocche di capelli ancora umidi (ma non bagnati)

Mod. 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. e te_nendole ] sollevate, asciugarle Ia;ciando passare |'aria

ON=acceso/spento (tenere premuto per far funzionare soffiata dal diffusore atiraverso le vs. dita.

Papparecchio) Montaggio diffusore: vedere fig. 1

0=spento

COOL=aria tiepida In caso d’'impiego del diffusore “Volume”, inserire le “dita” del

1=aria calda/flusso d'aria leggero diffusore direttamente nella capigliatura, come se fossero quelle

2=aria molto calda/flusso daria forte della mano, in modo che I'aria calda che fuoriesce da esse
possa gonfiare i capelli dalla base, dando loro maggior volume.

Mod. 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586.. ATTENZIONE: con il diffusore 'apparecchio deve essere

@8 Flusso d’aria ~W- Temperatura
0=spento 1=aria tiepida (= COOL mod. 543.., 545.., 561..)
1=flusso d'aria leggero 2=aria calda (=1/ECO mod. 543.., 545.., 561..)
2=flusso d'ariaforte ~ 3=aria molto calda (= 2/MAX mod. 543.,545.,561.) | | Filtro (per i modelli dotati di questo accessorio)
L'asciugacapelli & dotato di un filtro estraibile che trattiene
Mod. 583.11/F 583.10, 584.02/IF, 584.03/P ) polvere, peluzzi ed altre impurita dell'aria. Il filtro puo essere
ON=acceso/spento (tenere premuto perfar funzionare Iapparecchio) | | Javato sotto 'acqua corrente. Per estrarlo dall'asciugacapelli,
8 Flussodaria M- Temperatura basta staccare dal medesimo la griglia posteriore d’entrata d’aria.
?iiﬁzggod‘ana g0 ;f:ﬁ: Ic'zfd‘ga Dopo aver lavato il filtro, accertarsi che questo sia
_ o o perfettamente asciutto prima di rimetterlo nell’asciugacapelli.
2=flusso d'aria forte ~ 3=aria motto calda Quindi rimettere la griglia posteriore.

usato soltanto a temperatura/velocita minima.
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Cambia tensione

(per i modelli dotati di questo dispositivo)

Se I'asciugacapelli & dotato di questo dispositivo, dovete
selezionare precedentemente all'uso la tensione 110-125 V
oppure 220-240 V, corrispondentemente alla tensione di rete.
Azionare il cambiatensione mediante un piccolo cacciavite o
altro oggetto simile.

lonic Wellness

(per gli asciugacapelli dotati di questo dispositivo)
Questa funzione & associata ad un generatore che produce
milioni di ioni negativi purificanti.

Cosa sono gli ioni?

Gli ioni sono particelle cariche elettricamente presenti in natura.
Gli ioni carichi negativamente aiutano a purificare I'aria
neutralizzando gli ioni carichi positivamente che, al contrario,
contribuiscono al suo deterioramento trattenendo nell’atmosfera
gran parte degli agenti inquinanti.

Si rileva una grande abbondanza di ioni con carica negativa
dopo un temporale oppure al mare o in montagna in prossimita
di cascate e corsi d’acqua dove si percepiscono sensazioni di
benessere perché si & in presenza di aria piu pura, naturale,
rivitalizzante.

Migliore idratazione dei capelli

Gli foni con carica negativa aiutano a preservare la giusta
idratazione dei capelli.

Essi infatti micronizzano le particelle d’acqua, presenti sui
capelli appena lavati, permettendone I'assorbimento di una
maggiore quantita all'interno dello stelo, in modo da restaurare
I’equilibrio di umidita naturale del capello.

Effetto balsamo sui capelli

La migliore idratazione favorisce il condizionamento dei vostri
capelli, ha un effetto rigenerante e i rende pit morbidi e facili
da pettinare, con piu volume e lucentezza.

No carica elettrostatica o “fly away”
Gli ioni con carica negativa aiutano a ridurre I'elettricita statica
e I'effetto “fly away” dei capelli (capelli rizzi) e le increspature.

Effetto purificante

Gli ioni con carica negativa emessi dall’asciugacapelli fanno si
che le particelle inquinanti dell’aria (cariche positivamente o
neutre) si attraggano I'un I'altra, diventino pesanti e precipitino
al suolo per gravita, purificando cosi I'aria.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulitura, staccate sempre la spina dalla presa di
corrente!

Pulire 'apparecchio con un panno inumidito con acqua.

Non immergetelo mai nell’acqua o in qualsiasi altro liquido!
Proteggete il vostro apparecchio dalla polvere. Se necessario,
pulite le griglie di entrata e di uscita dell’aria con una spazzola
0 un pennello.

ATTENZIONE: E assolutamente vietata la pulizia dell'asciugacapelli
con detergenti, solventi, alcool e prodotti chimici vari.

Con riserva di modifiche
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Garanzia

VALERA garantisce I'apparecchio da Voi acquistato alle seguenti

condizioni:

1. Sono valide le condizioni di garanzia stabilite dal nostro
distributore ufficiale nel paese di acquisto. In Svizzera e nei
paesi dell’Unione Europa il periodo di garanzia e di 24 mesi
per un uso domestico e di 6 mesi per un uso professionale
0 analogo. Il periodo di garanzia parte dalla data di acquisto
dell’apparecchio. Come data di acquisto fa stato la data
risultante o dal presente certificato di garanzia debitamente
compilato e timbrato dal venditore o dal documento di
acquisto.

. La garanzia e applicabile solo dietro presentazione del
presente certificato di garanzia o del documento di acquisto.

. La garanzia copre I'eliminazione di tutti quei difetti insorti
durante il periodo di garanzia dovuti a comprovati difetti di
materiali o di fabbricazione. Leliminazione dei difetti
dell’apparecchio pud avvenire o riparandolo o sostituendo il
prodotto stesso. La garanzia non copre difetti o danni causati
da allacciamento alla rete elettrica non conforme alle norme,
da uso improprio del prodotto come anche da non
osservanza delle Norme d’Uso.

. E esclusa ogni altra rivendicazione di qualsiasi natura, in
particolare di risarcimento di eventuali danni al di fuori
dell’apparecchio, eccettuata la eventuale responsabilita
espressamente stabilita dalle leggi vigenti.

. Il servizio di garanzia viene eseguito senza addebito; esso non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di

garanzia.

La garanzia decade se I'apparecchio viene manomesso 0

riparato da persone non autorizzate.

In caso di guasto, ritornate I'apparecchio ben imballato e con il

certificato di garanzia regolarmente datato e timbrato dal

venditore a uno dei nostri Centri Assistenza autorizzati o al Vostro
negoziante che provvedera a inviarlo all'importatore ufficiale per
la riparazione in garanzia.
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IMPORTANTE

Tutti gli asciugacapelli elencati in questa norme uso NON
sono adatti per I'installazione e uso in impianti pubblici,
palestre, wellness/fitness clubs, spa, ecc. con alta frequenza
di pubblico.

Per 'installazione e uso in piccoli impianti pubblici, palestre,
wellness/fitness clubs, spa, ecc. con bassa frequenza di
pubblico, Valera raccomanda esclusivamente i seguenti
modelli: SN9000 P « 583.11/P + 584.02/IP.

VALERA & un marchio registrato della Ligo Electric S.A. - Svizzera



MODO DE EMPLEO

Lea atentamente las instrucciones de uso. Disponibles también en www.valera.com

CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Importante: para garantizar una proteccion suplementaria, se aconseja
colocar en la instalacion eléctrica de alimentacion del aparato, un
interruptor diferencial con una corriente de intervencion que no supere
los 30 mA. Para mayores informaciones, dirigirse al electrotécnico de
confianza.

* Antes de usar el aparato, controle que esté bien seco.

- ATENCION: no utilizar este aparato cerca de baieras, lavabos u otros

recipientes que contengan agua.

* Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 arios de edad
y también por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas, o carentes de experiencia y de conocimiento, siempre que lo
hagan bajo las instrucciones y la vigilancia de una persona que les haya
explicado el modo de uso del aparato y los peligros que puede implicar.

* Los nifos no deben jugar con el aparato.

* Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser efectuados por [0S nifios sin
vigilancia.

* No utilice el aparato si esta averiado. No intente reparar nunca el
aparato. Si esta averiado, tiene que llevarlo a un centro técnico
autorizado. Si el cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido
por el fabricante o por el servicio de asistencia técnica o por una
persona con una calificacion similar, para prevenir cualquier riesgo.

« Cuando se utilice el aparato en el bario, desenchufelo una vez que
haya terminado. La proximidad del agua supone un peligro, incluso
cuando esta apagado.

* Enchufe el secador en corriente alterna solamente, y verifique
previamente que el voltaje de la red es el mismo que el de su aparato.

* No sumerja nunca el aparato en agua u otro liquido. *No situe, ni
i;oqudue el aparato en un lugar donde pudiera caer en agua u otro
iquido.

* No intente coger un aparato eléctrico caido al agua, pero si
desenchufelo inmediatamente.
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* No deje colocado un aparato e

géctrico mientras funcione.

* Desenchufe siempre el aparato despues de usarlo. Yno tire del cable
al desenchufarlo, sino de la clavija.

* Cuide de no obstruir la entrada y salida de aire del aparato.

* Deje siempre el aparato enfriar antes de guardarlo, y no enrolle el cable
alrededor del aparato para guardarlo.

* (Solo tipo 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)
Este secador de cabello esta disenado para el empleo profesional.
A los valores de temperatura maximos, el aparato produce aire muy
caliente. En el uso doméstico, para evitar danos al cabello o al cutis,
seleccionar valores de temperatura mas bajos o0 no insistir demasiado
tiempo en determinadas zonas de la cabellera.

Importante

Este aparato es conforme a las disposiciones de seguridad
relativas a los aparatos eléctricos.

Este aparato esta provisto de un termostato de seguridad. En
caso de sobrecalentamiento se para automaticamente.
Despues de un corto espacio de tiempo vuelve a funcionar.
Sin embargo antes de usarlo otra vez, verifique que la entrada
y salida de aire del aparato estan perfectamente limpias.
Este aparato es conforme a las directivas europeas 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/EC y al reglamento (EC) N. 1275/2008.
El nivel de presion sonora de los secadores para uso
profesional es inferior a 70 dB(A).

DESCRIPCION Y FUNCIONES

Conmutacion
(solo si corresponde al modelo adquirido)

Modelos 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..

ON=encendido/apagado (mantenerlo apretado para hacer
funcionar el aparato)

0=desconectado

COOL=aire tibio

1=chorro de aire suave y templado

2=chorro de aire fuerte y caliente

Modelos 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..

88 Fuerza del aire ~MW-Temperatura

0=desconectado 1=aire tibio (= COOL mod. 543.., 545.., 561..)
1=chorro de aire suave  2=caliente (=1/ECO mod. 543.., 545.., 561..)
2=chorro de aire fuerte ~ 3=muy caliente (=2/MAX mod. 543.., 545.., 561..)

Modelos 583.11/P, 583.10, 584.02/IP 584.03/P
ON=encendido/apagado

(mantenerlo pulsado para hacer funcionar el aparato)
@8 Fuerzadelaire M Temperatura
0=desconectado 1=aire tibio

1=chorro de aire suave ~ 2=caliente

2=chorro de aire fuerte  3=muy caliente

Funcién COOL o COLD (en los secadores dotados
de este dispositivo) - Fig. 2
Esta funcion es indicada para fijar el cabello después del peinado.
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Concentrador de aire (boquilla)

Es el accesorio ideal para secar cabellos rapidamente en libertad,
pero igualmente, para realizar soberbios brushing. En efecto
gracias a esta boquilla concentradora, puede dirigir e imprimir,
con precision, aire frio o caliente, sobre mechones a su eleccion.

Difusor moldeador o Difusor “Volume”

(para los aparatos sumini con este io)
Es el accesorio ideal para dar volumen al peinado y suavizar con
naturalidad los cabellos rizados o con permanente.

Coja mechones de cabello himedos (pero no mojados) y
manteniéndolos levantados, séquelos dejando pasar el aire que
sale del difusor a través de los dedos.

Montaje del difusor: vea la fig. 1.

Si utiliza el difusor “Volume”, introduzca los “dedos” del difusor
directamente en el cabello, como si fueran los dedos de la mano,
de modo que el aire caliente que sale pueda inflar los cabellos
desde la base, proporcionandoles mas volumen.

ATENCION: Con el difusor, el aparato debe ser utilizado en
velocidad/temperatura baja unicamente.

Filtro (para los modelos equipados con este
accesorio)

El secador de cabellos esta equipado con un filtro extraible que
se encuentra debajo de la rejilla de entrada de aire y filtra
particulas de polvo, pelusas y cabellos aspirados. El filtro se
puede lavar bajo el agua corriente. Para extraer el filtro basta con
retirar la rejilla de entrada de aire y sacar el filtro. Después de
limpiarlo, verificar si esta bien seco antes de volver a
instalarlo en elsecador. Luego colocar nuevamente la rejilla de
entrada de aire.

Cambiador de tension

(para modelos equipados con este accesorio)

Si el secador estd equipado con este dispositivo, se puede
regular la tension 110-125 V 0 220-240 V, segun la tension
correspondiente a la red. Para ajustar el cambiador de tension,
utilizar un pequerio destornillador o cualquier objeto semejante.



lonic Wellness

(para los secadores dotados de esta funcion)

Esta funcion esta asociada a un generador que produce millones
de iones negativos purificadores.

Qué son los iones?

Los iones son particulas con carga eléctrica existentes en la
naturaleza. Los iones con carga negativa, ayudan a purificar el
aire, neutralizando los iones con carga positiva, que en cambio
contribuyen a su deterioro, al retener en la atmdsfera gran parte
de los agentes contaminantes.

Se detecta una gran abundancia de iones con carga negativa
tras una tormenta, o a orillas del mar, o en el monte en
proximidad de cascadas y cursos de agua, donde se perciben
sensaciones de bienestar, porque nos encontramos en
presencia de aire mas puro, natural y revitalizante.

Mejor hidratacion del pelo

Los iones con carga negativa ayudan a preservar la correcta
hidratacion del pelo.

En efecto, éstos micronizan las particulas de agua presentes en
el pelo recién lavado, permitiendo la absorcion de una mayor
cantidad de ellos hasta el interior del tallo, restableciendo el
equilibrio de humedad natural del cabello.

Efecto suavizante en el pelo

Esta mejor hidratacion favorece el acondicionamiento de su pelo,
tiene un efecto regenerador y lo hace mas suave y facil de peinar,
con mas volumen y brillo.

No produce carga electrostatica o “fly away”

Los iones con carga negativa ayudan a reducir la electricidad
estética y el efecto “fly away” (cabellos erizados) y encrespado
del pelo.

Efecto purificador

Los iones con carga negativa emitidos por el secador de pelo
hacen que las particulas contaminantes del aire (con carga
positiva o neutra), se atraigan una con otra, se hagan pesadas
y precipiten al suelo por gravedad, purificando asi el aire.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

Puede limpiar el aparato con la ayuda de un pafio himedo con
agua.

No lo sumerja en agua o cualquier otro liquido.

Proteja el aparato del polvo.Si es necesario, limpie la rejilla de
aireacion posterior con ayuda de un cepillo o un pincel.

Esta terminantemente prohibido limpiar los secadores de cabello
con detergentes, solventes, alcohol y productos quimicos varios.

Sujeto a modificaciones
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Garantia

VALERA garantiza el aparato que Ud. ha comprado bajo las
siguientes condiciones:

1. Son vdlidas las condiciones de garantia establecidas por
nuestro distribuidor oficial en el pais de compra. En Suizay en
los paises de la Union Europea el periodo de garantia es de 24
meses para el uso doméstico y de 6 meses para el uso
profesional o analogo. El periodo de garantia inicia a partir de
la fecha de compra del equipo. Como fecha de compra se
entiende la fecha del certificado de garantia debidamente
rellenado y sellado o la fecha del documento de compra.

La garantia se aplica inicamente presentando este certificado
de garantia o el documento de compra.

La garantia cubre Ia eliminacion de todos aquel los defectos que
han surgido durante el periodo de vigencia de la garantia,
ocasionados por defectos comprobados de materiales o de
fabricacion. Los defectos del aparato se pueden eliminar
efectuando la reparacion o sustituyendo el producto. La garantia
no cubre defectos o dafos causados por la conexion a la red
eléctrica no conforme con las normas, por el uso impropio del
producto o por la inobservancia de las Normas de Uso.

No se incluye ninguin otro tipo de reivindicacion, en particular
indemnizaciones de posibles dafios que no formen parte del
aparato, con excepcion de la eventual responsabilidad
establecida expresamente por las leyes vigentes.

El servicio de garantia se efectda sin cargo y no constituye un
prolongamiento o un nuevo inicio del periodo de garantia.
La garantia decae si el aparato se ha alterado, ha sido
reparado por personas no autorizadas.

En caso de averia, se debe entregar el aparato bien embalado
y con el certificado de garantia regularmente fechado y
sellado por el vendedor, a uno de nuestros Centros de
Asistencia autorizados o al vendedor, quien se encargara de
remitirlo al importador oficial para efectuar la reparacion de la
garantia.

Como consumidor de ete articulo, goza Vd. de los derechos que le
reconoce la Ley de Garantias en la Venta de Bienes de Consumo
23/2003 (B.0.E. 11-07-03), en las condiciones que la misma
establece. Recuerde que la fecha acreditada mediante el documento
de compra, inicia el periodo de dos afos previsto en la Ley.

El fabricante ademas amplia el periodo de garantia establecida
por la legislacion vigente hasta un méximo de 36 meses para la
gama de secadores de cabello. Hasta un méximo de 60 meses
Unicamente para el motor de los secadores con motores AC.
Esta garantia es valida solamente para el uso doméstico. Para el
uso profesional o andlogo la garantia es de 12 meses en todos
los modelos.

@ N
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IMPORTANTE

Los secadores de cabello enumerados en esta norma de uso
NO son adecuados para la instalacion y el uso en estructuras
publicas, gimnasios, wellness/fitness, clubes, spa, etc. con
alta concurrencia.

Para la instalacion y el uso en pequeias instalaciones
piblicas, gimnasios, wellness/fitness, clubes, spa, etc. con
baja concurrencia, Valera recomienda exclusivamente los
siguientes modelos: SN9000 P « 583.11/P « 584.02/IP.

VALERA es una marca registrada de Ligo Electric S.A. - Suiza



Nederlands

GEBRUIKSAANWIJZING

Lees aandachtig deze gebruiksaanwijzing vooraleer de haardroger te gebruiken. Ook beschikbaar op www.valera.com

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Belangrijk: om extra veiligheid te verzekeren, wordt aangeraden om in de
elektrische installatie die zorgt voor de stroomtoevoer van het toestel
een differentieelschakelaar te installeren met een onderbrekingsstroom
die niet hoger is dan 30 mA. Voor meer informatie hieromtrent, neem
contact op met uw vertrouwde elektricien.

« Controleer voor gebruik van het apparaat of het goed droog is.

- LET OP: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen,

wastafels of andere houders met water.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of met weinig ervaring en/of kennis, mits deze personen onder passend
toezicht staan of geinstrueerd zijn over het gebruik van het apparaat en
ze zich bewust zijn van de bijbehorende gevaren.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* De reiniging en het onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen
worden uitgevoerd.

* Gebruik uw apparaat niet als het niet goed functioneert. Probeer het
elektrische apparaat niet zelf te repareren, maar wend u tot een erkende
technicus. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, de onderhoudsdienst of in elk geval door een persoon
met een vergelijkbare kwalificatie om elk risico uit te sluiten.

* Als het toestel in een badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik de
stekker uit het stopcontact worden genomen, aangezien de aanwezigheid
van water altijd gevaar oplevert, zelfs wanneer het toestel is
uitgeschakeld.

» Steek de haardroger enkel in een stopcontact met wisselstroom en
verzeker u ervan dat de voltage van het elektriciteitsnet gelijk is aan die
van het toestel.

* Dompel de haardroger nooit onder in water of andere vloeistoffen.

* Berg de haardroger nooit op of leg hem nooit neer op een plaats waar
hij in water of andere vloeistoffen zou kunnen vallen.
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* Probeer nooit om een elekirisch apparaat dat in water is gevallen,
terug op te rapen, maar trek de stekker onmiddellijk uit het
stopcontact om zo de stroomtoevoer af te snijden.

* /et het toestel uit wanneer u het neerlegt.

* Trek de stekker uit het stopcontact na gebruik, maar trek daarbij niet aan
het snoer.

* \lergeet niet om regelmatig te controleren of de roosters voor
luchttoevoer en luchtafvoer proper zijn.

* Laat uw haardroger afkoelen vooraleer hem weg te bergen. Wikkel het
snoer niet rond de haardroger bij het wegbergen.

* Informeer uw kinderen over de veiligheidsvoorschriften en de gevaren bij
het gebruik van elektriciteit.

* (Alleen Type 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)

Deze fohn is bedoeld voor professioneel gebruik.

Wanneer het apparaat op de maximale temperatuurwaarden is ingesteld,
produceert het zeer hete lucht. Om bij huishoudelijk gebruik schade aan het
haar en de huid te voorkomen, moeten lagere temperaturen worden gekozen
of moet de fGhn niet te lang op één plek van het kapsel worden gericht.

Belangrijk
Dit toestel is conform aan de veiligheidsvoorschriften die gelden Mﬁieggﬁﬁlﬂ K; ?&%&Pégg? égﬁ/ %égg ﬂogépschakelaar

voor elekirische toestellen. ingedrukt houdt)
Dit toestel is voorzien van een veiligheidsthermostaat en | | g8 ventilator ~M- Temperatuur
schakelt automatisch uit in geval van oververhitting. Na korte 0=uit 1=lauwe lucht
tijd schakelt het opnieuw aan. Controleer bij ieder nieuw 1=lage blaaskracht ~ 2=Iucht
gebruik of de roosters voor luchttoevoer en —afvoer van het | | 2=hoge blaaskracht 3=hete lucht
toestel volledig proper zijn.
Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen 2014/30/EU, | COOL- of COLD-functie
2014/35/EU, 2009/125/EC en aan de verordening (EC) | (voor haardrogers met dit systeem) - Afb. 2
nr. 1275/2008. Deze functie is geschikt om het kapsel na het stylen te fixeren.
Het geluidsdrukniveau voor haardrogers voor professioneel
gebruik is lager dan 70 dB (A). .

Styling opzetstuk

GEBRUIKSAANWIJZING Bij gebruik van het styling opzetstuk zorgt de concentratie van

Omschakeling (alleen indien van toepassing op het warme of koude lucht voor een precieze en snelle brushing.
aangeschafte model)

Verdeelkop of “Volume”-verdeelkop

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. (voor modellen met deze accessoires)

ON=aan/uit (het toestel staat aan zolang u de schakelaar Dit is het ideale accessoire om volume te geven aan uw kapsel
ingedrukt houdt) en een natuurlijke zachtheid te geven aan krullend haar of een

0=uit permanent.

€00L=lauwe lucht Hou enkele nog vochtige (maar niet natte) lokken in uw hand en

1=warm / lage blaaskracht houd ze omhoog, waarbij u ze laat drogen door de warme lucht

2=heet/ hoge blaaskracht van de verdeelkop tussen uw vingers te laten doorblazen. Zie

voor de montage van de verdeelkop fig. 1.

Model 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..

88 Ventilator ~MW-Temperatuur Indien u de “Volume”-verdeelkop gebruikt, brengt u de “vingers”
0=uit 1=lauwe lucht (=1 model 543.., 545.., 561..) van de verdeelkop rechtstreeks in uw haar, zoals u dat zou doen
1=lage blaaskracht ~ 2=Iucht (=1/ECO model 543.., 545.., 561..) met de vingers van uw hand, zodat de warme lucht die uit de

2=hoge blaaskracht  3=hete luch t(=2/MAX model 543., 545.., 561.)| | vingers komt het haar vanaf de basis kan doen uitzetten en er
volume aan kan geven.
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LET OP: haardroger steeds op de laagste temperatuur en
snelheid bij gebruik vande verdeelkop.

Filter (enkel voor modellen met dit accessoire)

De haardroger is uitgerust met een uitneembare filter onder het
rooster van de luchttoevoer om te voorkomen dat stofdeeltjes en
haar binnengezogen worden. De filter kan schoongemaakt
worden onder stromend water. Om de filter uit te nemen, neem
eerst het rooster achteraan weg. Zorg ervoor dat de filter volledig
droog is vooraleer u hem terug in de haardroger inbrengt. Plaats
dan het rooster van de luchttoevoer terug op de haardroger.

Voltage-selectie

(enkel voor modellen met dit accessoire)

Als uw haardroger is uitgerust met dit accessoire, moet u voor
gebruik van de haardroger, de spanning (110-125 V of
220-240 V) aanpassen aan de netspanning. Gebruik daarvoor
een kleine schroevendraaier of ander werktuig.

lonic Wellness

(enkel voor modellen met deze functie)

Deze functie is verbonden met een generator die miljoenen
zuiverende negatieve ionen opwekt.

Wat zijn dat, ionen?

lonen zijn elektrisch geladen deeltjes die in de natuur aanwezig
zijn.

De negatief geladen ionen helpen de lucht te zuiveren door de
positieve ionen te neutraliseren, die er juist toe bijdragen de
kwaliteit van de lucht te verslechteren doordat ze een groot deel
van de verontreinigende deeltjes in de atmosfeer vasthouden.
Grote hoeveelheden negatief geladen ionen kunt u waarnemen na
een onweersbui, aan zee of in de bergen vlakbij watervallen en
riviertjes, waar u een gevoel van welzijn krijgt doordat u zich in
zuiverdere, natuurlijkere, revitaliserende lucht bevindt.

Betere hydratatie van het haar

De negatief geladen ionen dragen bij aan een goede hydratatie
van het haar.

Ze microniseren de waterdeelties op het gewassen haar,
waardoor de haarschacht meer vocht kan opnemen en de
natuurlijke vochtbalans van het haar wordt hersteld.

Balsem-effect op het haar

Een betere hydratering draagt bij aan een betere verzorging van
uw haar, heeft een regenererend effect, maakt het haar zachter
en makkelijker doorkambaar en geeft het meer volume en glans.

Geen elektrostatische lading of “fly away”-effect
Door de negatief geladen ionen heeft u minder last van statisch
haar en het “fly away”-effect (haar dat recht overeind staat) en
gaat het haar minder snel krullen.

Zuiverende werking

De negatief geladen ionen die de haardroger uitstoot zorgen ervoor
dat de (positief geladen of neutrale) verontreinigende deeltjes in de
lucht elkaar aantrekken, zwaarder worden en door de zwaartekracht
op de grond vallen, waardoor de lucht wordt gezuiverd.

REINIGING EN ONDERHOUD

Trek altijd de stekker vit het stopcontact vooraleer u de
haardroger reinigt.

Maak het apparaat schoon met een met water bevochtigde doek.
Maar dompel de haardroger nooit onder in water of andere
vloeistoffen!

Bescherm uw haardroger tegen stof.
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Reinig de roosters voor luchttoevoer en —afvoer indien nodig met
een zachte borstel.

LET OP: het is streng verboden om de fohn schoon te maken
met schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen, alcohol en diverse
chemische producten.

Wijzigingen voorbehouden

Garantie

Valera biedt volgende garantievoorwaarden:

1. Van toepassing zijn de garantievoorwaarden die door onze
officiéle distributeur in het land van aankoop zijn vastgesteld.
In Zwitserland en de landen van de Europese Gemeenschap
is de garantieperiode 24 maanden voor huishoudelijk gebruik
en 6 maanden voor professioneel of soortgelijk gebruik. De
garantieperiode loopt vanaf de aankoopdatum van het
apparaat. De aankoopdatum is de datum die staat op dit
volledig ingevulde en door de verkoper gestempelde
garantiebewijs of op de aankoopbon.

. De garantie is enkel van toepassing na voorlegging van het
certificaat of het bewijs van aankoop.

. De garantie dekt het verwijderen van bewezen materiaal- of
fabricagefouten, tijdens de garantie- periode. Dit kan gebeuren
door reparatie of vervanging van het toestel. De garantie is
niet van toepassing in geval van schade door aansluiting op
een netwerk dat niet aan de officiéle normen voldoet, noch in
geval van niet naleven van de gebruiksaanwijzing.

. Elke andere schadeclaim van welke aard dan ook is

uitgesloten, in het bijzonder terugbetaling van schade

veroorzaakt door externe factoren, buiten degenen die
uitdrukkelijk bepaald zijn door de van kracht zijnde wetgeving.

De garantie-service is gratis. Deze vertegenwoordigt geen

enkele verlenging noch vernieuwing van de garantie periode.

De garantie vervalt indien het toestel vervalst is of gerepareerd

werd door een niet erkende persoon.

In geval van defect, gelieve het toestel behoorlijk verpakt, samen

met het garantiebewijs (gedateerd en voorzien van de stempel

van de verkoper) terug te sturen naar één van de officiéle Service

Centra, of te bezorgen aan de winkel waar het toestel werd

aangekocht. Zij zullen het nodige doen om uw toestel onder

garantie te laten herstellen.
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5.
6.

BELANGRIJK

De fohns in deze gebruiksvoorschriften zijn NIET geschikt
voor installatie en gebruik in drukbezochte openbare
gebouwen, sporthallen, wellness- en fitnesscentra, clubs,
thermale baden, enz.

Voor installatie en gebruik in kleine, niet-

openbare gebouwen, sporthallen, wellness- en fitnesscentra,
clubs, thermale baden, enz. beveelt Valera uitsluitend de
volgende modellen aan: SN9000 P - 583.11/P « 584.02/IP.

VALERA is een geregistreerd handelsmerk van Ligo Electric SA



MODO DE UTILIZACAO

Ler com atengo as seguintes instrugoes. Também disponivel em www.valera.com

CONSELHOS DE SEGURANCA

* Importante: para garantir uma protecgao suplementar, € aconselhavel instalar
um interruptor diferiencial com uma corrente de actuagao nao superior a 30
mA na instalagao eléctrica que alimenta o aparelho. Para mais informagoes,
dirijase a um técnico especializado.

* Certifique-se_de que o aparelho esta devidamente seco antes de o utilizar.

- ATENGAO: ndo utilize este apareiho junto a banheiras, bancas ou outros

recipientes que contenham agua.

* 0 presente aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos de idade
€ por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
sem experiéncia e conhecimentos, desde que estejam sob vigilancia
adequada, que tenham sido instruidos acerca da utilizacao segura do aparelho
e que estejam conscientes dos perigos associados.

* As criangas nao devem brincar com o aparelho.

* As operagoes de limpeza e de manutengao nao devem ser efectuadas por
criangas sem vigildncia.

* Nao utilize a sua unidade se esta nao estiver a funcionar correctamente.
Nao tente reparar esta unidade eléctrica por si proprio, contactando antes
um técnico autorizado. Se o fio eléctrico estiver danificado, devera ser
substituido pelo fabricante, 0 seu agente de manutengao ou uma outra
pessoa igualmente qualificada de modo a evitar situagoes perigosas.

* Quando o aparelho for usado na casa de banho, desligue-o da ficha apos
a utilizacdo, uma vez que a proximidade de agua representa um perigo
mesmo que o aparelho esteja desligado.

* Ligar o secador apenas a corrente alternativa e verificar se a voltagem a
qual o aparelho esta ligado é idéntica a do mesmo.

* Nunca colocar o aparelho na agua ou noutro liquido.

* Nao poisar nem guardar o aparelho num local de onde possa cair na
agua ou noutro liquido.

* Nao tentar pegar num aparelho eléctrico que tenha caido a agua, mas
sim desliga-lo imediatamente.

* Nao poisar um aparelho eléctrico em funcionamento.
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* Desligar sempre 0 aparelho apos a sua utilizagao.E nunca puxar pelo fio

para o desligar.

* Ter sempre o cuidado de ndo obstruir as entradas e as saidas de ar do aparelho.
* Deixar sempre 0 aparelho arrefecer antes de o guardar, e nunca enrolar o
fio eléctrico a volta do aparelho quando o fizer.

* (Apenas Type 560.., 581..,

583.., 584.., 586.

Este secador de cabelo foi concebido para ser utilizado de maneira profissional.
Programado para 0s valores maximos da temperatura, 0 aparelho produz ar
muito quente. Se for utilizado em casa, e para evitar danos no cabelo ou na
cltis, seleccione valores de temperatura mais baixos, ou ndo insista
demasiado tempo em cada uma das zonas do seu cabelo.

Importante

Este aparelho esta conforme as disposicoes de seguranca
relativas aos aparelhos eléctricos.

Este aparelho estda munido de um termostato de seguranca.
Em caso desobreaquecimento ele para automaticamente.
Apos um curto espaco de tempo ele recomegara a funcionar.
No entanto, antes de uma nova utilizacao, verificar se as
entradas e saidas de ar do aparelho estao perfeitamente limpas.
Este aparelho estdé em conformidade com as directivas
europeias 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC e o
regulamento (EC) N.° 1275/2008.

0 nivel de press@o sonora para os secadores de cabelos de
uso profissional é inferior a 70 dB(A).

DESCRICAO E FUNCAO

Comutacao
(apenas se aplicavel ao modelo adquirido)

Mod. 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..

ON=ligado/desligado (manter premido para por o aparelho a
funcionar)

0=desligado

COOL=ar morno

1=saida de ar suave/morno

2=saida de ar forte/qu

\Vlodelos 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..

@8 Niveis de ventilagao M- Niveis de temperatura

0=(esligado 1=ar morno (=COOL para modelo 543.., 545.., 561..)
1=saidadearsuave  2=aquente (=1/ECO para modelo 543.., 545.., 561..
2=saidadearforte  3=muito quente (=2/MAX para modelo 543.., 545.., 561..)

Modelos 583.11/P, 583.10, 584.02/IP 584.03/P

ON=ligar/desligar (& necessério manter a pressao para operar
0 secador de cabelo)

@8 Niveis de ventilagao -~ Niveis de temperatura

0=desligado 1=ar momo
1=saidade arsuave  2=aquente
2=saidadearfore  3=muito quente

Fungédo COOL ou COLD (para os secadores de
cabelos equipados com este dispositivo) - Fig. 2
Esta funcao € indicada para fixar o ondulado dos cabelos apos
o styling.
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Concentrador de ar

E 0 acessorio ideal para secar 0s cabelos rapidamente com toda
a liberdade, mas igualmente para conseguir lindos brushings.
Com efeito, gracas a esta parte concentradora, podese dirigir e
imprimir, ar quente ou frio, nas mechas escolhidas.

Difusor ou Difusor “Volume”

(para os aparelhos fornecidos com este acessorio)
E um acessorio ideal para dar volume ao penteado e tornar 0s
cabelos frisados ou com permanente naturalmente mais macios.
Pegar na mecha de cabelos himidos (mas nao molhados) e
mantendo-a levantada, secé-la deixando passar o ar quente do
difusor entre os dedos.

Montagem do difusor: consulte a fig. 1.

Caso se utilize o difusor “Volume”, introduzir os “dedos” do
difusor directamente no cabelo, como se fosse uma mao, para
que 0 ar quente que sai do mesmo encha o cabelo a partir da
base, conferindo-lhe mais volume.
ATENCAO: com o difusor, o aparelho deve ser utilizado apenas
na velocidade/temperatura baixa.

Filtro (para modelos com este acessoério)

No secador de cabelos, encontra-se um filtro amomivel sob a
grelha de entrada de ar que filtra particulas de po e cabelos que
sdo aspirados pelo ventilador. O filtro pode ser limpo sob dgua
corrente.

Para fazer sair o filtro, retirar a grelha de entrada de ar e, em
seguida, o filtro.

Apos a limpeza, verificar se o filtro esta completamenle seco
antes de remonta-lo no dor de los. Em seguida,
recolocar a grade deentrada de ar.

Comutador de tensao

(para modelos com este acessorio)

Se 0 secador de cabelos estiver provido com este equipamento,
deve regular-se a tensao de 110-125 V ou 220-240 V -
dependendo da tensdo de rede - antes da sua utilizacdo. Pode
regular-se o comutador de tensao através de uma pequena
chave de fendas ou de um instrumento parecido.



lonic Wellness

(para os secadores dotados desta fungao)

Esta funcao esta associada a um gerador que produz milhdes de
ides negativos purificantes.

O que sao os ides?

Os ides sdo particulas com carga electrostatica presentes na
natureza. Os ides com cargas negativas ajudam a purificar o ar
neutralizando os ides com cargas positivas que, pelo contrario,
contribuem para a sua deterioragdo, mantendo na atmosfera
grande parte dos agentes poluentes.

Podem encontrar-se grandes concentracdes de ibes com cargas
negativas apés uma tempestade, ou junto ao mar, ou na
montanha, perto de cascatas e cursos de agua, onde ha uma
sensacao de bem-estar porque se esta perante um ar mais puro,
natural e revitalizante.

Melhor hidratagao do cabelo

Os ides com carga electrostatica negativa ajudam a conservar a
correcta hidratacdo do cabelo.

Micronizam as particulas de &gua presentes no cabelo recém
lavado, permitindo uma maior absorcao das mesmas no interior da
haste, restabelecendo o equilibrio da humidade natural do cabelo.

Efeito balsamo no cabelo

Uma melhor hidratacéo favorece o condicionamento do cabelo,
tem um efeito regenerante e torna-o mais macio e facil de
pentear, com mais volume e brilho.

Sem carga electrostatica ou “fly away”

Os ides com cargas negativas ajudam a reduzir a electricidade
estética e o efeito “fly away” do cabelo (cabelos encaracolados)
e o frisado.

Efeito purificante

Os ides com cargas negativas emitidos pelo secador fazem com
que as particulas poluentes do ar (com cargas positivas ou
negativas) sejam atraidas umas as outras, se tornem pesadas e
caiam ao chao devido a gravidade, purificando, deste modo, o ar.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Desligar sempre o aparelho da corrente antes de o limpar!
Limpe o aparelho com um pano humedecido com agua.

Mas nunca o meta dentro de agua ou qualquer outro liquido!
Proteger o aparelho do p0.Se necessério, limpar as grelhas com
a ajuda de uma escova ou de um pincel..

ATENGAO: E absolutamente proibido a limpeza do secador de
cabelo com detergentes, solventes, alcool ou qualquer tipo de
produto quimico.

Ressalvam-se alteragoes
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Garantia
0 fabricante VALERA garante o aparelho desde que observadas
as seguintes condigdes:
. Sao validas as condicdes de garantia estabelecidas pelo
nosso distribuidor oficial no pais de aquisicao. Na Suica e
nos paises da Uniao Europeia o periodo de garantia é de 24
meses para uso doméstico, e de 6 meses para uso
profissional ou semelhante. O periodo de garantia comeca a
partir da data de compra do aparelho. Como data de compra
considera-se valida a data resultante do presente certificado
de garantia devidamente preenchido e assinado pelo
vendedor ou do documento de compra.
A garantia esta subordinada a apresentacao deste certificado
0 do documento de compra.
A garantia inclui a eliminacao de todos as anomalias surgidas
durante o seu periodo de validade resultantes de defeitos de
fabricacdo ou de materiais. A eliminacao de tais defeitos
comporta a reparacao e, se necessario, a substituicao do
aparelho. A garantia nao cobre defeitos e danos causados
pela ligacao do aparelho numa a rede eléctrica nao conforme
as normas, pela sua utilizagao impropria e pela inobservancia
das Normas de Utilizacao.
Exclui-se quaisquer outras reivindicagoes, principalmente de
indemnizagoes de eventuais danos externos ao aparelho,
exceptuando-se a responsabilidade expressamente definida
nos termos da lei.
0 servico de garantia é gratuito e ndo constitui no seu
prolongamento nem no inicio de um novoperiodo.
A garantia decai em caso de reparacao ou modificagao nao
autorizada pelo fabricant.
Em caso de avaria, envie o aparelho bem embalado e com o
certificado de garantia regularmente datado e carimbado pelo
revendedor a um Centro de Assisténcia autorizado ou ao
revendedor que o enviard ao importador que providenciaré a
reparacao.
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IMPORTANTE

Todos os secadores de cabelo apresentados nestas normas
de utilizagao NAO sao adequados para serem instalados e
usados em instalagdes publicas, ginasios, academias de
wellness e de fitness, clubes, spas, etc. com alta frequéncia
de publico.
Para a instalacao e utilizacao em pequenas instalacoes
publicas, ginasios, academias de wellness e de fitness,
clubes, spas, etc. com baixa frequéncia de publico, Valera
d i os model i SN9000 P

* 583.11/P « 584.02/IP.

VALERA é marca registrada da Ligo Electric S.A. - Suiga



BRUKSANVISNING
Les denne bruksanvisningen naye. Ogsa tilgjengelig pa www.valera.com

ADVARSER OM SIKKERHET

* Viktig: for & oppné en enda bedre sikkerhet anbefales det at man
pa det elektriske anlegget installerer en differensialbryter som
aktiveres ved en stramstyrke pd 30 mA. For ytterligere informasjon,
henvend deg til forhandleren eller en autorisert elekiriker.

* Forsikre deg om at apparatet er helt tart far du bruker det.

@ ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i naerheten av badekar,

vaskeservanter eller beholdere som inneholder vann.

» Dette apparatet kan anvendes av barn fra 8 ar og oppover og av
personer med reduserte fysiske, sensoriske 0g mentale
kapasiteter, eller som mangler erfaring og kjennskap, hvis de
overvékes eller lzres opp til & bruke apparatet pa en sikker méate
og forstar hvilke farer man kan utsettes for.

* Pass pd at barn ikke leker med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av barn uten tilsyn.

* |kke bruk det dersom det er en feil pa apparatet. Forsgk aldri &
reparere apparatet selv, men henvend deg til en autorisert
elektriker. Dersom stramledningen er skadet, ma den skiftes ut av
produsenten eller serviceavdelingen, eller av en person med
tilsvarende kompetanse, slik at man unngar eventuell risiko.

* Nar apparatet brukes pa badet, ma det kobles fra stramnettet etter
bruk, da narheten av vann representerer en fare ogsa nar
apparatet er slatt av.

* Apparatet mé kun tilkobles et elektrisk anlegg med vekselstram.
Kontroller videre at nettspenningen svarer til den som er oppgitt pa
apparatets typeskilt.

* Dypp aldri apparatet i vann eller andre vasker.

* Legg aldri fra deg apparatet pa et sted hvor det kan falle ned i
vann eller annen vaske.

* Hvis apparatet skulle falle ned i vann, ma du aldri forsgke a ta
det opp igjen. Trekk forst stapslet ut av stikkontakten.

* SIa alltid av apparatet fer du legger det fra deg.
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« Etter bruk ma du alltid sl av harterkeren og ta stepslet ut av
stikkontakten. Trekk aldri i ledningen ndr du skal ta stapslet ut av

stikkontakten.

* Under bruk av hértarkeren ma du passe pa at luftinntaket og uttaket

aldri tildekkes.

» La alltid apparatet fa avkjale seg far du legger det bort og surr aldri

ledningen rundt det.

* (Kun for modellene 560.., 581..

,583..,584.., 586..)

Denne hartarkeren er beregnet pa profesjonell bruk.

Apparatet er innstilt pA maksimale temperaturverdier og produserer
sveert varm luft. For & unngé skade pé har og harbunn anbefales det
a velge lavere temperaturverdier nar du bruker det hjemme, og ikke
rette hartarkeren for lenge mot et enkelt omréde pa frisyren.

Viktig

Dette apparatet er i overensstemmelse med sikkerhetsnormene
for elektriske apparater.

Denne hartarkeren er utstyrt med en sikkerhetstermostat. Ved
overoppheting vil den automatisk stanse. Etter en liten stund
kan apparatet brukes igjen. Far apparatet brukes, ma du alltid
kontrollere at risten pa luftinntaket og -uttaket pa apparatet
er helt ren.

Dette apparatet er i overensstemmelse med de europeiske
direktivene 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC og (EC)
forskriften nr. 1275/2008.

Lydtrykknivaet for de profesjonelle harterkerne ligger under
70 dB(A).

BRUKSMATE
Veksling (kun pé angjeldende modeller)

Mod. 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..

ON=p&/av (du mé holde knappen inne for at apparatet skal fungere)
0=av

COOL=lunken luft

1=varmluft/ svak luftstrem

2=sveert varm luft / kraftig luftstrem

Mod. 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..

88 Lutstram ~M- Temperatur

0=av 1=Iunken luft (=COOL mod. 543.., 545.., 561..)
1=svak luftstrem ~ 2=varmluft (=1/ECO mod. 543.., 545.., 561..)
2=sterk luftstrom  3=sveert varm luft (=2/MAX mod. 543.., 545.., 561..

Mod. 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P

ON=P3&/av (knappen ma holdes inne ved bruk av hartarkeren)
@ Luitstrom ~MW- Temperatur

0=av 1=lunken luft

1=svak luftstram  2=varmluft

2=sterk luftstrom  3=svaert varm luft
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COOL eller COLD funksjon (p& hérterkerne som er
utstyrt med denne funksjonen) - Fig. 2
Denne funksjonen er perfekt til & fiksere frisyren etter stylingen.

Luftkonsentrator

Det ideelle tilbeharet for & tarke haret raskt og oppné utmerkede
resultater ved bruk av bersten. Takket vaere dette tilbehoret, kan
man rette en presis strgm av varm- eller kaldluft pa de enkelte
lokkene.

Spreder eller “Volum”-spreder

(for apparater utstyrt med dette tilbehoret)

Dette er det ideelle tilbehgret for & gi volum til frisyren og gjere
krallet eller permanentbehandlet hér naturlig blgtt.

Loft opp harlokkene mens de fortsatt er fuktige (men ikke véte).
Tark dem ved a Ia luften fra sprederen passere mellom fingrene dine.
Montering av spreder: se fig. 1.

Dersom du benytter “Volum”-sprederen, stikker du “fingrene”
pé sprederen rett inn i frisyren, som om de var figrene pa handen
din, slik at varmluften som kommer ut av dem kan gke volumet
pa haret nedenfra.

VIKTIG: med diffusor skal apparatet kun brukes pé laveste
temperatur/hastighet.

Filter (for modeller utstyrt med dette tilbehoret)

Hartarkeren er utstyrt med et uttrekkbart filter som samler opp
stav, har og andre urenheter i luften. Filteret kan vaskes under
rennende vann. For & trekke det ut av harterkeren, er det bare a ta
det lgs fra den bakre risten pa luftinntaket. Etter a ha vasket filteret,
ma du forsikre deg om at det er helt tert for du setter det tilbake
pa hartarkeren. Deretter setter du den bakre risten pa plass.

Spenningsveksler

(for modeller utstyrt med dette tilbehoret)

Dersom hartarkeren er utstyrt med denne innretningen, ma du
far den brukes velge spenning 110-125 V eller 220-240 V,



avhengig av nettspenningen. Reguler spenningsveksleren ved
hjelp av en liten skrutrekker eller en lignende gjenstand.

lonic Wellness

(for harterkere utstyrt med denne egenskapen)
Denne funksjonen er knyttet til en generator som produserer
millioner av rensende ioner.

Hva er ioner for noe?

loner er elektrisk ladde partikler som finnes i naturen. Negativt
ladde ioner hjelper til & rense luften ved & naytralisere de positivt
ladde ionene, som derimot bidrar til & forverre luften ved at
forurensende stoffer bindes til atmosfaeren.

Man kan registrere et stort overskudd av negativt ladde ioner etter
et tordenveer eller hvis man er ved havet eller pa fiellet i nerheten
av et fossefall eller et elvelap. Her far man en opplevelse av
velveere fordi luften som omagir en er ren, naturlig og opplivende.

Riktigere fuktighet i haret

De negativt ladde ionene hjelper til & opprettholde den riktige
fuktigheten i haret.

De mikroniserer nemlig vannpartiklene i nyvasket har, og gjer at
hérstraene absorberer mere fuktighet, slik at harets naturlige
fuktighetshalanse gjenopprettes.

Balsameffekt pa haret

Pa denne méten oppnds en balsameffekt pa haret, som
gienopplives og blir mykere og lettere & gre, med mer volum og
glans.

Ingen elektrostatisk ladning eller “fly away”

De negativt ladde ionene hjelper til & redusere den statiske
elektrisiteten og “fly away” effekt i haret, dvs. at haret reiser seg
eller kraller seg.

Rensende effekt

De negativt ladde ionene som sendes ut av harterkeren gjer at de
forurensende partiklene i luften (positivt ladde eller ngytrale) vil
tiltrekke hverandre, bli tunge og falle ned mot bakken pa grunn av
tyngdekraften, noe som farer til at luften renses.

RENGJOQRING OG VEDLIKEHOLD

For apparatet rengjeres, ma alltid stepslet trekkes ut av
stikkontakten.

Rengjor apparatet med en kiut fuktet med vann.

Men dypp det aldri ned i vann eller i en annen vaske.
Beskytt apparatet mot stav. Hvis ngdvendig rengjer du forsiktig
risten pé luftinntaket med en barste eller en pensel.
ADVARSEL: Det er absolutt forbudt & rengjare hartarkeren med
rengjoringsmidler, lgsemidler, alkohol eller andre kjemiske
produkter.

Med forbehold om endringer
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Garanti

VALERA gir garanti for apparatet du ha anskaffet, pé felgende

vilkdr:

1 Gyldige garantivilkar er de som er fastsatt av vér offisielle
leverander i det enkelte land. | Sveits og i EU-landene er
garantiperioden pa 24 méneder for bruk i privat husholdning
0g pa 6 maneder for profesjonell eller tilsvarende bruk.
Garantiperioden gjelder fra den dato da apparatet ble
anskaffet. Innkjgpsdatoen bevitnes enten av foreliggende
garantibevis utfylt i alle sine deler og stemplet av forhandleren
eller av kvitteringen.

. Garantien gjelder kun ved fremleggelse av dette garantibeviset
eller kvittering.

. Garantien dekker utbedring av alle de feil som oppstar under
garantiperioden og som klart skyldes material- eller
produksjonsfeil. Utbedring av apparatets feil kan skje enten
ved reparasjon eller ved utskifting av produktet. Garantien
dekker ikke feil eller skader som skyldes tilkobling til ikke-
forskriftsmessig elektrisk anlegg, gal bruk av produktet og
manglende overholdelse av Bruksveiledningen.

. Alle andre typer krav utelukkes, spesielt krav om
skadeserstatning som gjelder forhold utenfor apparatet,
bortsett fra ved eventuelt ansvar som uttrykkelig er fastsatt av
gjeldende lover.

. Garantitjenesten utferes uten omkostninger for kunden. Den

medforer ikke noen forlengelse eller start pa en ny

garantiperiode.

Garantien forfaller dersom apparatet blir tuklet med eller

reparert av uautoriserte personer.

Ved feil returneres apparatet godt innpakket og med garantibevis

med dato og stempel fra selgeren til et av vare autoriserte

serviceverksteder eller til selgeren, som sgrger for & levere det
til den offisielle importaren for garantireparasjon.
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VIKTIG

INGEN av hérterkerne som er listet i disse bruksvilkarene er
egnet for installasjon og bruk i offentlige anlegg,
treningssentre, wellness/fitness-klubber, spa, osv. med hgy
besgksfrekvens.

For installasjon og bruk i sma offentlige anlegg,
treningssentre, wellness/fitness-klubber, spa, osv. med lav
bespksfrekvens, anbefaler Valera kun fglgende modeller:
SN9000 P - 583.11/P « 584.02/IP.

VALERA er et registrert varemerke for Ligo Electric S.A. - Sveits



BRUKSANVISNING

L&s denna bruksanvisning noggrant. Finns aven pa www.valera.com

SAKERHETSANVISNINGAR

« Viktigt: for att garantera extra skydd rekommenderar vi att en
differentialstrombrytare som utloser vid hogst 30 mA installeras i
det elektriska systemet som apparaten kopplas till. Kontakta en
elinstallator for mer information.

* Kontrollera att apparaten dr helt torr innan du anvander den.

- OBSERVERA: anvand inte denna apparat i nirheten av badkar,

handfat eller andra vattenfyllda kar.

* Denna apparat kan anvédndas av barn fran 8 ars alder, och av
personer med reducerad fysisk, kdnslomdssig eller mental
kapacitet, om dessa dr under 6versyn, eller om de blivit grundligt
instruerade om hur apparaten anvénds och kan anvanda den
sdkert och forstéar de faror som kan uppsta.

* Barn far ej leka med apparaten.

* Ingrepp av rengdring eller underhall far ej utféras av barn utan
uppsyn.

+ Anvand inte apparaten om det ar nagot fel pa den. Forsok aldrig
reparera denna elektriska apparat pa egen hand, utan vand dig il
en auktoriserad fackman. Om elsladden skadas maste den bytas
av tillverkaren eller av en auktoriserad tekniker, eller av tekniker
med liknande kvalificering, for att undvika risk for skada.

+ Da apparaten anvands i ett badrum maste stickproppen alltid dras
ut ur eluttaget efter anvandningen. Narheten till vatten utgér en fara
aven nar apparaten ar avstangd om den ar kopplad till elnatet.

* Apparaten far endast anslutas ftill véxelstrom. Kontrollera att
ndtspanningen Gverensstdmmer med spanningen som anges pa
apparaten.

* Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor.

» Lagg aldrig apparaten pa en plats dér det finns risk att den faller
ned i vatten eller andra vatskor.

« Ta aldrig upp en elektrisk apparat som fallit ned i vatten, utan
dra i stallet omedelbart ut stickproppen ur eluttaget.
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» Sténg alltid av apparaten innan du lagger ner den nagonstans.

» Sting alltid av hartorken och dra ut stickproppen ur eluttaget efter
anvéndningen. Dra aldrig i elsladden for att dra ut stickproppen ur
eluttaget.

* Se till att gallren over luftintagen aldrig blir igensatta under
anvandningen av hartorken.

» Lat alltid hartorken svalna innan du ldgger undan den och linda
aldrig elsladden runt hartorken.

* (Endast for modellerna 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)

Denna hartork dr framtagen for professionellt bruk.

D& den stdlls in p& maximal temperatur kommer apparaten att
framstélla mycket het luft. For att undvika skada pa har eller harbotten
vid hushallsbruk bor den anvéndas pé lagre temperaturnivaer, och
insistera inte for ldnge pa enskilda delar av haret.

Viktigt Funktionen COOL eller COLD (fér hartorkar

Denna hértork uppfyller sakerhetskraven for elekiriska apparater. | utrustade med denna anordning) - Fig. 2

Denna hartork ar forsedd med en sakerhetstermostat. Vid | penna funktion ar tll for att fixera ditt stylingresultat.

dverhettning stoppas hartorken automatiskt. Efter en liten

stund bérjar den att fungera igen. Kontrollera att gallren dver

luftintaget och luftutslappet ar helt rena fore varje anvandning. | Luftriktare som koncentrerar luftflodet )
Denna apparat uppfyller kraven i europadirektiv 2014/30/EU, | Ett idealiskt tillbehdr ndr man vill torka héret snabbt och f&

2014/35/EU, 2009/125/EC och standard (EC) 1275/2008. optimala resultat med borsten. Tack vare denna luftriktare kan
Bullertrycknivan for professionella hartorkar understiger | du med precision rikta det varma eller kalla luftflodet till enskilda
70 dB(A). harslingor.
ANVANDNING Varmluftspridaren eller “Volume”-spridaren
Omstéllning (endast om denna funktion finns pa (pa vissa modeller)
inhandlad modell) Ett idealiskt tillbehdr nar man vill ge volymat frisyren och ge
Modell 530... 533... 541... 542.. 553... 554.. lockigt eller permanen_tat héren rlatu_rligt mjuk look.
ON= péslageﬁ/avsténgd (h:"ill intr);ckt fdryatt sla pa apparaten) Ta ett par fuktiga (men inte bldta) harsllngor, lyft upp qem pch torka
0=avstingd dem __genorp att .Iéta den var.ma luften floda mellan dina fingrar.
COOL=ljummen luft Att satta pa spridaren: Se fig. 1.
1=varm luft/svagt luftflode
2=mycket varm luft/starkt luftflide Om du anvénder “Volume”-spridaren, fér in spridarens taggar
direkt i haret, som om de var dina fingrar, s att den varma luften
Modell 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586.. kan lyfta haret redan vid harbottnen, och darmed ge stérre volym.
@8 Luftflode - Temperatur VARNING! Nar spridaren anvands ska hartorken alltid
0=avstangd 1=[jummen luft (=COOL modell 543.., 545.., 561.) | | anvéndas pa lagsta temperatur/hastighet.

1=svagt luftflode 2=varm luft (=1/ECO modell 543.., 545.., 561..)

2=starkt luftflode 3=mycketvarm uft (=2/MAXmodell 543.,545.., 561.) | Eiper (p4 vissa modeller)

Hartorken kan vara utrustad med ett uttagbart filter som filtrerar

Modell 583.11/P 58310, 584.02/IP 584.03/P bort damm, sm hérstran och andra orenheter ur luften. Filtret

ON=pé/av (skall hallas intryckt for att hartorken skall fungera) | | yan tvattas under rinnande vatten. Nar filtret ska tas ut ur

8 Lutide M- Temperatur hartorken for reng@ring r det bara att lossa det bakre gallret dver

?ngt&;ﬂlg% ” ; ildgmﬁg Iuft luftintaget. Kontrollera att filtret r alldeles torrt innan du sétter

2;stargkt tiide 3;mycketvarm Wt tillbaka det i hértorken efter rengéringen. Glom inte att sétta
tillbaka det bakre gallret efterat.
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Spanningsomkopplare (pé vissa modeller)

Pé hartorkar som &r utrustade med spanningsomkopplare maste
man vélja 110-125 V eller 220-240 V (motsvarande nétspénningen)
innan hértorken anvands. Anvand en liten skruvmejsel eller dylikt for
att vdlja spanning med spanningsomkopplaren.

lonic Wellness

(pa vissa modeller)

Denna funktion har en generator som producerar miljoner
renande, negativa joner.

Vad ér joner?

Joner ar elektriskt laddade partiklar som finns i naturen. Joner med
negativ laddning hjalper till att rena luften genom att de neutraliserar
positivt laddade joner som har motsatt effekt och haller kvar en
stor del av de fororenande dmnena som finns i luften.

Man kan kanna av att det finns stora méngder negativt laddade joner
efter dskvader, vid havet eller uppe i bergen dar det finns vattenfall
och vattendrag, genom att man far en kansla av valbefinnande tack
vare att luften ar renare, naturligare och mer uppfriskande.

Béttre fukthéllning i haret

Joner med negativ laddning hjélper dig att fa ratt fuktighet i hret.
Jonerna finfordelar vattenpartiklarna som finns i det nytvéttade
héret sa att harstrédna kan suga upp storre mangder vatten, vilket
bidrar till att harets naturliga fuktbalans éterstélls.

Balsameffekt pa haret

Nar mer fukt kommer in i ditt har mér det béttre. Fukten har ocksé&
en regenererande effekt och gor haret mjukare och mer
lattkammat, det far mer volym och blir glansigare.

Ingen statisk elektricitet och inget flygigt har
Joner med negativ laddning bidrar till att hérets statiska
elektricitet, “flygighet” och krusighet minskar.

Rengoérande effekt

De negativt laddade joner som kommer ut ur hértorken ser il
att luftens fororenade partiklar (positivt eller neutralt laddade)
dras till varandra. De blir darmed tyngre och faller ill marken,
och pa sé satt renas luften.

RENGORING OCH UNDERHALL
Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget innan du rengér
apparaten!
Rengor apparaten med hjdlp av en trasa fuktad med vatten.
Doppa den aldrig i vatten eller andra vatskor!
Skydda apparaten mot damm. Rengor forsiktigt gallren Gver
luftintaget och luftutslappet med en borste eller en pensel om
det & nddvandigt.
VARNING: Det ar absolut forbjudet att rengéra hértorken med
hjélp av rengéringsmedel, l6sningsmedel, alkohol eller andra
kemiska produkter.

Forbehall for andringar

Garanti

Nedan angivna villkor géller for den garanti som VALERA ger for

den apparat du har kopt:

1 Det &r garantivillkoren som faststéllts av var officiella
distributdr i inkdpslandet som gdller. | Schweiz och inom den
europeiska unionen ar garantitiden 24 méanader for hembruk,
och 6 manader for professionellt bruk eller liknande.
Garantiperioden IGper fran datum for inkop av apparaten. Som
inkopsdatum  géller datumet som resulterar av
képehandlingen eller av detta garantibevis som ska vara ifyllt
och stamplat av séljaren.

. For att garantin ska vara giltig maste detta garantibevis eller
kdpehandlingen visas upp.

. Garantin ticker dtgardande av alla defekter som uppstar under
garantiperioden och som beror pa pavisade material- eller
tillverkningsdefekter. Atgardandet av defekterna pa produkten
kan ske genom reparation eller byte av sjélva produkten.
Garantin tacker inte defekter eller skador som orsakats av
anslutning till elektriska nat som inte uppfyller kraven i
géllande bestdammelser, som orsakats oldmplig anvéndning
av produkten eller av att bruksanvisningarna inte har foljts.

. Alla andra krav utesluts fran garantin, sérskilt
skadestandskrav for eventuella skador utdver skadorna som
kan uppsta pa sjdlva apparaten. Undantag gors dock for
ansvar som eventuellt uttryckligen faststalls i gallande lag.

5. Garantiservicen utfors kostnadsfritt, men den ger inte rétt till

forldngning eller fornyelse av garantiperioden.

6. Garantin upphor att galla om dndringar gors pé apparaten eller

om reparationer gors av icke auktoriserade personer.

Om fel uppstar ska apparaten étersandas vl emballerad
tillsammans med ett daterat garantibevis som ska vara stémplat
av aterforsaljaren. Apparaten ska sandas till nagot av vara
auktoriserade Servicecenter eller till terforsaljaren, som i sin tur
sedan sorjer for att apparaten skickas vidare till den officiella
importdren for garantireparation.
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VIKTIGT

INGEN av de hértorkar som listas har ar lamplig for
installation och anvandning pa allman plats, gym,
wellness/fitness-center, klubbar, spa, osv. med stor
folkgenomstrémning.

For installation och anvandning pa allméan plats, gym,
wellness/fitness-center, klubbar, spa, osv. med liten
folkgenomstromning, rekommenderar Valera enbart foljande
modeller SN9000 P » 583.11/P « 584.02/IP.

VALERA ér ett registrerat Ligo Electric S.A. varumarke - Schweiz

30



KAYTTOOHJEET

Lue huolellisesti némé kdyttdohjeet. Saatavana myos osoitteesta www.valera.com

TURVALLISUUSOHJEET

* Tarkeaa: lisdsuojauksen varmistamiseksi sdhkojdrjestelméan
on suositeltavaa asentaa erotuskytkin, jonka laukeamiskynnys
on korkeintaan 30 mA. Kysy lisatietoja asiantuntevalta
sahkOasentajalta.

* Tarkista ennen kdytt6d, ettd laite on tdysin kuiva.

@ » HUOMIO: &la kayta tata laitetta kylpyammeen, pesualtaan tai

muun vetta sisaltdvén astian lhelld.

* Laitteen kéyttd on sallittu yli 8-vuotiaille lapsille ja fyysisesti,
aisteiltaan tai henkisesti rajoitteisille henkilGille tai henkilGille, joilla
ei ole kokemusta laitteen kdytostd, vain siind tapauksessa, etta
kdyttod valvotaan riittdvasti tai heille on neuvottu kdyttdmaan
laitetta turvallisella tavalla ja he ovat tietoisia kdyttoon liittyvistd
vaaroista.

* Ald anna lasten leikkid laitteella.

* Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

e Ala kdytd laitetta, jos siind on jokin vika. Ald yritd korjata
sahkolaitetta omatoimisesti, vaan kdanny aina ammattitaitoisen
sahkoasentajan puoleen. Jos laitteen virtajohto vaurioituu, vaarojen
valttdmiseksi johdon saa vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu
huoltoliike tai joku muu ammattitaitoinen sédhkoasentaja.

* Laitteen kdytt6 muuhun kuin hiusten késittelyyn voi olla vaarallista.
Laitteen valmistaja ei ole vastuussa vddrédnlaisesta kaytostd
johtuvista vaurioista tai vammoista.

* Laitteen saa kytked ainoastaan vaihtovirtajannitteeseen. Tarkista,
ettd verkkovirran jannite vastaa laitteeseen merkittyd jannitearvoa.

* Ala upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

* Ala aseta laitetta sellaiseen paikkaan, josta se voi pudota veteen
tai muuhun nesteeseen.

* Ala yrita poimia ylos veteen pudonnutta sahkdlaitetta: irrota
pistoke heti pistorasiasta.

* Kytke virta pois, kun laitat laitteen pGydélle tai muulle alustalle.
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* Kytke hiustenkuivaaja pois paalta kdyton jalkeen ja irrota pistoke
pistorasiasta. Ald irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetdmalla.
* Kdyta hiustenkuivaajaa siten, ettd ilman tulo- ja poistoaukon ritilat

eivat ole koskaan tukossa.

* Anna laitteen aina jadhtya ennen Kkuin laitat sen séilytyspaikkaan.
Ald kierrd virtajohtoa laitteen ymparille.

* (Vain mallissa 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)
Téma hiustenkuivaaja on suunniteltu ammattikayttoon.
Kun ldmpotila sdddetddn maksimiarvoon, laite puhaltaa erittdin
kuumaa ilmaa. Kun laitetta kéytetddn kotikaytossd, valitse
alhaisempi ldmpdtila tai valtd puhaltamasta liian pitkddn samaa
aluetta kohti, jotta et vahingoita hiuksia ja paénahan ihoa.

Tarkeaa

Tamd hiustenkuivaaja vastaa sahkolaitteiden turvallisuu-
smadrédyksia.

Tassé hiustenkuivaajassa on turvatermostaatti. Ylikuumene-
mistilanteessa laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta.
Laite kytkeytyy uudelleen toimintaan véhén ajan kuluttua.
Tarkista aina ennen kayttda, etta laitteen ilman tuloja
poistoaukot ovat téysin puhtaat.

Tama laite vastaa Euroopan direktiiveja 2014/30/EU,

2014/35/EU, 2009/125/EC  sekd EC-madrdystd nro
1275/2008.

Ammattikayttoon tarkoitettujen hiustenkuivaajien
aanenpainetaso on alle 70 dB(A).

KAYTTO

Kytkenta (vain jos sovellettavissa hankittuun malliin)

Maliit 530.., 533.., 541.., 542.., 553..,554..

ON=virta kytketty / virta pois paaltd (laitetta kaytetéan pitdmalla
painiketta painettuna)

0=virta pois péalta

COOL=Haalea iima

1=Ildmmin ilma / kevyt puhallus

2=Kkuuma ilma / voimakas puhallus

Mallit 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..

92 Puhallus M- Lampdtila

0=pais péélta 1=haaleailma (=COOL, mallit 543.., 545.., 561..)

1=kevyt puhallus 2=lammin ilma (=1/ECO, mallit 543.., 545.., 561..)
2=voimakas puhallus ~ 3=kuumailma (=2/MAX mod. 543.., 545.., 561..,)

Mallit 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P
ON=péélle / pois paalta (painiketta on painettava jatkuvasti
hiustenkuivaajaa kéytettdessd)

@8 Puhallus MW Limpitila
0=pois palta 1=haalea iima
1=kevyt puhallus 2=[ammin ilma

2=voimakas puhallus ~ 3=kuumailma
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Toiminto COOL tai COLD (hiustenkuivaajat joissa on
tama toiminto) - Kuva 2

Toimintoa kdytetddn kampauksen kiinnittdmiseen muotoilun
jélkeen.

Muotoilusuutin

Muotoilusuuttimen avulla kuivaat hiukset nopeasti, ja yhdessé
harjan kanssa saat erinomaisen lopputuloksen. ~Suuttimen
ansiosta voit kohdistaa lampimén tai kylmén ilman puhalluksen
tarkasti yksittdisiin suortuviin.

Diffuusori tai “Volume”-diffuusori

(mallikohtaiset varusteet)

Diffuusorin avulla lisadt hiusten volyymid ja saat kiharat tai
permanentatut hiukset pehmeiksi ja luonnollisen nakdisiksi.
Ota vield kosteita (mutta ei mérkid) hiussuortuvia, pidé niité
ylhdalld ja kuivaa antaen diffuusorin puhaltaman lampiman ilman
kulkea sormien I&pi.

Diffuusorin asennus: katso kuvaa 1.

Jos kaytét “Volume’-diffuusoria, tyénnd diffuusorin "sormet"
hiuksiin niin kuin ne olisivat omat sormesi, jotta niisté tuleva
lammin iima kohottaa hiuksia padnahasta Idhtien ja antaa niille
enemmaén volyymid.

HUOMIO: Diffuusoria kaytettaessa hiustenkuivaajasta on
valittava alin Iampétila/nopeus.

Suodatin (mallikohtainen varuste)

Hiustenkuivaajassa on irrotettava suodatin, joka estdd polyn,
irtohiusten ja muiden ilman epdpuhtauksien paésyn laitteen sisalle.
Suodattimen voi pesta juoksevan veden alla. Suodatin irrotetaan
kuivaajasta irrottamalla ensin ilman tuloaukon takaritild. Pese
suodatin ja tarkista, ettd se on tdysin kuiva, ennen kuin kiinnitét sen
takaisin hiustenkuivaajaan. Kiinnitd takaritild lopuksi takaisin
paikalleen.

Jannitteenmuunnin (mallikohtainen varuste)
Jos hiustenkuivaajassasi on tamd laite, valitse verkkovirtaan



sopiva jannite (110-125 V tai 220-240 V) ennen laitteen kayttod.
Vaihda jannite pienen ruuvimeisselin tai muun vast: 1 avulla.

lonic Wellness

(mallikohtainen varuste)

Témé toiminto liittyy kehittimeen, joka tuottaa miljoonia
puhdistavia, negatiivisesti varautuneita ioneja.

Mita ionit ovat?

lonit ovat luonnossa esiintyvid séhkoisesti varautuneita hiukkasia.
Negatiivisesti varautuneet ionit auttavat puhdistamaan iimaa
neutraloiden ilmanlaatua heikentdvat positiivisesti varautuneet
ionit ja poistaen ndin suurimman osan ilmakehan saasteista.
Negatiivisesti varautuneita ioneja esiintyy paljon ukonilman
jalkeen sekd meren rannalla tai vuoristossa vesiputousten ja
jokien ldhelld, jossa ilmanlaatu on tdéman ansiosta puhdas,
luonnollinen ja terveellinen.

Hiusten kosteustasapaino paranee

Negatiivisesti varautuneet ionit auttavat sailyttdmaédn hiusten
oikean kosteustason.

Ne hajottavat vastapestyissd hiuksissa olevan veden hiukkasia,
jolloin enemman kosteutta padsee imeytymadn hiuksen sisdlle,
ja hiusten kosteustasopaino sdilyy luonnollisena.

Balsamoiva vaikutus
Parempi kosteutus hoitaa ja elvyttdd hiuksia ja tekee ne
pehmeiksi, helposti kammattaviksi, runsaiksi ja kiiltdviksi.

Ei hiusten staattista sahkoisyytta ja "lentamista"
Negatiivisesti varautuneet ionit véhentdvat sahkostaattista
jénnitystd ja hiusten “lentdmistd” (pystyynnousemista) ja
takkuisuutta.

Puhdistava vaikutus

Hiustenkuivaajan tuottamien negatiivisesti varautuneiden ionien
ansiosta ilman saastuttavat hiukkaset (positiivisesti varautuneet
tai neutraalit) vetdvat toisiaan puoleensa, tulevat painaviksi ja
putoavat painovoiman johdosta maahan, néin ilma puhdistuu.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista!
Puhdista laite vedelld kostutetulla liinalla.

Ald koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen!
Suojaa laite polyltd. Puhdista ilman tulo- ja poistoaukot
tarvittaessa varovasti harjalla tai kammalla.

HUOMIO: Hiuster puhdistuk ei saa missaén
tapauksessa kdyttdd puhdistusaineita, liuotinaineita, alkoholia tai
muita kemiallisia tuotteita.

Oikeus muutoksiin pidatetdan.
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Takuu

VALERA mydntad ostamallesi laitteelle takuun seuraavien ehtojen

mukaisesti:

1. Ostomaan valtuutetun jalleenmyyjan maarittamat takuuehdot
ovat voimassa. Sveitsisséd ja EU-maissa takuuaika on 24
kuukautta  kotitalouskdytossa ja 6  kuukautta
ammattikdytossd tai vastaavassa.Takuuaika alkaa laitteen
ostopdivastd. Ostopdivéaksi katsotaan péivimaara, jonka
myyjd on merkinnyt oheiseen asianmukaisesti taytettyyn ja
leimalla varustettuun takuutodistukseen, tai ostokuitin
péivamadra.

. Takuu on voimassa vain oheista takuutodistusta tai ostokuittia
vastaan.

. Takuu kattaa kaikkien sellaisten takuuaikana esiintyvien
vikojen poistamisen,  jotka  ovat  aiheutuneet
valmistusmateriaaleissa tai vaimistuksessa todetuista vioista.
Laitteen vikojen poistaminen voi tapahtua korjaamalla tai
vaihtamalla tuote uuteen. Takuu ei kata vikoja, jotka ovat
aiheutuneet  laitteen  kytkemisestd ~ muuhun  kuin
standardinmukaiseen sdhkdverkkoon, tuotteen virheellisesta
kéytosta ja puutteellisesta kdyttoohjeiden noudattamisesta.

. Kaikki muut vahingonkorvausvaatimukset suljetaan pois,

erityisesti laitteeseen liitymattdmien mahdollisten vahinkojen

korvaaminen, lukuunottamatta voimassaolevien lakien
nimenomaisesti mééraamaa.

Takuupalvelusta ei peritd korvausta. Takuupalvelun kaytto ei

pidennd eikd aloita alusta takuuaikaa.

Takuu raukeaa, jos laitetta kdsitellddn omavaltaisesti tai

korjataan valtuuttamattomien henkildiden toimesta.

Jos laitteessa esiintyy joku vika, palauta se hyvin pakattuna

yhdessé myyjén péivddman ja leimaaman takuutodistuksen

kanssa johonkin valtuutettuun huoltolikkeeseemme tai
jalleenmyyjélle, joka toimittaa sen viralliselle maahantuojalle
takuukorjausta varten.
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5.
6.

TARKEAA
Tassa ohjeessa mainitut hiustenkuivaajat EIVAT sovellu
sellaisten julkisten laitosten, liikuntasalien, hyvinvointi- ja

kuntokeskusten, uimahallien jne. kayttoon, joissa
kévijamaara on suuri.

Pienten julkisten lai liik li y ja
kuntokeskusten, uimahallien jne. kayttdon, joissa

kdvijaméaara on pieni, Valora suosittelee ainoastaan
seuraavia malleja: SN9000 P « 583.11/P « 584.02/IP.

VALERA on Ligo Electric S.A:n (Sveitsi) rekisterdity tavaramerkki.



BRUGSANVISNING’
Laes brugsanvisningen med omhu. Ogsa tilgeengelige pa www.valera.com

SIKKERHEDSADVARSLER

* Vigtigt: for at sikre ekstra beskyttelse anbefales det, at man i
elsystemet, der forsyner apparatet, installerer en differen-
tialekontakt med en forsyningsstrem pd hgjest 30 mA. For
yderligere oplysninger bedes De henvende Dem til en betroet
elektrotekniker.

* Ver sikker pa, at apparatet er helt tert, for det bruges.

* PAS PA: Brug ikke dette apparat i nerheden af badekar,

handvaske eller andre beholdere, der indeholder vand.

* Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar 0g personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de overvéages korrekt, eller hvis de er blevet
vejledt om brugen af apparatet og er opmarksomme pa farerne
forbundet hermed.

* Barn ma ikke lege med apparatet.

* Rengering og vedligeholdelse bar ikke foretages af bgrn uden
opsyn.

* Brug ikke apparatet, hvis det er defekt. Forsag ikke at reparere det
elekiriske apparat selv, men henvend dig til en autoriseret tekniker.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
dennes servicevarksted eller en tilsvarende kvalificeret person for
at undga enhver risiko.

* Nar apparatet bruges i et bad, afbrydes strammen efter brug, fordi
naerheden af vand udgar en fare, selvom apparatet er slukket.

* Tilslut kun apparatet til vekselstram og kontrollér, at netspandingen
svarer til den, der er anfart pd apparatet.

« S&nk aldrig apparatet ned i vand eller andre vasker.

* Anbring aldrig apparatet pa et sted, hvorfra det kann falde ned
i vand eller en anden vaske.

* Forsgg aldrig at tage et elektrisk apparat op, der er faldet ned i
vand, men trak straks stikket ud af stikkontakten.

* Sluk altid apparatet, nar det stilles et sted.
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« Sluk Itid hartarreren efter brug og traek stikket ud af stikkontakten.
Traek ikke stikket ud af stikkontakten ved at treekke i ledningen.
* Brughdrtarreren sdledes, at luftindgangs- udgangsgitrene aldrig

SpaITes.

* Lad altid hartarreren afkele, far den legges til side, og vikl aldrig

ledningen rundt om apparatet.

* (Kun for modeller 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)
Denne hartarrer er designet til professionel brug.
Indstillet pa den hgjeste temperatur producerer apparatet meget
varm luft. Til hjemmebrug valges de laveste temperaturer for at
undgé skader pa har eller hud og bliv ikke ved for l&nge pé de

enkelte omrader af haret.

Vigtigt

Denne hartarrer svarer til sikkerhedsreglerne for elektriske
apparater.

Denne hartarrer er forsynet med en sikkerhedstermostat. Ved
overophedning stopper den automatisk. Efter kort tid begynder
den at fungere igen. For brug kontrolleres det, at apparatets
luftindgangs- og udgangsgitre er helt rene.

Dette apparat er i overensstemmelse med de europaiske
direktiver 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC og regulativ
(EC) nr. 1275/2008.

Lydtrykniveauet for harterrere til professionelt brug er mindre
end 70 dB (A).

BRUGSANVISNING

Omskiftning (kun hvis relevant for den kobte
model)

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..

ON=tendt/slukket (hold den trykket ind for at f& apparatet il at
fungere)

0=slukket

COOL=varm luft

1=varm luft/ let luftstram

2=meget varm luft / kraftig luftstram

Model 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..

9 Luftstram - Temperatur
0=slukket 1=varm luft (=COOL model 543.., 545.., 561..)
1=let luftstrom 2=varm luft (=1/ECO model 543.., 545.., 561..)

2=raftig luftstram ~ 3=meget varm luft (=2/MAX model 543.., 545.., 561..)

Model 583.11/R, 583.10, 584.02/IF, 584.03/P
ON=0n/Off (trykket skal veere konstant for at f& hértarreren
il at fungere)

@8 Luftstrom -MW- Temperatur
0=slukket 1=varm luft
1=lgt luftstrom 2=varm luft

2=raftig luftstrom ~ 3=meget varm luft

35

Funktion COOL eller COLD (for hartorrere udstyret
med denne anordning) - Fig. 2
Denne funktion er egnet til at fastgere fald i haret efter styling.

Luftkoncentrator

Det er det ideelle tilbehor til at terre haret hurtigt og opna
fortrinlige resultater med brug af barsten. Takket vare denne
koncentrator kan man med pracision lede strammen af varm
eller kold luft pa de enkelte totter.

Spreder eller Spreder “Volume”

(til apparater leveret med disse tilbehor)

Det er det ideelle tilbeher til at give frisurenfylde og gare krallet
eller permanentet hér naturligt bladt.

Tag nogle fugtige (men ikke vade) hartotte og hold dem lgftet, tar
dem ved at lad luften fra sprederen blese gennem fingrene.
Montering af spreder: se fig. 1.

Ved brug af sprederen “Volume” indsattes sprederens “fingre
direkte i haret p& samme méde som handens fingre, saledes at
den varme luft, der kommer ud fra dem kan oppuste haret
nedefra og give det mere fylde.

ADVARSEL: Med apparatets spreder ma der kun bruges
minimums temperatur/hastighed.

Filter (til modeller forsynet med dette tilbehor)

Hértarreren er forsynet med et udtraekkeligt filter,der tilbageholder
stav, berstehdr og andre Iufturenheder. Filtret kan vaskes under
rindende vand. For at trekke det ud af hérterreren skal man blot
tage det ud af det bageste luftindgangsfilter.” Efter at have vasket
filtret kontrolleres det, at det er helt tort, for det sattes i
hérterreren igen. Herefter sattes det bageste gitter i igen.

Spaendingsomskifter

(for modeller forsynet med dette tilbehor)

Hvis harterreren er forsynet med denne anordning, skal De farst
valge, om De vil bruge spandingen 110-125 V eller 220-240 V,



der passer til netspendingen. Aktivér spendingsomskifteren ved
hjlp af en lille skruetraekker eller en anden lignende genstand.

lonic Wellness

(for harterrere forsynet med denne anordning)
Denne funktion er forbundet til en generator, der producerer
millioner af rensende negative ioner.

Hvad er ioner?

loner er elektrisk ladede partikler, der findes i naturen. De negativt
ladede ioner medvirker til at rense luften ved at neutralisere de
positivt ladede ioner, der derimod bidrager til dens gdeleggelse
ved at holde en stor del af de forurenende stoffer tilbage i
atmosfaren.

Der afl&ses en stor overflod af ioner med negativ ladning efter
etuvejr eller ved havet eller i bjergene i nerheden af vandfald og
vandlgb, hvor man fornemmer en folelse af velvare, fordi man
er omgivet af ren, naturlig, vitaliserende luft.

Bedre hydratation af haret

lonerne med negativ ladning medvirker til at bevare hérets rigtige
hydratation.

De mikroniserer séledesvandpartiklerne, der findes i det
nyvaskede har og ger det muligt, at det optager en starre
mangde i det enkelte har, séledes at harets naturlige
fugtighedsbalance genoprettes.

Balsameffekten pa héret

Den bedre hydratation fremmer behandlingen af Deres hér, har en
fornyende virkning og ger det bladere og lettere at frisere med
mere fylde og glans.

Ingen elektronisk ladning eller “fly away”
loner med negativ ladning medvirker til at reducere den statitiske
elektricitet og “fly away” effekten i hdret (Iftet hr) og krusninger.

Rensende effekt

loner med negativ ladning, der udsendes af harterreren,
medforer, at luftens forurenende partikler (positive eller neutrale
ladninger) tiltraekker hinanden, bliver tunge og falder til jorden p&
grund af tyngden, hvorved luften renses.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
Far renggring skal stikket altid taget ud af stikkontakten!
Renger apparatet med en klud fugtet med vand.

Kom aldrig apparatet ned i vand eller en vaske!

Beskyt apparatet mod stev. Om ngdvendigt rengeres
qutindqangs- 0g udgangsgitrene med en barste eller pensel.
PAS PA: Det er absolut forbudt at rengere hartarreren med
rengaringsmidler, oplasningsmidler og diverse kemikalier.

Med forbehold for &ndringer

Garanti

VALERA garanterer apparatet, som De har kebt, pa falgende

betingelser:

1. Det er garantibestemmelserne, der er fastsat af vores officielle
distributer i kebslandet, der er galdende. | Schweiz og EU-
landene er garantien pa4 24 maneder ved privat brug og
6 maneder ved erhvervsmassig eller lignende brug.
Garantiperioden starter fra apparatets kebsdato. Som
kabsdato galder datoen, der fremgar at dette garantibevis,
der er behgrigt udfyldt og stemplet af forhandleren, eller af
kabsdokumentet.

. Garantien geelder kun ved forevisning af dette garantibevis
eller kabsdokumentet.

. Garantien dakker fiernelsen af alle fejl, der opstar i
garantiperioden som felge af stadfastede materiale- eller
fabrikationsfejl. Fiernelsen af apparatets fejl kan ske ved enten
at reparere produktet eller udskifte det. Garantien daekker ikke
fejl eller skader forarsaget af tilslutning til elnettet, der ikke er
i overensstemmelse med normerne, af forkert brug af
produktet eller manglende overholdelse af brugsanvisningen.

. Ethvert andet krav er udelukket, specielt med hensyn til
erstatning for eventuelle skader, der ligger uden for apparatet,
undtagen det eventuelle ansvar, der udtrykkeligt er fastsat af
de geldende love.

5. Garantiservicen udferes uden debitering; den udger ikke en

forlengelse eller en ny start pa garantiperioden.

6. Garantien bortfalder, hvis apparatet behandles forkert eller

repareres af uautoriserede personer.

| tilfeelde af skade bedes De returnere apparatet godt emballeret

0g med garantibeviset, der er reglementeret dateret og stemplet

af salgeren, til et af vores autoriserede servicecentre eller til

Deres forhandler, der vil serge for at sende det til den officielle

importer for reparation under garantien.

w N

~

VIGTIGT

INGEN af de hartgrrere, der er anfert i denne standard, er
egnet til installation og brug i offentlige faciliteter,
sportshaller, wellness/fitnessklubber, kurbade og lignende
med hgjspandingsstramforsyning.

Til installation og brug i sma offentlige anlzg, sportshaller,
wellness/fitnessklubber, kurbade og lignende med

lavsp@ndingsstromforsyning anbefales det, at der kun
les falgend deller: SN9000 P < 583.11/P -

584.02/IP.

VALERA er et registreret varemzrke tilharende Ligo Electric S.A. - Schweiz
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HASZNALATI UTASITAS
Figyelmesen olvassa el a jelen hasznélati utasitast. Elérhet6 a www.valera.com oldalon is

BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Fontos: Afokozottabb védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy az elektromos
halozatra, amellyel a berendezés tapfeszlltségét biztositja, szereljen fel egy
differencialmegszakitot, amelynél a beavatkozasi aramerdsség nem tébb,
mint 30 mA. Ha tovabbi informaciora van sziiksége, forduljon villanyszerel§
szakemberhez.

* Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készUlék tokéletesen széraz.

° FIGYELEM: A készliléket ne hasznalja fiirdokad, mosdd vagy mas

viztarold edény kozelében.

* A készliléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességi, illetve tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkez6é személyek csak megfeleld felligyelet mellett hasznalhatjak,
vagy pedig ha biztonsagosan megtanitottdk szamukra a készllék
hasznalatat, és tudataban vannak a késztilékkel kapcsolatos veszélyeknek.

+ Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

+ Fellgyelet nélkli gyermekek nem végezhetik a tisztitasi és karbantartasi
miiveleteket.

* Amikor a készlléket fiurdészobdban hasznalja, hizza ki a
csatlakozodugaszt a hasznalat utan, mivel a viz kdzelsége még akkor is
veszélyt jelent, amikor a készUlék ki van kapcsolva.

* Ne hasznalja a készuléket, ha rendellenességet mutat. Ne probalja egyedul
megjavitani az elektromos késziléket, forduljon erre felhatalmazott
szakemberhez. Ha a tapvezeték megsérilt, a gyartd, a gyartd
vevészolgalata vagy hasonld felkészliltségli szakember ki kell, hogy cserélje
ugy, hogy minden kockazatot el lehessen kerdini.

* Aberendezést kizarélag halézati valtdaramra csatlakoztassa, és ellendrizze,
hogy a halézati feszliltség megegyezik-e a berendezésen jelzett értékkel.

* A berendezést soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

*Ne tegye a berendezést olyan helyre, ahonnan vizbe vagy mas
folyadékba eshet.

* Ha egy elektromos berendezés vizbe esik, ne probalja meg kivenni,
hanem azonnal huzza ki a csatlakoz6t a halozati aljzathol.
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* Mindig kapcsolja ki a késziiléket, amikor leteszi!

* Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a hajszaritt, és huzza ki a dugaszt az
aljzatbél. A dugaszt ne a vezetéknél fogva huzza ki az aljzatbdl.

*Ugyelien arra, hogy a hajszaritd hasznalata kdozben a bemeneti

véddracsok ne legyenek eltakarva.

* Mindig hagyja kihini a hajszaritot, mielétt elteszi, és soha ne tekerje a

vezetéket a berendezés kore.
* (Csak 560.., 581..,

583.., 584.., 586.. tipus)

forrd leveg6t ad ki. Otthoni hasznalat esetén a haj és a fejbdr sériilésének
elkerilése érdekében alacsonyabb hémérsékleti értékeket kell beallitani,
illetve a frizura egyes teriletein nem szabad hosszasan hasznalni a

készuléket.

Fontos
A hajszarité megfelel az elektromos késziilékekre érvényes
biztonsagi el6irdsoknak.

A hajszérité bi i t attal Talheviilé
esetén automatikusan leall. Ab és egy rovid id elteltével
Gjra miikbdésbe lép. A berendezés hasznalata elétt mindig

ellendrizze, hogy a levegbemeneti racs teljesen tiszta-e.

A készillék megfelel a 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC

iranyelveknek és az (EC) 1275/2008 rendeletnek.

A hangnyomas szintje a professzionalis hasznalatra
Igalo hajszarité esetében al yabb, mint 70 dB(A).

A KESZULEK HASZNALATA

Atkapcsolas (csak, ha lehetséges vasarolt modellnél)

530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. tipusok esetében
ON=bekapcsolva/kikapcsolva (tartsa lenyomva a késziilék
mikodtetéséhez)

0=kikapcsolva

COOL-=langyos levegd

1=meleg levegé/gyenge levegbaram

2=forr¢ levegd/erés levegdaram

543..,545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586.. tipusok esetén
RV bedllitds ~P-Homérséklet-bedllitas

0=Ki 1=langyoslevegd (~COOL az 543.., 545.., 561.. tipusokndl,
1=kis teliesitmény ~ 2=meleg (=1/ECO az 543.., 545.., 561.. tipusoknal)

2=nagy teljesitmény  3=forrd (=2/MAX az 543.., 545.., 561.. tipusoknal)

583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P tipusok esetén

BE=Be/Ki (a nyomast fenn kell tartani a hajszarité miikodtetéséhez)
* allitas ~MP-Ho beallitas

0=Ki 1=langyos levegd

1=kis teljesitmény ~ 2=meleg

2=nagy teljesitmény ~ 3=forr6
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COOL vagy COLD funkcié (az ilyen késziilékkel
ellatott hajszaritoknal) - 2. abra

Ez a funkcid a forméazast kovetéen a hulldmok fixalaséra
hasznélatos.

A formazoéfuvoka hasznalata
Ha felhelyezi a formazofuvokat a hajszaritora, akkor ezaltal
pontosabban végezheti el a haj formazasat a hajszaritas soran.

Diffuzor vagy “Volume” diffizor

(az ilyen tartozékokkal szallitott késziilékeknél)

Ez az idedlis tartozék a haj volumenének néveléséhez és a
gondor vagy dauerolt haj természetes puhasaganak eléréséhez.
Fogja és tartsa megemelve a még nedves (de nem vizes)
hajtincseket, széritsa be éket a difflizorbél az ujjakon keresztil
fujt levegdvel.

Adiffzor 6sszeszerelése: lasd az 1. abrat

A “Volume® diffuzor haszndlatakor a diffizor ujjait dugja be
kézvetleniil a frizuraba, mintha a kezének az ujjai lennének gy,
hogy az ezekbdl tavozé meleg levegé megemelje a hajat a
haitétél, és fokozza a volumenét.

VIGYAZAT a dlffuzornak a hajszarltora torteno felszerelésekor
csakal g beallitast hasznélja.

y

A szlir6é hasznalata

(csak ha alkalmazhat6 ezen a késziiléken)
Ahajszaritd egy levehetd szlirével van ellatva, amely megel6zi,
hogy a ventillator beszivhassa a porszemcséket és a hajat. A
sz(ird foly6 vizzel kimoshato. A kiszereléséhez hizza le a hats6
védoracsot. A sz(ird kitisztitasat kovetden gy6z6djon meg arrél,
hogy teljesen megszéradt-e, mielétt visszatenné a hajszaritoba.
Ezutan helyezze vissza a hats6 védéracsot a hajszaritéra.

Halozati f |6

(csak ha alkalmazhato ezena keszuleken)

Ha a hajszarito el van latva ezzel a berendezéssel, akkor a
hélozati csatlakozd bedugasa elétt egy kis csavarhizoval vagy




hasonlé eszkdzzel éllitsa be a késziiléket 110-125 V-ra vagy 220-
240 V-ra, a helyi elektromos halozati fesziiltségnek megfeleléen.

Az lonic Wellnes funkcio

(csak ha alkalmazhat6 ezen a késziiléken)

Ezt a funkciét egy generator szolgaltatja, amely tobb millié tisztito
hatasu negativ iont allit el6.

Mik az ionok?

Az ionok a természetben talalhatd, elektromos toltéssel rendelkezé
részecskék. A negativ toltésii ionok Ugy segitik a levegb tisztitasat,
hogy semlegesitik a pozitiv ionokat, amelyek ezzel ellentétben a
szennyezédéseket a légkdrben visszatartva rontjak annak minGségét.

Negativ téltésii ionok nagymennyiségben talalhatok a levegében
viharokat kévetden, a tengerparton vagy a hegyekben,
vizesések vagy vizfolyasok kézelében, ahol jol érvényesiil a
nagy mennyiségben jelen lévé tiszta, természetes, revitalizalo
leveg® frissité hatésa.

A haj fokozott hidratalasa

A negativ ionok segitenek a hajzat megfelelé hidratalasanak
fenntartasaban. A gyakorlatban mikroporlasztjgk a frissen
mosott hajban jelen 1évo vizrészecskéket, ezaltal a tincsek tébb
vizet tudnak elnyelni a haj nedvességtartalma természetes
egyensulyanak helyreallitaisahoz.

Hajbalzsamozé hatas
A fokozott hidratalds segiti a haj kondicionalasat, regenerald
hatasu, a hajat lagyabban és konnyebben lehet fésilni, ezaltal
dusabb és fényesebb lesz.

Nincs elektrosztatikus feltoltodés, nem “szall szét”
a haj

Anegativ toltésii ionok lecsokkentik a statikus elektromossagot, nem
,szall szét" a haj, és nem tapasztalhatéak nemkivanatos kistilések.

Tisztit6é hatas

A hajszarité altal kibocsatott negativ toltésli ionok hatasara a
levegét szennyezd részecskék (pozitiv vagy semleges toltések)
Gssz etapadnak, ezaltal nehézzé valnak, és a gravitacio hatasara
a foldre hullva tisztabba valik a levegd.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A hajszarité dugdjat mindig huzza ki a fali aljzatbdl a
késziilék tisztitasanak megkezdése el6tt.

Vizzel benedvesitett ruhdval tisztitsa a készliléket.

A késziilék nem helyezhetd vizbe vagy mas folyadékba!

A hajszaritét 6vja a portol! Sziikség esetén a belépd és kilépd
védoracsokat puha kefével lehet dvatosan tisztitani.
FIGYELEM: Szigortan tilos a hajszaritst mososzerrel,
oldoszerrel, alkohollal vagy barmilyen vegyszerrel tisztitani.

Véltoztatas lehetséges
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Garancialis feltételek

AVALERA cég az on altal vasarolt késziilékre az alabbi feltételek

szerint vallal garanciat:

1. Akésziilékre vonatkozo garancilis feltételeket az abban az
orszagban miikodd értékesitési partneriink hatarozza meg,
ahol a késziilék vasarlasa tortént.

Svajcban és az Eurépai Unié tagdllamaiban a garancia
idétartama 24 honap otthoni felhasznalas, illetve 6 honap

ali agy analog felhasznalas esetén. A garancia
atol kezd6dik, melyet az eladd jelen

sével és lepecsételésével vagy

a kereskedelmi szamla kiallitasaval igazol.

Garancia csak jelen garancialevél vagy a kereskedelmi

szamla kibocsatasaval érvényesithetd.

A garancia id6tartama alatt eldadodd Osszes olyan

meghibasodas kijavitdsara vonatkozik, amelyek oka

bizonyitottan anyag vagy gyartasi hiba volt. A hibak
megsziintetése a  készillek megjavitasaval  vagy
kicserélésével torténik. A garancia nem terjed ki az

elektromos halozatba torténd helytelen csatlakoztatasbdl, a

nem rendeltetésszer(i hasznalatbol, torésbdl, normaélis

elhasznalodasbol és a Hasznalati utasitasban foglaltak
figyelmen kiviil hagyasabol eredé meghibasodasokra.

Az Osszes egyéb igényre, beleértve a készlléken kivili

esetleges sériléseket is, a garancia nem terjed ki, kivéve, ha

erre a gyarténak jogilag kotelezettsége van.

A garancidlis javitas elvégzése ingyenes,

befolyasolja a garancia lejaratanak idépontjat.

. A garancia érvényét veszti, ha a javitasokat erre fel nem

jogositott személyek végzik.

Meghibasodas esetén kérjiik megfeleléen csomagolja be a

késziiléket, és az el6irasnak megfeleléen datummal ellatott és

lepecsételt garancialevéllel egyiitt szallitsa be valamelyik Valera

Szervizkdzpontba, vagy adja at az elado szervnek, aki elkiildi a

hivatalos importérnek a garancialis javitas végrehajtasahoz.

EONTOS

Ajelen kladvanyban felsorolt egylk hajszarlto SEM alkalmas
gyakran la

| ffitness k P
stb. torténd felszerelésre és hasznalatra.
Alacsony latogatottsagi  kis  kozintézményekben,
sporttelepeken, wellness/fitness kézpontokban, klubokban,
gyogyfiirdokben, stb. torténd felszerelésre és hasznalatra
a Valera kizarélag az alabbi modelleket javasolja: SN9000 P
* 583.11/P « 584.02/IP.

w N

Eal

o

és nem

o

yekben,
L Klnhokh

gyogyfurdokben

AVALERA név a Ligo Electric S.A. Svéjc bejegyzett védjegye.



NAVOD K POUZITi

Tento navod k pouZiti si pozomé prectéte. K dispozici také na www.valera.com

BEZPECNOSTNi UPOZORNEN

* Dalezité: Pro zajiSténi vy3Si ochrany osob se doporucuje zaclenit
do elektrické instalace, ktera napaji pfistroj, proudovy chranic s
vybavovacim proudem, ktery neni vy$Si nez 30 mA. Pro blizsi
informace se obratte na svého elekirikare.

* Pfed pouzitim pfistroje se ujistéte, Ze je dokonale suchy.

- POZC_)lR:,Tentc'J pFistroj nepouZivejte v blizkosti vany, umyvadla

nebo jinych nadob s vodou.

+ Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod vhodnym
dohledem nebo pokud byli pouceni o bezpeném pouzivani tohoto
pfistroje a pokud si uvédomuji souvisejici nebezpedi.

« Déti si nesmi s pristrojem hrat.

+ Cisténi a udrzba se nesmi svéfit détem bez dozoru.

* PFistroj nepouZivejte, pokud vykazuje zavady. NesnaZte se
elektricky pfistroj opravovat sami, obracejte se vzdy na
autorizovanou opravnu. Pokud je pfivodni kabel poSkozeny, musi
jej vymeénit vyrobce nebo jeho opravnéné servisni stfedisko nebo
osoba s obdobnou kvalifikaci tak, aby se pfedeslo jakémukoli riziku.

+ JestliZze pouzivate pfistroj v koupelné, vytahnéte po pouziti zastrcku
ze zasuvky, protoze voda je nebezpecna i pro vypnuty pfistroj.

« Pristroj pfipojujte pouze k siti stfidavého proudu a ujistéte se, ze
napéti v siti odpovida hodnoté uvedené na pfistroji.

* Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody ani jiné kapaliny.

* Pristroj neodkladejte na mista, odkud by mohl spadnout do
vody ¢i jiné kapaliny.

* Nesnazte se vytahnout elektricky spotfebi¢ spadly do vody,
ale okamzité vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

+ KdyZ pfistroj odkladate, vzdy jej vypnéte.
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* Po pouziti vysou$e€ vlast vzdy vypnéte a vytahnéte elektrickou
zastrCku ze zasuvky. Zastrcku nevytahujte ze zasuvky tahanim za

kabel.

* Vlysou$eC€ pouzivejte tak, aby m

nikdy nebyly ucpané.

vrv

Fizky pro vstup a vystup vzduchu

* VysouSe¢ vlasl vzdy nechte vychladnout, nez jej ulozZite, a
elektrickou Sidru nikdy nenavijejte kolem pfistroje.

* (Pouze typ 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)
Tento vysou$e€ vlasU je navrZen pro profesionalni pouZivani.
Kdyz se pfistroj nastavi na maximalini hodnoty teploty, vznika velice
horky vzduch. Aby se pfi domacim pouZiti vyloucilo poSkozeni
vlast nebo pokozky, navolte vzdy niz$i hodnoty teploty nebo na
jednotlivé ¢asti ucesu nepouzivejte pfilis dlouhou dobu.

Dulezité upozornéni

Tento vysou$e€ vlast odpovida bezpecnostnim predpistim pro
elektrické pfistroje.

Vysousec vlasu je vybaven bezpeénostnim termostatem. V
pfipadé prehrati se vypne automaticky. Po kratké dobé
pokracuje v ¢innosti. Pfed kazdym pouzitim zkontroluijte,
zda mfizky pfistroje pro vstup a vystup vzduchu jsou isté.
Tento pfistroj je v souladu s evropskymi smérmicemi
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC a s nafizenim EC
€. 1275/2008.

Hladina akustického tlaku u vysouseél vlasu pro
profesionalni pouziti je nizsi nez 70 dB(A).

ZPUSOB POUZITI

Zapnuti
(pouze pokud Ize na zakoupeném modelu pouzit)

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..
ON=zapnout/vypnout (pro ¢innost pfistroje drzte
stisknuté)

0=vypnuto

COOL-=teply vzduch

1=horky vzduch/mirné proudéni vzduchu
2=horky vzduch/silné proudéni vzduchu

Model 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..

@8 proud vzduchu ~ ~MPteplota

0=vypnuto 1=teply vzduch (=COOL model 543.., 545.., 561,.)

1=slaby proud 2=horky vzduch (=1/ECO model 543.., 545.., 561..)
2=silny proud 3=horky vzduch (=2/MAX model 543.., 545.., 561..)

Model 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P
ZAP=Zap/Vyp (pfi pouZiti vysousece vlasu je nutné tisknout)
@8 proud vzduchu W teplota

0=vypnuto 1=teply vzduch
1=slaby proud 2=horky vzduch
2=silny proud 3=horky vzduch

Funkce COOL nebo COLD (pro vysousece vilast
vybavené timto zafizenim) - Obr. 2
Tato funkce je vhodna k fixaci viny po Upravé viast.

Tvarovaci tryska
Pro lepsi docileni tvarovaného Ucesu nasadte na vysouse¢
tvarovaci trysku.

Difuzér nebo difuzér "Volume"

(pro pristroje vybavené timto pfislusenstvim)
Idealni pfislusenstvi pro vytvofeni bohatého a piirozeného
nadychaného (cesu z hustych vlasti nebo vlasti po trvalé.
Zvednéte jesté vihké prameny vlasti (nesmi byt ale mokré) a
prosuste je tak, Ze vzduch z difuzéru nechéate proudit pes prsty.
Nasazeni difuzéru: viz obr. 1

V pfipadé pouziti difuzéru "Volume", zasufite "prsty" difuzéru
pfimo do vlast jako opravdové prsty tak, aby mohl teply vzduch
vyfoukat spodni viasy u pokozky hlavy a vytvorit objemnéjsi uces.

ohiev/nastaveni rychlosti.

Filtr (pokud je vhodny pro dany model)

Vysouse¢ viast je vybaven vyménitelnym filtrem, zachycujicim
Castecky prachu a vlasy. Filtr je omyvatelny pod tekouci vodou.
Pri vyméné filtru odstrarite nejdfive horni ko$ik. Po ocisténi se
ujistéte, Ze je zcela suchy, nez jej vloZite zpét do vysousece. Poté
umistéte zpét horni kosik.

Voli¢ sitového napajeni

(pokud je dodavan s modelem)

Pokud je vysouse¢ vlastl vybaven timto zafizenim, postaci pred
jeho zapojenim do zastrcky nastavit pomoci Sroubovaku
odpovidajici napéti 110-125V nebo 220-240V, podle elektrického
napéti v dané siti.
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lonizator

(pokud je dodavan s modelem)

Tato funkce je spojena s generatorem, ktery vytvafi miliony
Cisticich zapornych iontd.

Co jsou ionty?

lonty jsou elektricky nabité ¢astice, které se nachazeji v piirodé.
Zéporné nabité ionty pomahaji gistit vzduch neutralizaci kladnych
iontl, které naopak pfispivaji k jeho znecisténi tim, Ze v
atmosfére zachycuiji velkou ¢ast znecistujicich prvka.

Velké mnozstvi negativné nabitych iontli je mozné rozpoznat po
boufi nebo na pobieZi, v horach, v blizkosti vodopadu, kde pocit
zdravi je spojeny s pobytem na Cistém, pfirodnim vzduchu s
osvézujicim Ucinkem.

Zlepsena hydratace vilast

Zaporné nabité ionty pomahaji udrZovat spravnou hydrataci
vasich vias.

Zejména déli castecky vody v Cerstvé mytych viasech, zlepSuji
tak absorpci vlasovych stvolil pro zachovani piirozené rovnovahy
vih-kosti.

Efekt balzamu pro vase viasy

Zlepsena hydratace spojend s kondici vasich viasu ma
regenerujici  Ucinek, zjemiuje vlasy a usnadiuje jejich
rozéesavani, zvétduje jejich objem a lesk.

Neelektrizuji se
Zaporné nabité ionty pomahaji snizovat statickou elektfinu viasu,
efekt rozcuchanych viasti a nezadouci zkadefeni vlasu.

Cistici efekt

Zaporné nabité ionty emitované vysouSecem viast zajistuji, ze
Castecky znecisténého vzduchu jsou k sobé pritahovany, jsou tak
téz8i a samovolné padaji dolt silou gravitace, a timto procistuji
vzduch.

CISTENI A UDRZBA

Pred ¢isténim vzdy odpojte vysousec ze sité.

Zafizeni Cistéte mékkou utérkou navihéenou ve vodé.

Nikdy vSak nevkladejte zafizeni do vody nebo jiné tekutiny!
Vysouse¢ by mél byt chranén proti prachu. V piipadé nutnosti
ocistéte vstup a vystup jemnym kartackem

POZOR: Je pfisné zakazano Cistit vysousec vlasu Cisticimi
prostredky, rozpoustédly, alkoholem &i jinymi chemickymi
vyrobky.
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Zaruka

Zaruéni podminky znacky VALERA:

1. Zaruka vztahujici se na tento spotfebi¢ je stanovena nasim
zéstupcem v zemi prodeje. Ve Svycarsku a v zemich Evropské
unie je zaru¢ni Ihta 24 mésicd pro domaci pouziti a 6 mésicil
pro profesionalni a podobné pouziti. Zaruéni doba zatina
béZet od data nabyti spotfebice koupi, jak je uvedeno na
zarucnim listu (popf. Uctence) nebo fakture a potvrzeném
razitkem prodejce.

Zéruku Ize uplatnit oproti predlozeni zaru¢niho listu (popf.
(ictence) nebo faktury.

Zéruka se vztahuje na odstranéni zavad vyplyvajicich z
prokazatelnych chyb materialu nebo zpracovani, vzniklych v
priibéhu zéruéni doby. Odstranéni zavad bude provedeno
jejich opravou, popf. vyménou za bezvadné zbozi. Zaruka se
nevztahuje na jakékoliv poskozeni vzniklé v dlsledku
nespravného pripojeni ke zdroji energie, nevhodného pouziti,
rozbiti, bézného opotfebeni a nerespektovani instrukci v
navodu k pouziti.

Veskeré dalsi reklamace, vcetné eventudlniho zevnéjsino
poskozeni pfistroje jsou vylouceny, pokud nas zévazek neni
prévné vymahatelny.

Zérucni servis je zdarma; neovliviiuje datum vyprseni zaruky,
Zéruka se stava bezpfedmétnou, pokud oprava pristroje byla
provedena neautorizovanym servisem.

V pfipadé zjisténi zavady vratte zabaleny pfistroj spolecné se
zaruénim listem s fadné uvedenym datem a razitkem servisnimu
centru znacky Valera nebo prodejci, ktery jej zasle do servisniho
centra oficialniho dovozce.
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DULEZITE UPOZORNENI

VSechny vysousece vlasii uvedené v tomto navodu k
obsluze NEJSOU vhodné k instalaci a pouzivani ve
vefejnych zafizenich, télocviénach, wellness/fitness,
klubech, laznich atd. s vysokou navstévnosti.

Pro instalaci a pouziti v malych vefejnych zafizenich,
posilovna Il [fitness, klubech, laznich atd. s
nizkou navstévnosti Valera doporucuje pouze nasledujici
modely: SN9000 P « 583.11/P « 584.02/IP.

h
1

VALERA registrovana obchodni znacka spole¢nosti
Ligo Electric S.A. - Switzerland



Romana

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire. Disponibile si pe site-ul http://www.valera.com/

AVERTISMENTE DE SIGURANTA:

* Important: Pentru a garanta o protectie suplimentara, se
recomanda sa montati in instalatia electrica de la care este
alimentat aparatul un intrerupator diferential cu un curent de
interventie de maximum 30 mA. Pentru mai multe informatii
consultati un electrician de incredere.

+ Verificati ca aparatul sa fie perfect uscat inainte de a-| utiliza.

- ATENTIE: Nu folositi aparatul in apropierea cazilor de baie, a

chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa.

+ Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experientd si de cunostintte, daca acestea sunt
supravegheate in mod adecvat sau daca au fost instruite in
legatura cu folosirea in siguranta a aparatului si daca isi dau seama
de pericolele asociate cu acesta.

+ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

+ Operatiile de curatare si de intretinere nu trebuie sé fie efectuate de
copii fara supraveghere.

* Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati defectiunile, duceti aparatul la un service. Daca este
deteriorat cablul de alimentare, trebuie sa fie inlocuit de catre
producator sau de serviciul sau de asistenta tehnica, sau oricum
de catre o persoana cu o calificare similara, astfel incat sa se evite
orice risc.

+ Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-l din prizé dupa utilizare,
pentru ca apropierea apei reprezinta un pericol chiar si atunci cand
aparatul este stins.

+ Conectati aparatul numai la o sursa de curent alternativ si verificati
ca tensiunea din retea sa corespunda cu cea indicata pe aparat.

* Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in alte lichide.

* Nu asezati aparatul intr-un loc de unde poate cadea in apa sau
in alte lichide.
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*Nu incercati sa recuperatl un aparat electric cazut in apa.

Scoateti-I din priza imediat.

* Opriti intotdeauna aparatul cand i puneti pe orice suport.

» Dupa folosire opriti intotdeauna uscatorul de pér si scoateti stecherul
din priza. Nu scoateti stecherul din priza tragénd de cablu.

+ Folositi uscatorul de par astfel incat gratarele de intrare si de iesire
pentru aer sa nu fie blocate niciodata.

+ Lasati intotdeauna aparatul sa se raceasca dupa folosire si nu
infasurati niciodata cablul in jurul lui.

* (Numai Type 560.., 581..,

583.., 584.., 586..)

Acest uscator de par este proiectat pentru o utilizare profesionala.
Cénd temperatura este reglata la valorile maxime, aparatul produce aer
foarte fierbinte. In cadrul utilizarii casnice, pentru a evita deteriorarea
parului si a scalpului, selectati valori de temperatura mai reduse sau
evitati sa insistati prea mult pe cate o suvita de par.

Important:

Acest uscator de par este conform cu regulile de siguranta privind

aparatele electrice.

Acest uscator de par este dotat cu un termostat de
g 4.1n caz de sup ire se opreste automat. Dupa

un scurt interval de timp incepe sa functioneze din nou.

inainte de orice utilizare verificati daca grétarele de intrare si

de iegire pentru aer ale aparatului sunt perfect curate.

Acest aparat este conform cu Directivele europene 2014/30/EU,

2014/35/EU, 2009/125/EC si cu regulamentul (EC)

Nr. 1275/2008.

Nivelul de presiune acustica pentru uscatoarele de par

pentru uz profesional este mai mic de 70 dB(A).

MOD DE UTILIZARE

Comutare (numai daca se aplica la modelul
cumparat)

Mod. 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P
On=0n/Off (Trebuie tinut apésat pentru ca aparatul s functioneze)
@8 Setiri de putere a aerului M- Setiri de temperatura

0=stins 1=aer caldut
1=putere mica 2=céldut
2=putere mare 3=cald

Mod. 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..

ON=pornitioprit (tineti apasat pentru a pune in functiune aparatul)
0=oprit

COOL=aer caldut

1=aer cald / flux de aer red

2=aer cald / flux de aer puternic

Mod. 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..
@8Setiri de putere a aerului W~ Setari de temperaturé

0=stins 1=aer caldut (<COOL model 543.., 545.., 561...
1=putere mica 2=caldut (=1/ECO model 543.., 545.., 561..)
2=putere mare 3=cald (=2/MAX model 543.., 545.., 561..)

Functia COOL sau COLD (pentru uscatoarele de par
dotate cu acest dispozitiv) - Fig. 2
Aceasta functie este indicatd pentru a fixa coafura dupa styling.

Concentrator de aer
Fixati concentratorul de aer la uscatorul de par pentru un control
mai bun la coafare.

Difuzor sau Difuzor “Volum”

(pentru aparatele dotate cu aceste accesorii)

Este accesoriul ideal pentru a conferi volum coafurii $i a da o
moliciune naturala parului ondulat sau tratat cu permanent.
Luati suvite de par incd umede (dar nu ude) si, tinandu-le
ridicate, uscati-le lasand sa treacd aerul suflat de difuzor printre
degetele dv.

Montarea difuzorului: vezi fig. 1.

in cazul utilizarii difuzorului “Volum’, introduceti “degetele”
difuzorului direct in par, ca si cum ar fi degetele mainii, astfel incat
aerul cald care iese printre ele sa umfle parul pornind de la baza,
conferindu-i astfel un volum mai mare.

ATENTIE: cand fixati difuzorul pe uscator, folositi vitezele
cele mai mici pentru aer si temperatura.
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Filtrul (doar daca este aplicabil la acest model)
Uscétorul este echipat cu un filtru de aer detagabil care impiedicé
particulele de praf si par s& intre in ventilator. Filtrul poate fi
curatat si cu apa. Pentru a-| indeparta scoateti grétarul din spate.
Dupa ce ati curatat filtrul asigurati-vd c& este complet curat
Tnainte de a-l pune la loc. Apoi asezati gratarul din spate la loc.

Selectorul de tensiune

Daca uscatorul de par este dotat cu selector, inainte de a-l baga
in prizé fixati-l pe 110-125 V sau 220-240 V, potrivit sursei
dumneavoastra de curent, folosind o surubelnita.

lonic Wellness

(doar daca este aplicabil la acest model)

Aceastd functie este asociatd unui generator care produce
milioane de ioni negativi purificatori.

Ce sunt ionii?

lonii sunt particule incarcate electric, prezente in natura. lonii
incarcati negativ ajuta la purificarea aerului, neutralizand ionii
incarcati pozitiv, care, dimpotriva, contribuie la deteriorarea calitétii
aerului, retinand in atmosfera o mare parte din agentii poluanti.
Se intélneste o mare cantitate de ioni cu incarcéturd negativa dupa
o furtund, sau la mare, sau la munte, in apropierea cascadelor si
a cursurilor de apa, unde veti resimti o senzatie de bine, deoarece
va aflati in prezenta unui aer mai pur, natural, revitalizant.

Hidratare superioara a parului

lonii fncarcati negativ ajuta la pastrarea hidratarii optime a
parului.

Ei reduc particulele de apa, prezente pe parul abia spalat, la
dimensiuni micrometrice, permitand absorbirea unei cantitati mai
mari in interiorul firului de pér, astfel incat sa se restabileascé
echilibrul hidric natural al parului.

Efect de balsam asupra parului

Hidratarea imbunétatita are un efect de balsam asupra parului
dv., are un efect regenerant, facand parul mai moale, usor de
pieptanat, cu mai mult volum si strélucitor.

Eliminarea electricitétii statice sau a efectului de “fly away”

lonii incércati negativ ajuté la reducerea electricitatii statice si a
efectului de “fly away” asupra parului (par zbarlit) si a ondulatiilor.

Efect purificator

lonii incarcati negativ emisi de uscatorul de par fac ca particulele
poluante din aer (cu sarcini pozitive sau neutre) sa se atraga intre
ele, sa devina mai grele si sa cada pe sol, sub efectul gravitatiei,
purificand in acest mod aerul.

CURATAREA SI INTRETINEREA

Intotdeauna scoateti aparatul din priza inainte de curétare!
Curatati aparatul cu o carpa umezita cu apa.

Nu trebuie introdus niciodata in apa sau in alte lichide!
Protejati aparatul de praf, curétati gratarele de intrare si de iesire
pentru aer cu o periutd moale.

ATENTIE: Este absolut interzis sa se curete uscétorul de par cu
detergenti, solventi, alcool si diferite alte produse chimice.

Cu conditia ca schimbarile

45

Garantie

VALERA garanteaza produsul pe care l-ati cumparat in

urmatoarele conditii:

1. Sunt valabile conditiile de garantie stabilite de dealerul nostru
oficial in tara de cumpérare.
in Elvetia si in tarile din Uniunea Europeana, perioada de
garantie este de 24 de luni pentru utilizare casnica si de 6 luni
pentru utilizare profesionald sau analogéd. Perioada de
garantie incepe de la data de cumpérare a aparatului. Ca data
de cumparare este considerata data care rezulta din prezentul
certificat de garantie, completat in mod corect si stampilat de
vanzator, sau din documentul de cumparare.

. Garantia este aplicabild doar in prezenta certificatului de
garantie sau a facturii de vanzare.

. Garantia acopera eliminarea defectelor aparute in perioada
de garantie, provenite de la problemele materialului sau din
vina producétorului. Eliminarea defectiunilor va fi facuta fie
prin repararea aparatului, fie prin inlocuirea lui. Garantia nu
este valabila in cazul conectérii aparatului la o sursa improprie
de curent, in caz de folosire incorecta, trantire sau
nerespectarea instructiunilor de folosire.

. Orice alte plangeri, chiar dacé sunt de naturé exterioara
aparatului, sunt excluse, cu exceptia cazului in care este
vorba de vina noastra.

. Service-ul nu afecteaza termenul de expirare al garantiei.

. Garantia devine invalida daca reparatiile sunt facute de un
service neautorizat.
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IMPORTANT

Toate uscatoarele de par enumerate in aceste reguli de
utilizare NU sunt adecvate pentru instalarea si utilizarea in
institutii publice, sali de sport, cluburi de wellness/fitness,
centre de infr tare etc. fr tate de un numar mare
de persoane.

Pentru instalarea si utilizarea in institutii publice, sali de
sport, cluburi de wellnessf/fitness, centre de infrumusetare

recomanda in exclusivitate urmatoarele modele: SN9000 P
*583.11/P « 584.02/IP.

VALERA este marca inregistrata a companiei Ligo Electric S.A.-Elvetia



INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem przeczyta¢ uwaznie niniejsza instrukcje obsfugi. Dostepne réwniez na stronie www.valera.com

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* Wazne: W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca si¢
zamontowanie w instalacji elektrycznej wytacznika réznicowo-pradowego
0 pradzie wytaczajacym nieprzekraczajacym 30 mA. W celu uzyskania
dodatkowych informacji nalezy sie zwrdci¢ do kompetentnego elektryka.

* Przed uzyciem upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

- UWAGA: Nie uzywa¢ urzadzenia w poblizu wanny, umywalki lub

innych zbiorikéw z woda.

* Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz

osoby 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, umystowej lub sensoryczne;j,

badZ nieposiadajace odpowiedniej wiedzy czy doswiadczenia, pod
warunkiem, Ze odbywa sie to pod odpowiednim nadzorem, badZ zostaty
one poinstruowane w zakresie sposobu jego bezpiecznej obstugi i sq

Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

Pilnowaé, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci

pozbawione nadzoru.

Nie uzywac urzadzenia, jesli pojawig sie nieprawidtowosci w jego

funkcjonowaniu. Nie probowa¢ samemu naprawiaC urzadzenia

elektrycznego, lecz zwrdcic sie do wykwalifikowanego technika. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledow bezpieczenstwa musi
zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe

0 podobnych kwalifikacjach.

* Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po zakonczeniu jego
uzywania nalezy wyjac wtyczke z kontaktu, poniewaz blisko$¢ wody
stanowi zagrozenie, pomimo Ze urzgdzenie jest wytaczone.

* Urzadzenie nalezy podtgczaé tylko do zrédta pradu przemiennego po
uprzednim sprawdzeniu, iz napiecie sieciowe odpowiada parametrom
znamionowym wskazanym na urzadzeniu.

* Nie zanurza¢ nigdy urzadzenia w wodzie ani w zadnych innych cieczach.

* Nie ktas¢ urzadzenia w miejscach, z ktérych mogtoby wpasé do
wody lub innej cieczy.
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*Nie probowaé wyja¢ urzadzenia, ktére wpadto do wody, lecz
niezwtocznie wyjac jego wtyczke z gniazdka.

* Zawsze nalezy wytgczy¢ urzadzenie przed odtozeniem go na miejsce.

* Po uzyciu nalezy zawsze wytaczy¢ suszarke i wyjac jej wtyczke z
gniazdka. Nigdy nie wyjmowac wtyczki z gniazdka, ciggnac za przewod
zasilajacy.

* Z suszarki nalezy korzystaC w taki sposob, aby kratki wlotowa i
wylotowa powietrza nie byty nigdy zablokowane.

* Przed odfozeniem suszarki na miejsce nalezy zawsze odczekac, az
catkowicie ostygnie i nigdy nie owija¢ wokét niej przewodu zasilajacego.

* (tylko typ 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)
Suszarka przeznaczona jest do zastosowan profesjonalnych.
W przypadku ustawienia maksymalnych wartosci temperatury
urzadzenie wytwarza duze ilosci goracego powietrza. W przypadku
uzytku domowego, w celu unikniecia uszkodzenia wiosow lub skéry
glowy nalezy ustawia¢ urzadzenie na nizsze temperatury lub nie
trzymac suszarki zbyt dtugo w jednym miejscu czupryny.

Wazne ) o - Modele 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P

l?luszarka spg&nla wymogi norm bezpieczenstwa przewidzianych ON=wiiwy (aby suszarka mogla dzialad, nalezy przytrzymywat
a urzadzen elektrycznych. . o

Suszarka wyposazona jest w termostat zabezpieczajacy. przycisk nacisniety)

W przypadku przegrzania urzadzenie samoczynnie sig | |85 Strumienpowietrza M- Temperatura

wylacza, 0=wylaczone 1=chtodny nawiew
Po krétkim czasie wznawia prace. 1=lekki strumien powietrza  2=powietrze cieple
Przed kaz zyci i€, czy kratki wl 2=silny strumien powietrza  3=powietrze gorace

J 24 Lt

i wylotowa powietrza nie s zablokowane.

Urzadzenie spetnia wymogi okreslone w unijnych dyrektywach | Funkcja COOL (Chtodny nawiew) lub COLD (Zimny

nr 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC  oraz W | nawiew) (w suszarkach do wloséw wyposazonych

rozporzadzeniu nr 1275/2008. w taka funkcje) - Rys. 2

Poziom cisnienia akustycznego dla suszarek do wloséw do | Funkcja ta jest wskazana do utrwalania fryzury po modelowaniu.

uzytku profesjonalnego, jest nizszy niz 70 dB(A).

Koncentrator powietrza

Sposéb uzycia Dodatek idealny do szybkiego suszenia wiosow i pozwalajacy

Przefaczenie (dotyczy tylko niektérych modeli) uzyskat doskonate rezultaty przy jednoczesnym uzyciu szczotki
Dzigki koncentratorowi nraina precyzyjnie kierowac strumien

Modele 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. cieptego lub zimnego powietrza na poszczegdine kosmyki.
0N—U|zqdzerl1!e wiaczong/wylapzone (trzymag przycisk wcisniety Dyfuzor lub Dyfuzor "Volume"
aby uruchomlc urzadzenie) (dla suszarek wyposazonych w te naktadki)
0=urzadzenie wylaczone Ta nakladka nadaje sie idealnie do zwiekszania objetosci wlosow
COOL=chtodny nawiew oraz sprawia, ze wlosy krecone lub po trwatej s naturalnie
1=ciepte powietrze/lekki strumien powietrza migkkie- Unoszac wilgotne (ale nie mokre) pasma wiosow,
2=gorace powietrze/silny strumien powietrza nalezy je suszy¢ przepuszczajac powietrze wydmuchiwane przez
dyfuzor migdzy palcami, Montaz dyfuzora: zob. rysunek 1.
Modele 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586.. W przypadku zastosowania dyfuzora “Volume”, nalezy wsunaé
8 Strumieri powietrza M- Temperatura wy-pustki dyfuzora bezposrednio we wlosy, tak jak gdyby byly
O=wylaczone =chlodny nawiew (=COOL, modele 543, 545, 561) L"’f:('jg?adm'f;mz ngéiz'zgﬁéﬂlg h@g&;{eo gtc?w'effze moze unies¢ wiosy
1=lekki strumien powietrza  2=powietrze cieple (=1/ECO, modele 543, 545, 561) o P : - . .
2=silny strumien powietrza  3=powietrze gorace (=2/MAX, modele 543, 545, 561) UWAGA: p:'z’ylw ie na te d)'/lfuz?rzi:’ut adzenie moze byé
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Filtr (W modelach wyposazonych w ten dodatek)
Suszarka jest wyposazona w wyjmowany filtr, zatrzymujacy kurz,
ktebki wlosow i inne zanieczyszczenia. Filtr mozna ptukac¢ pod
biezaca woda. Aby wyja¢ go z suszarki, wystarczy zdjac tylng.
kratke wlotu powietrza. Po umyciu filtra upewnic sig, ze jest
dokfadnie wysuszony przed ponownym zatozeniem go na
suszarke. Nastepnie zatozy¢ kratke tylna.

Przetacznik napigcia

(w modelach wyposazonych w ten dodatek)

Jesli suszarka jest wyposazona w to urzadzenie, przed jej
uzyciem nalezy wybra¢ napigcie 110-125 V lub 220-240 V,
zgodnie z napieciem w sieci. Przetacza¢ za pomoca niewielkiego
Srubokretu lub podobnego narzedzia.

lonic Wellness

(w suszarkach w nig wyposazonych)

Ta funkcja jest potaczona z praca generatora, ktéry produkuje
miliony oczyszczajacych jonéw z fadunkiem ujemnym.

Czym sa jony?

Jony to natadowane elektrycznie czastki obecne w przyrodzie.
Jony z tadunkiem ujemnym wspomagaja oczyszczanie
powietrza, neutralizujac jony z tadunkiem dodatnim, ktére z kolei
przyczyniaja si¢ do pogorszenia jego jakosci zatrzymujac w
atmosferze duza cze$¢ zanieczyszczen.

Bardzo duza ilo$¢ jonéw ujemnych wystepuje po burzy oraz nad
morzem i w gérach w poblizu wodospadéw i ciekow wodnych,
gdzie wyraznie poprawia si¢ samopoczucie z powodu obecnosci
czystego, naturalnego powietrza o rewitalizujgcym dziataniu.

Lepsze nawilzanie wlosow

Jony ujemne sprzyjaja zachowaniu wiasciwego nawilzenia
wiosow, Rozdrabniajg czasteczki wody w $wiezo umytych
wiosach, umozliwiajac jej lepsze wehtanianie do wnetrza trzonu
wiosa, przywracajac naturalng réwnowage wodna wiosa

Efekt balsamu do wiosow

Lepsze nawilzanie ma dziatanie odzywcze, regenerujace i
zmiekcza wiosy, utatwiajac ich rozczesywanie i nadajac im
wigksza objetos¢ oraz potysk.

Brak naelektryzowania elektrostatycznego i efektu "fly away"
Jony ujemne pomagaja zmniejszy¢ elektrycznos¢ statyczng efekt
Ly away” (wlosy zjezone) i skrecanie wioséw.

Efekt oczyszczajacy

Emitowane jony ujemne sprawiaja ze czastki zanieczyszczajace
pow-ietrze (z tadunkiem dodatnim lub neutralne) przyciagaja sie
nawzajem, stajq sie cigzsze i dzieki sile grawitacji opadajg na
Ziemie, oczyszczajac w ten sposdb powietrze.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy zawsze wyjac
wtyczke z gniazdka zasilania!

Urzadzenie nalezy czysci¢ szmatka zwilzong woda.

Nie nalezy go jednak nigdy zanurza¢ w wodzie lub
jakiejkolwiek innej cieczy!

UWAGA: Czyszczenie suszarki przy uzyciu detergentéw,
rozpuszczalnikéw, alkoholu i innych srodkéw chemicznych jest
surowo wzbronione.

Gwarancja

VALERA udziel gwarancji na zakupione przez Panstwa urzadzenie

Ta

nastepujacych warunkach:

1. Obowiazuja warunki gwarancji okreslone przez oficjalnego
dystrybutora w kraju zakupu. W Szwajcarii oraz w krajach
nalezacych do Unii Europejskiej okres gwarancji wynosi 24
miesiecy w przypadku uzytku domowego oraz 6 miesigcy w
przypatu zastosowan profesjonalnych lub podobnych Okres
gwarancji jest liczony od daty zakupu urzadzenia. Za date
zakupu uwaza sie dals podana na niniejszej karcie
gwarancyjnej prawidlowo wypetnionej i podbitej przez
sprzedawce lub na dowodzie zakupu.

2. Gwarancja obwigzuje jedynie po okazaniu niniejszej karty
gwarancyjnej lub dowodu zakupu.

3.Gwarancja obejmuje usunigcie wszystkich usterek
spowodowanych wadami materiatow lub wykonania, jakie
pojawia, sie w okresie gwarancji. Usunigcie usterek w
urzadzeniu moze polega¢ na naprawie lub wymianie
produktu. Gwarancja nie obejmuje usterek ani szkdd
spowodowanych podigczenie do nasilania niezgodnie z

norma, nieprawidiowa eksploatacja  produktu oraz
nieprzestrzeganiem zasad uzytkowania.
4. Wszelkie roszczenia, a w szczegdlnosci dotyczace

odszkodowan za ewentualne szkody powstate poza
urzadzeniem, sg niniejszym wylaczone za wyjatkiem
ewentualnej odpowiedzialnosci wyraznie okreslonej w
obowiazujacych przepisach prawa.

5. Serwis gwarancyjny jest zapewniany bez obciazen; serwis nie
powoduje przedtuzenia gwarancji ani rozpoczecia nowego
okresu gwarancyjnego.

6. Gwarancja wygasa, jesli w przypadku napraw lub modyfikacji
urzadzenia przez osoby nieupowaznione.

W razie uszkodzenia zwrdci¢ urzadzenie w opakowaniu wraz z

prawidiowo wypetniong karta gwarancyjng do jednego z naszych

autoryzowanych centréw serwisowych lub do sprzedawcy.

Stamtad urzadzenie zostanie przestane do oficjalnego importera

w celu dokonania naprawy gwarancyjnej.

UWAGA

Wszystkie suszarki do wloséw wymienione w niniejszych
wytycznych dotyczacych uzytkowania NIE nadajq sie do
instalacji i uzytku w obiektach publicznych, sitowniach,
osrodkach well [fitness, klubach, obiektach SPA itp. o
wysokiej czestotliwosci uzytkowania.

Do instalacji i uzytku tych urzadzen w matych obiektach
publicznych, sitowniach, osrodkach wellness/fitness,
klubach, obiektach SPA itp. o niskiej czestotliwosci
uzytkowania firma Valera zaleca stosowanie wylacznie
nastepujacych modeli: SN9000 P  583.11/P « 584.02/IP.

VALERA jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy
Ligo Electric SA, Szwajcaria
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OAHTIEZ XPHEHE

Aiafdote mpoTeKTIKG TS 00nYies aQUTES TTPIV aTtd T PN,

Ta mwpoidvra gival emiong diaBéoipa oTnv IoTooeAida www.valera.com

OAHIIEZ AZQAAEIAZ

* ZnuavTiko: Mo peyaAUTepn poCTaCIa, GUVIOTATAI va TOTTOBETAOETE OTNV
NAEKTPIKK €YKATAOTOON QTG TNV OTIOI0 TPOYODOTEITAI N CUCKEUN €va
dla@opIkG diakoTTn We peUpa Asitoupyiag éwg 30 mA. Mo TTEPICOGTEPES
mAnpoopieg, ameubuvbeiTe o€ Evav EUTTEIO NAEKTPOAGYO.

* BePaiwbeite 611 N oUOKEUN €ival evIEAWS OTEYVA TTPIV a0 TN Xprion

- MPOZOXH: Mn XpnOIMOTIOIEITE TN GUGKEUN QUTH KOVTA O€ PTTavIpE,

VEPOXUTES 1) GAAQ doyeia TToU TTEPIEXOUV VEPO.

* H ouokeury autr pmopei va xpnolpotoinei amd maidid nAikiag 8 etwv kai
dvw, KaBw¢ Kal amd AToUa ME PEIWMPEVES CWHATIKES, aiobNTAPIES A
dIaVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ME EANEIYN EMTTEIPIAC KAl YVWOEWV €QOTOV
Bpiokovar urd emiBAewn fi €xouv AdBel 0dnyiec OXETIKA e TNV AOQAAr
XPron TG GUOKEUNG Kal EXOUV KATAVOROEI TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

* Ta moudia dev TPETEI va TIAICOUV HE T GUOKEUN.

* O1 epyaoieg kaBapiopou kal ouvTAPnoNG Oev TTPETEI va EKTEAOUVTAI OTTO
Tadid xwpic emipAewn.

* Mn ypnoidoroieite Tn ouokeur edv epgaviCel kdmoiar duoAerroupyia. Mnv
ETTIYEIPAOETE VOl ETMOKEVAOETE TNV NAEKTPIKF) CUOKEUR 6voI oa¢. AtreuBuvbeite
o€ £¢ouaiodoTnuévo TexvikG. EQv 10 kahwdio Tpo@odoaiag uToaTei {nId, TTpETTel
Va QvTIKaTaoToBEi oo Tov KataokeuaoT 1 aTd Tov 50Ua1odoTNEVO TEXVIKO
O£PPIC 1) ammd GANO TEXVIKG e TIapOoIa ECEIDIKEUDT), WOTE VO amToPeuyBei KABE
Kivduvoc.

* O1av XpnOILOTIOIEITE TN CUOKEUR OTO PTTAVIO, OTTOCUVOEDTE TO QI ATTO TNV
Tpia peTa amd KaBe xprion, kaBwg n Trapouaia Tou vepou eival ETKivouvn
QKON Kai 6TV N oUoKeun eival ofnoT.

* ZUVOEETE T GUOKEUN M6vo o€ TTpila evaANaoTOpEVOU PEUPATOC Kl EAEYXETE
€av n 7don Tou BIKTUOU QVTIGTOIXE! OTNV TAOT TIOU AVAYPAPETQI 0T CUCKEUT.

* Mn BuBidere oTé TN oUOKeEUR O€ vePO 1} dAAa uypd.

* Mnv TOTTOBETEITE TN GUOKEUN OE XWPO OTTOU PTTOPEI VOl TTEOEI O€ VEPO )
o€ dAAa uypd.

* Mnv emixeipoete va ByAAETe pio NAEKTPIKE) CUOKEUR TTOU £XEI TIECEI O€
vepO, aAAd aTTooUVOETTE APETWS TO PIG aTTO TNV NAEKTPIKA TrPila.
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* AmrevepyoTrolgiTe TTAvTa TN GUOKEUN OTAV TNV OQAVETE OTO TTAAL.

* AmrevepyoTroleite TTavTa 10 TOTOAGKI HOANILOV WETG Tr) Xprion Kal aTTOoUVOEETE
T0 QI a6 TNV TIPida. Mnv amoouvEETe TO QI Ao TNV TTPICa TPABWVTAS TO
KaAwadlo.

* XpnoIpoTolgite 10 TOTOAGKI oANILV PE TETOIO TPOTIO, WOTE O YPINES
€10000U Kol €E080U EPa Var UV €ival TTOTE QPAyMEVE.

* Agrvere avTa 10 TMIOTOAAKI JAANILOV VO KPUWGEI TTPIV OTTO T QUAGEETE KOl
NV TUAiyETE TTOTE TO KAAWBIO YUPW OTTO Tr) CUOKEUN.

* Aut 10 IOTOAGKI MOANILOV £XEI OXEDIOOTE YIa ETTAYYEAUATIKY Xprion.

* (Mévo yia Tov 100 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)

Orav puBpioTouv éyioTeg TipéG Beppiokpaaiag, n ouokeur) Tapéxel oAU eaTod
aépa.

Mo ™V amo@uyn TPOkANonG BAGBNG oTar paIG f aTo dépa KaTd TV OIKIOKNA
Xpron, EMAEETE XaunAGTEPEG TIHES Beppokpaciag 1 Unv a@rVeTe To TIOTOAAKI yia
HEYGAO DIGOTNWO OE io VO TIEPIOKT TwV HOANIGV.

ZNHaVTIKO Azitoupyia COOL 1 COLD (yia To TmIGTOAGKIQ
Auté 10 TMOTOANAKI POAAIV TTANPOi Toug Kavoviopoug | MoAAIWV pE auTAv TN SuvatéTnta) - Eik. 2
0PAAEITG yIa TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG. H Aermoupyia auti eivar kat@AnAn yia 10 Kpdtnpa Tou

Auté 10 TIOTOAGKI MOANIGV BiaBéTel BeppooTATn | yTeviopatog peTd To styling.
ao@aleiag. Ze mepiTwon utrepBéppavong, n Aeitoupyia
S ouokeung ,B'GK‘?"T,EW' uugo!m'ru. H r?‘”“"‘!'“ %u EgdpTtnua kateuBuvong Tou aépa | ZT6pIo
;:X;)gcx:':\r)ggs‘:g\? g;u\;l;s\?:g sll(;%g]oliju;(m‘zgéggl? clx(gp; TomoBetioTe TO €€GAPTNHA QUTO OTO TIOTOAGKI PaANIV yia
me ou&xsur’]g €ivan amOAUTA KaBapEg. TEPIoo6TEPO £AEYXO TOU XTEVIOUATOG Oag Katd Tn SIdpKeia Tou
H GUGKEUF, QUTH GUPLOPQUIVETaI LE TIC EUpWTTGiké odnyieg | OTEVVWHATOS. Xdpn oe auro, ugg)f)swz va kateuBUvete e
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC Kai ToV Kavovioud aKpiBeia Tov aépa oTa GNueia Tou BEAETE.

(EC) ap. 1275/2008.
H o1é8un nxnTikAg Ticong yia Ta moToAdKId HAAMWY | Duoolva R pUTOUVA «OyKOU»

ETTayYEAATIKIG XPAIONG ival kATw a6 70 dB(A). (Y10 oUOKeUEG TToU B1aBETouV aUTA £§apTApOTA)
To e¢aptnua autd givar 1IBavIKG yia va dWOETE OYKO oTa PaANIG

W 0ag Kal va XapioeTe Qualkr ammaAdTnTa oe oyoupd poANiG 1

AlokéTTEG (OVO €6V SiaTiBevTal 0TO HOVTEAO TTOU | LOANIG pE TIEPPAVAVT.

£XETE ayopaoel) XwpioTe Ta poANG o€ ToUeg OTav ivar akOpn uypd (aAAG OxI
Movr. 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. oAU Bpeypéva), QVAONKWOTE Ta Kal OTEYVWOTE Ta e T
ON=gvepyomoinan/amevepyomoinon (kpaTfoTe To Tiamnpévo yia va Béoere og | | PUOOUVa, AIivovTag Tov aépa va TepGael éoa amd Ta SakTula
Aermoupyia T ouokeun) oag. TormoBétan guaolvag: BA. eik. 1.

0=amevepyomoinon ‘Otav  XpNOILOTIOIEITE QUOOUVE  «OYKOU», TOTIOBETHOTE Tal
COOL=xiapdg aépag «dakTUAa» TG Puoolvag ameubeiag oTa uaANId oag oTwg Ba
1=gaT6¢ aépag/xapnAr por aépa KGvare e Ta SAKTUA TOU XepIoU ag, WOTE 0 {E0TOG aépPag TTou
2=T0AG Geatdg a€pag/uynAn por} aépa £E£PXETQI ATTO TN PUOOUVA VA POUTKWITE! Ta HaANIG o™ Béon
Movr. 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586.. TOUG BIVOVTAG TOUG TTEPIOOGTEPD OYKO.

88 Puduion 10yig -MP-PUBuion Bepokpaoiag NPOZOXH: Orav xpnoipomoicite T @uoolva oTO
0=amevepyomoinan 1=hiopdg aépag(=COOL yia powitho 543., 545., 561.)| | oTéyvwpa, puBuilete pévo oTn xapnAétepn 10x0 -xAiapd

1=ghapds aépag  xauni por aépa  2=yhiapdg aépag (=1/ECO yir povitho 543., 545., 561..) agpa.
2=(gon6¢ aépog | uynAi porj o 3=Kaurdg aépag (=2IMAX yio poviého 543., 545., 561.)

Movr. 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P @iATpo (o€ povTEAQ TTOU UTTAPXET)

ON=0n/Off (rpémer va mEGETan yia va Aeimoupyei n ouokeur)) | | To moToAdi oMy SiaBérel éva agaipoUpevo GINTpo, Triow amé
88 Pugpion 10y ~MP- PiBpion Bepyiokpoaiag T ypiNia €16630U TAU aEPa TO OTI0IO GUYKPATET OKOVN Kall TRIXES
Of“"iVE,WOT‘o‘”"” o 1fX)““V‘?§ 0Epag TI0U ATTOPPOPUVTAI ATTG TOV QVEHITTAPA GTO THGTOAGKI MOANIG)V.
{=fhopog agog yeunk pof oépa - 2=yhepdG aigog To @iATPO QUTG TTOpE VO TIAUBEI |ig TPEXOUHEVO Vepo. Ma va To

2ot ofpog uyn o oépy =i aipng agaipéoerte, TpapnéTe Tv Tiow ypihia e106d0u Tou aépa. MeTd To

50



KkaBapiopa, BeaiwBeite OTI To QIATPO Eival EVIEAWS OTEYWVO, TIPIV
10 TOTOBETAOETE OTO TMOTOAGKI PaANILV. MeTd Tnv ToTroBéTon
Tou QiATpou TomroBeTraTE Eavd T ypikia ot Béon Tg.
AlokoTTng emAoyng Tdong (o€ opiopéva poviéha) Edv To
TIOTOAGKI HaANIWY BlaBETel auTd To BIAKOTITN TIPIV TO BETETE O
Aeimoupyia puByioTe TV Td0on oT0 MOTOAGKI ey 110-125V i
220-240V oUpguwva pe TV T80 Tou SIKTUOU TTapOxTg PEUNATOG.
H puBuion Tou diakdTrTn emAoyrg Tdong pmopei va yivel pe éva
UIKpd KataaBidl 1} Pe KA avTioToIXo.

lonic Wellness

(Mové o€ povTéAa pE auTAV TN PUBHION)

H Aermoupyia autr ouvdéetal pe pia yevvitpia Tou Tapdyer
€KOTOPpUPIa apVNTIKG 16VTa KaBapiopoU Tou aépa.

T gival T 16vVTa

To16vTa gival NAEKTPIKG QOPTIOPEVA CwUaTIdIA TTOU UTTAPKOUV
oTn @Uon. Ta 16vTa pe apvnTiké goprtia fonBolv aTov KaBapiopd
TaU aépa KaBIoTWVTag OUdETEPX Tar 16VTa PE BETIKG popTio TToU,
avriBera, ouvelopépouv aTny emBAapuvar Tou, EAkUovTag aTnv
aTpOoPaIPa PEYGAO PEPOG TWV PUTTWV.

Merd amé pia kataiyida ite atn Bahaooa eite aTo Bouvo eyeipetal
pio pey@An TAnBwpa 10VTWY WE apvnTIKG QopTio KovTd OF
KaTappdaxTeG Kal KOITeG TIOTAPWY GTTOU YeVVIETaI N aioBnon TG
uegiag Adyw Tng Trapoudiag Tou aépa Tou eival o KaBapag,
QUOIKOG Kal avadwoyovnTIKAG.

KaAUtepn evuddtwon Twv paAAiwv

Ta6vra pe apvnTikd goprio BonBolv ot Siatipnan Tou owaTol
ETMTESOU EVUDATWAONG TwWV MCAAIWY. AUTE TIpAYHOTI HIKPOTTOIOUV
TO OWHOTIOIO TOU VEPOU, TTOU UTIBIPXOUV OTa (PPETKOAOUTHEVT
HaANid, emTpémoviag TV amoppdenon Tng HeyaAdTepng
TI006TNTAG GTO ECWTEPIKO.

H kaAUTepn evuddTwaon euvoei o §epmépdepa Twv HaANIV oag,
£xel avadwoyovnTiko amotéAeapa kal Ta kavel ammaAd Kar UkoAa
070 XTEVIOUQ, PE MEYAAUTEPO GYKO Kol Adpyn.

Xwpig nAekTpooTaTiké @oprtio i "fly away”

Ta 16vTa e apvnTiké goptio BonBolv 0T peiwan Tou oTaTIKOU
nAexTpiopoU Kai Tou paivopévou "fly away" ota paANid (katoapd
HoANIG) Kal TwV KUKOTIOTWV JOAAIGY.

Asgitoupyia kaBapiopou

Ta 16vTa Pe apvnTIKO YOPTIO TIOU EKTTEUTIOVTAI OTTO TO TTIGTOAGKI
HoAIV KGvouv Tar puTIoYOVa owaTidla Tou aépa (e BETIKG n
0UdETEPO (POpTIO) Var EAKOVTa PETAEU TOUG, var yivovTal BapUTepa
Kai va TéQTouv aTo £dagog Adyw Tng Baputntag, kabapifovrag
£101 TOV Q€paL.

KaBapiouoég kai guvripnon
Mpiv KABAPIOETE TN CUOKEUN UG, APAIPEITE TTAVTOTE TO QI
amé v mpial
KaBapieTe T ouoKeun pe Eva Travi EUTIOTIONEVO JE vepd. Z€ Kapia
TepiTTwon un BuBiZere ™ ouokeur oag oTo vepd n GAo uypd!
To moToAdKI paAAiv TrpéTrel va TpooTaTtelETal O TN
okovn. Edv eival duvato, kaBapilete Tn ypilia oTo Tiow
HEPOG TNG CUOKEUNG ME £va HAAAKO BOUPTOGKI.
MPOZOXH: Amayopeletal auaTnpd va kabapiCete 10 TIOTOAGKI
HaANIV pe ammoppuTravTkd, SIaAUTEG, ovoTTveupa 1 didgpopa
XNHIKG TTpoidvTa

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAaywv
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Eyyunon

H VALERA eyyudrai T ouokeur rou ayopdoare utrd Toug €§fg

6poug:

1. loxUouv o1 6poi eyyunang Tou opiCel o eTmionuog diavouéag

0Tn XWpa ayopdg.

Zmv EABetia kai oTig xwpeg g Eupwmaikrg ‘Evwang, n

Tepiodog eyyonang eival 24 pPrveg yia OIKIKr Xprion Kol 6

priveg yia emrayyeApariki fj dGAAn Tapduoia xprion. H mepiodog

£yyUnong apxidel até TNV NUEPOUNVia ayopdg TG CUOKEUNRG.

Qg nuepopnvia ayopdg 10XUEN N NUEPOHNVia TTOU TIPOKUTITEI

oamé 10 Tapdv  MOTOTOINTIKG  €yyUnong, KatdAAnAa

OUUTTANPWHEVO KAl GQPAYIOHEVO OTTO TO KATAOTNHA TTIWANONG

1 amoé TV amodeIgn ayopds.

H eyyUnon popei va eQappooTei ovo Pe TV TIPOOKOUIoN

TOU TNOTOTIOINTIKOU aUTOU 1} TG aT6dEIENG ayopdS.

H eyyonon kahomrer v eEaheyn OAwv  ekeivwy  Twv

eAaTTWpATWY TIOU TTPOéKUWav OTn didpKela TG TEPIGdOU

£yyUnong Kai Tou o@eihovial o€ aTmodEdEVUEVD EAATTUWHATA

UNKQV 1} Katookeurg. H egaheyn Twv eAarTwpdtwy g

OUOKEUNG MTTOPET Vat VIVEI EiTE PE TNV ETTIOKEUR TNG ETE PE TNV

avikardoTaot Tg. H eyyunon dev kaAUTTTel eAartwpara i Jpigg

Tou TIpokABnKav amé oUvOEon pe NAEKTPIKG diKTUO pn

OUPBATO PE TOUG KAVOVES, aTTd | Séouaa Xprion Tou TIPOI6VTOG,

omwg emiong amé abétnan Twv Kavoviopwy Xpriong.

4. AmrokAeieTan kGBe aMn Siekdiknon omoiacdiToTe PUONG,
£10IKOTEPA N aTTOdNpiwoN yia evOeXOuEVEG (NUIEG TrEPa ATt
TN oUOKeUN, pe eaipean evdexdpevng ubivng Trou BeaTrieTal
pnTé amd TV IoXUouoa vopoBeaia.

5. O1 utmpeaieg eyyunong TapéxovTal xwpig xpéwan. To Tapov
Oev oToIxEI0BeTEl TTapdTaon 1 véa évapén TG TrepIGdou
€yyunong.

6.H eyylnon exmimrel, Otav n ouokeur eSeTaderal f
ETMOKEUGZETaI aTTd U eEouaiodoTnpéva Gropa.

e mepimtwon  BAGBNG, EMIOTPEWTE TN OUOKEUR KaAG

OUOKEUOOPEVN Kal WE TO TOTOTTOINTIKG €yydnong @épov

Kavovikd Tnv nuepopnvia kai T o@payida Tou TTwANTH o€ éva

amd Ta dikd pag egouatodoTnuéva Kévipa ZépPIg fi aTo dikd oag

£utTopo, o omoiog Ba @povTioel va T oTeikel oTOV €TTIONPO
€100YWYEX YIa TRV UTTO €yyUNan €TTIOKEUR.

w

ZHMANTIKO

OAa 1o mMOTOAGKIA PaAAIQV TTOU  avagépovial aTo
OUYKeKpIPEVO Kavoviopd AEN eivar katdAAnAa  yia
€YKATGOTOON KAl XpAON Of JnHOCIoOUg  XWPOUg,
YUHVaoTApIa, KEVTpa TEPITOINONG, AéOXES, KévTpa spa
KA., pe UpnAn EMOKEWIPOTNTA.

Ma TNV eykatdoTaan Kai T Xpion o€ pikpoug dnudcioug
XWPOUG, YUPVAOTIPIA, KEVTPO TTEPITIOINONG, AETXES, KEVTPA
spa KA., pe xaunAq gmokewiudinta, n Valera ouviotd
HO6vo Ta TTapakdTw povréAa: SN9000 P « 583.11/P « 584.02/IP.

H VALERA givai ofpa karateBév Tng Ligo Electric S.A. - EABetia
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KULLANIM TALIMATLARI

Bu kullanim talimatlarini dikkatle okuyun. www.valera.com adresinden de temin edilebilir

GUVENLIK UYARILARI

» Onemli: ilave koruma saglamak icin cihazi beslemek (izere monte edilen
elektrik sistemine maksimum 30 mA ara akimi bulunan bir diferansiyel kesicisi
takilmasi 6nerilir. Daha fazla bilgi igin yetkili bir elektrik teknisyenine bagvurun.

* Kullanmadan dnce cihazin tamamen kuru oldugundan emin olun.

@ + DIKKAT: Bu cihazi kiivetin, lavabonun veya su iceren diger kaplarin

yakininda kullanmayin.

* Bu cihaz, 8 yas uzerindeki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitesi kisitl olan, ya da deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler tarafindan
bir yetiskin gozetiminde bulunduklarinda veya cihazin guvenli kullanimi ile
ilgili yeterli derecede bilgilendirildiklerinde ve olasi tehlikelerin bilincinde
olduklari takdirde kullanilabilir.

* Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

* Temizlik ve bakim iglemleri yetiskin gozetiminde olmayan cocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

* Eger herhangi bir bozukluk varsa cihazi kullanmayiniz. Elektrikli cihazlari
asla kendi basiniza tamir etmeye kalkmayiniz, daima yetkili bir teknisyen
cagirniz. Elektrik kablosu, hasarli olmasi halinde herhangi bir riski onlemek
icin imalatgl firma veya teknik destek servisi tarafindan ya da benzer
vasiflara sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

+ Cihaz banyoda kullanildiginda, kullandiktan sonra figini prizden cekiniz
¢unkd suyun varligl, cihaz kapali bile olsa bir tehlike arz eder.

* Cihazi yalnizca alternatif akim ¢ikisina takin. Cihaz izerinde belirtilen voltaj
sinirt ile elektrik sebekenizin uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

* Cihazi kesinlikle suya veya baska sivilara batirmayin.

* Cihazi suya veya bagka bir siviya diigebilecegi bir yere kesinlikle birakmayin.

* Suya dusen bir elektrikli cihazi ¢ikarmaya galismayin, hemen figini
elektrikten gekin.

* Cihaz! yerine birakmadan dnce mutlaka kapatin.
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* Kullanim sonrasinda sa¢ kurutma makinesini mutlaka kapatin ve figini
prizden gekin. Fisi prizden ¢ikarmak igin cihazin kablosundan gekmeyin.

* Sag¢ kurutma makinesini hava giris ve ¢ikis 1zgaralari tikanmis veya
engellenmis olmayacak sekilde caligtirin

* Cihaz! yerine kaldirmadan dnce sogumasini bekleyin ve kesinlikle kabloyu

cihaza dolamayin.

* (Yalnizca Tip 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)
Bu sa¢ kurutma makinesi profesyonel kullanim igin tasarlanmigtir.
Maksimum sicaklik degerlerine ayarlandijinda, cok sicak hava verir. Evde
kullanildiginda, saclarin veya sag derisinin zarar gormesini onlemek icin daha
dusuk sicaklik degerleri segin veya tek bir sag bolgesi Uizerinde uzun sre tutmayin.

Onemli

Sac kurutma makinesi, elektrikli aletlere iliskin giivenlik
yonetmeliklerine uygundur.

Bu sag¢ kurutma makinesinin agir sinmalara kargi otomatik
glivenlik kesintisi bulunur. Alet birkag dakika soguduktan
sonra kendisini resetleyecektir. Ancak makineyi tekrar
kullanmadan dnce hava giris ¢ikis menfezlerinin temiz
olduguna dikkat edin.

Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC Avrupa
Direktiflerine ve su diizenlemeye uygundur: (EC) N. 1275/2008.
Profesyonel kullanim igin sa¢ kurutma makinesinin ses
basinci seviyesi 70 dB(A) degerinden diisiiktiir.

KULLANIM SEKLI

Anahtarlama (sadece eger satin alinan modelde
varsa)

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..
ON=agik/kapall (cihazi calistirmak igin basil tutun)
0=kapall

COOL=ilik hava

1=sicak hava/hafif hava akimi

2=cok sicak havalgiclii hava akimi

Model 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..

88 Fan ayan M Sicaklik ayar

0O=kapall 1=1lik hava (serin, model mod. 543.., 545.., 561..)
1=disiik hiz 2=1l1k(1/ECO model mod. 543.., 545.., 561..)
2=yliksek hiz 3=sicak (2/MAX model mod. 543.., 545.., 561..)

Model 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P
ON= Agik / Kapall On/Off (Cihazin galismasi igin uygulanan
basincin sabit olmasi gerekir)

@ Fanayan M Sicakik ayan
0O=kapall 1=llik hava

1=disiik hiz 2=k

2=yliksek hiz 3=sicak
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COOL veya COLD fonksiyonu (bu 6zelligi olan sa¢
kurutma makinesi igin) - Sek. 2

Bu fonksiyonun amaci, sekil verme isleminden sonra sagin
kivrimlarini korumaktir.

Hava yogunlastiric

Saglari hizli bir sekilde kurutmak igin ideal aksesuardir. Firga
yardimi ile en iyi sonuglarin alinmasina olanak verir. Bu
yogunlastirici sayesinde sicak veya soguk hava akimini tek bir
sag tutami Uzerinde yogunlastirarak saginiza istediginiz sekli
verebilirsiniz.

Difiizor veya “Hacim” Difiizorii (bu aksesuarlarin
bulundugu cihazlar igin)

Saga hacim vermek ve kivircik veya permali saglara dogal bir
yumusaklik kazandirmak igin ideal bir aksesuardir. Halen nemli
haldeki (fakat i1slak olmayan) sag tutamlarini alin ve yukariya
dogru tutun, diftizérden gelen havanin parmaklarinizin arasindan
gegmesine izin vererek kurutun.

Difiizorlin montaji: bkz sekil 1

“Hacim”  difiiz6rinin  kullanilmasi  halinde, ~ difiizériin
“parmaklarini” elinizle oldugu gibi dogrudan sagin icerisine
gegirin, buradan gikan sicak havanin saglari diplerden kabartarak
daha fazla hacim vermesini saglayin.

Dikkat: dagitici pargay alete taktiginizda sadece en diisiik
hizlis1 ayarinda kurutma yapin.

Filtre (bu aksesuarin bulundugu modeller igin)

Sag kurutma makinesi, toz ve sag kalintilarinin fanda birikmesini
nleyen, cikarilabilir bir filtre ile donatilmigtir. Filtre su altina
tutularak yikanabilir. Filtreyi sag kurutma makinesinden ¢ikarmak
icin arkadaki hava giris 1zgarasini ayirmak yeterlidir. Filtreyi
temizledikten sonra tekrar makineye takmadan 6nce tamamen
kuru olmasina 6zen gosterin. Sonra arka 1zgarayr makineye
tekrar takin.



Voltaj secici (bu aygitin bulundugu modeller igin)
Sag kurutma makinesi bu aygitla donatilmis ise, prize takmadan
o6nce voltaj ayarini kigiik bir tornavida veya benzeri aletle
yardimiyla, elektrik ikmalinize gére 110 - 125 V veya 220 - 240
V'ye getirin.

lonic Wellness

(bu aygitin bulundugu sa¢ kurutma makineleri igin)
Bu fonksiyon milyonlarca arindirici negatif iyon Greten bir
jenerator ile iligkilidir.

iyonlar nedir?

Iyonlar dogada bulunan elektrik yiikli partikiillerdir. Negatif yikli
iyonlar, kirletici maddelerin blyuk bir kismini atmosferde tutmak
suretiyle havanin kirlenmesine katkida bulunan pozitif yikli
iyonlari  notrlestirerek, bunlarin  tam tersine havanin
temizlenmesine yardimci olurlar.

Bir firtina sonrasinda ya da temiz, dogal ve canlandirict havanin
bulundugu, kendinizi iyi hissetmenizi saglayan deniz veya dag
ortaminda, selalelerin ve su kanallarinin yakininda gok miktarda
negatif yiklti iyon bulunur.

Saglariniz igin en iyi nemlendirme

Negatif ylklii iyonlar sagtaki nemin gereken sekilde muhafaza
edilmesine yardimci olur. Bunlar esas olarak yeni yikanmis
saglarin lizerinde bulunan su partikillerini mikronize ederek sag
telinin (izerinde daha fazla miktarda bir emilim saglamak suretiyle
sagin dogal nem dengesini diizenlerler.

Sacta balsam etkisi

Daha iyi nemlendirme saglarinizin yumusatiimasina yardimci
olur, canlandirici bir etkisi vardir ve saglari daha yumusak ve
kolay taranir kilmakla birlikte hacim ve 1gilti kazandirir.

Elektrostatik yiik veya “fly away” etkisi giderme
Negatif yuklli iyonlar saglardaki elektrostatik yiikii ve “fly away”
etkisini (kabarik saclar) ve burusuklugu azaltmaya yardimci
olurlar.

Arindirici etki

Sag kurutma makinesinden yayilan negatif yiiklii iyonlar hava
kirletici partikillerin (pozitif veya notr yikler) birbirlerine yapisarak
agirlasmalarina ve yergekiminin etkisiyle yere diismelerine neden
olarak havanin temizlenmesini sadlarlar.

TEMIZLIK VE BAKIM

Aleti temizlemeden dnce mutlaka figini prizden gikarin.
Cihazi su ile islatilmig bir bezle temizleyin.

Ancak makineyi suya veya bagka sivilara sokmayin!

Sag¢ kurutma makinesi tozdan korunmalidir. Gerektiginde
yumusak bir firca yardimiyla hava giris ve ¢ikis 1zgaralari
temizlenmelidir.

DIKKAT: Sag kurutucusunun deterjan, ¢oziicti, alkol veya farkli
kimyasallarla temizlenmesi kesinlikle yasaktir.

Degisiklikler mimkinddir.

Garanti

VALERA satin aldiginiz rlini su sartlarda garantilemektedir:

1. Uriinii satin aldiginiz ilkede bulunan resmi dagiticimiz
tarafindan belirlenen garanti sartlar gegerlidir. Isvigre ve
Avrupa Ulkelerinde garanti siiresi evde kullanim igin 24 ay,
profesyonel veya benzeri kullanimlar igin ise 6 aydir. Garanti
siiresi Uriinlin satin alma tarihinden itibaren balar. Satin alma
tarihi, satici tarafindan doldurulmug ve mihtirlenmis garanti
belgesi veya satis belgesi tizerinde bulunan tarih olarak kabul
edilir.

. Garanti yalnizca bu garanti belgesinin veya satis belgesinin
sunulmasi ile uygulanabilir.

. Garanti, garanti stiresinde dogan, herhangi bir malzemedeki
arizanin veya (retime bagl olan hatalarin giderilmesini
kapsamaktadir. Uriniin hatalarinin giderilmesi onarim veya
Urlintin degistirilmesi ile gergekleir. Uygun olmayan elektrik
baglantisi, trintin hatali kullanimi, ya da kullanim kurallarinin
hatall uygulanmasindan kaynaklanan sorunlar veya arizalar
garanti kapsami digindadir.

. Ozellikle Giriiniin diginda bir zararin kargllanmasi gibi herhangi
tirde bir talep, yiriirlikte olan yasalarin 6ngérdiigu
sorumluluklar disinda kabul edilemez.

. Garanti servisi Ucretsiz uygulanmaktadir; servis, garanti
sliresinin uzamasl veya yeni bir siirenin baglamasi anlamina
gelmez.

6. Uriin yetkili olmayan kisiler tarafindan kurcalandigi veya tamir

edildigi taktirde, garanti stiresi diismektedir.

Ariza oldugunda Griini, iyi ambalajlanmis ve satici tarafindan

tarihi eklenerek muhurlenmis olarak, yetkili yardim merkezimize

geri getirebilir, ya da garantili onarim igin resmi ithalatclya
gonderecek olan saticiniza bagvurabilirsiniz.
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ONEMLI

Bu kullanim standardina dahil olarak listelenen sa¢
kurutucularinin tamami, yiiksek siklikla ziyaret edilen halka
aclk yapilarda, jimnastik salonlarinda, bakim/spor
salonlarinda, kuliiplerde, spa vs. gibi yerlerde kurulum ve
kullanim igin uygun DEGILDIR.

Diisiik yogunluklu miisteri trafiginin s6z konusu oldugu
kiiciik kamu tesisleri, spor salonlari, bakim/spor
salonlarinda spa’larin kurulum ve kullamimi igin Valera
ozellikle su modelleri tavsiye eder: SN9000 P « 583.11/P ¢
584.02/IP.

VALERA tescilli bir Ligo Electric S.A - isvigre markasidir.
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IHCTPYKLISA 3 EKCMNYATALI
YeaxHo npo4umatime yto iHcmpykuiio. [JOCTYNHi TakoX Ha caiTi www.valera.com
NONEPEMKEHHA
* Baxnueo: [Ins rapaHTii fofaTkosoi 6e3nekn pekoMeHa0BaHO BCTaHOBIUTH B
OCHOBHIll enekTpoMepexi, 10 KO NiaknioyeHo npunag, andepeHLinHe
pene-3anobixHuK, po3paxoBaHe Ha iHTepaeHLiiHmMiA cTpym B 30 MA. [ins
BinbLL AeTanbHOi iHopMaLii 3BEPHITLCS 40 KBanidhikOBaHOTO enekTpuka.
* [Nepern BUKOPUCTAHHSM NpUrady NepekoHanTecst B TOMY, LLUO BiH CyXWiA.
- YBATA: He KopucTyliTech npunagom B Bankii abo nig ayuwem, Gins
baceitHia abo iHLLMX EMHOCTEN 3 BOZOH.
* Uum npunagom MoxyTb KOpUCTYBaTUCA AiTW cTaplue 8 pokis i ocobu 3
0BMEXEHUMN (i3MYHUMIN, CEHCOPHIUMM aBO PO3YMOBIMU MOXITUBOCTAMM,
abo TakumK, LLO He BOMOAiTb JOCTATHIMU 3HAHHAMM 1 YMIHHSMM, SKLLO
BOHY NepebyBatoTh Nif 4OrMSAAOM, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LOA0
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy 1 YCBIGOMIKOKTL MOB'A3aHY 3 HUM
Hebeaneky.
Cnigkyite, Wob A4iTv He BUKOPUCTOBYBANM Npunag, A8 irop.
OnepaLyii 3 YCTKM 1 OISy HE MOBUHHI NPOBOAMTUCH AiTbMM B€3 Harnsay.
He KkopucTyitTeCb HeCnpaBHUM MpunagoM. He HamaranTecs camOCTiiHO
NONaroauTi enekTpoNnpuUnag, 3BepHITLCA 40 YNOBHOBaXeEHOro daxisus. 3
METOI0 3anobiraHHs PU3NKIB 3aMiHY HECMPABHOIO LUHYPY XWUBMEHHS Mae
BMKOHYBATM BMPOBHMK, (haxiBLi 3 NOr0 CEpBICHOrO LIEHTPY abo caxisLi 3
BiZNOBIAHOI0 KBanidhikaLlieto.
Micns BUKOPUCTAHHS NpWUnaZy Y BaHHiA KiMHaTi HeOBXigHO BUAHATM BUTKY
LUHYPY KMBMEHHS i3 PO3ETKN, TOMY LLO Hebe3neyHo Tpumati nobnuay Big
BOAW HaBITb BUMKHYTWIA NpuUnag.
* BmukaiiTe npunag Tinbku B Mepexy 3MIHHOTO CTpyMy Ta nepesipsiTe, 1106
Hanpyra B Mepexi cnisnazana 3 Hanpyroto, BkazaHoK Ha npunagi.
* He 3aHypioitTe npunaa B BoAy Ta B iHLWi piavHW.
* He knagitb npunap Tyam, 3BiAKy BiH MOXe BNacTy B BoAY a0 iHLLY piguHy.
* He HamaraitTecsi gictaTv enekTPUYHWUIA NPUCTPIN, WO Bnae B BOAY,
TEPMIHOBO BUTATHITb BUNKY 3 PO3ETKH.
* BUMKHITb Npunag nepez TM, Ik NOKNacTy 1oro.
* [icns kopuCTyBaHHS NpunagoM 06OB'A3KOBO BifKITKOMITH MO0 | BUTAMHITH BIATIKY
3 PO3ETKM, are HIKOMW He TArHITb 0ro 3a LUHYP.
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* He 3abyBatTe NOCTIHO NEPEBIPATH, YW YUCTI PELLITKM BXIGHOMO Ta BUXIAHOMO

OTBOPIB.

+ [laitTe npunagy OXONOHYTW nepeq TUM sk 36epiratit MOro Ta He 0bMoTyiTe
LUHYP XMBNEHHS HAaBKOMO (eHa npy 36epiranHi.

* (Tinbku gns mogeni 560.., 581..,

583..,584.., 586..)

Llev cben ons Bonoccs npusHaveHuin ans npoeciiHoro KOPUCTYBaHHS.

Mpn HanaLwTyBaHHI Ha MakCMManbHi MoKa3HWkK Temnepatypu eH Bpobnse
AyXe rapsye nosiTps. [pu KOPUCTYBaHHI B JOMALLHIX YMOBAX, LLOO YHUKHYTH
MOLKOMKEHHS BONOCCA Ta LUKIPW, BCTAHOBMIOWTE HKYI  MOKA3HWKM
Temneparypu i He 3aTpUMYITECH HaATO OBIO Ha OKPEMUX NacMax Bonoces

Y1 30HaX ronoBu.

Baxnuso
ﬂaval deH Bl,qnosmae iHCTpYKLismM 3 Geaneku eneKTpoampoﬁla
®eH Vi 3anobi y AKUIA B pﬂSI noro

neperpisy. llicns nesHoro NPOMiXKy Yacy heH BIAHOBUTL
pobGory. Mepen pANTe, Y1 He
3aBpyAHeH peLuiTkM BXiAHOro Ta BXiAHOrO oTBOpIB.

Lleit npunap Binnosigae BuMOraM €BPOMENCHKMX AMPEKTUB
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC Ta pernamenty (EC)
Ne 1275/2008.

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKYy ANsi NpodieciiHuX ¢heHiB He
nepesuwye 70 AB(A).

IHCTPYKLLIA MO BUKOPUCTAHHIO

MNMepemMuKaHHA (TiNbLKKU AKLWO NPUCYTHE Ha
npuabaxii Mmopeni)

Mopenb 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..
ON=yBIMKHEHO/BIMKHEHO (TPUMATU HATUCHYTUM Anst poboTy
npunagy)

0=BUMKHEHO

COOL=Tenne nositps

1=rapsye nositpsi/cnabkuit NoTik NoBiTPS

2=[1ye rapsiye noBiTPsi/CUNbHMIA NOTIK NOBITPSA

Mopenb 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..
@2 Morik noBitps W Temneparypa nositps

0=BumkHeHo 1=Tenne nogitps (COOL Ha mogeni 543.., 545.., 561...
1=CnaGiuit 2=Cepepta (= 1/ECO Ha mozeni 543.., 545.., 561..)
2=CunbHuit 3=Bucora (= 1/ECO Ha mozeni 543.., 545.., 561..)

Mopenb 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P

ON=BBimkHeHo/BuMKHeHO (ans po6oTy cheHa HeobxiaHo
YTPUMYBATH HATUCHEHOIO)

92 Morik nositps - Temnepatypa nosirps

0=BumKkHeHo 1=Tenne noBiTpst
1=CnaGiuit 2=Cepeppa
2=CunbHuit 3=Bucoka

®yHKuia Tennoro nosiTpAa COOL umu xonopHoro
COLD (ana deHiB, ycTaTKOBaHUX [aHUM
npucTpoem) - Man. 2

Lis chyHKuis npusHadeHa Ans 3akpinneHHs 3adickv nicns
yKnafjaHHs.
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KoHueHTpaTop nositps

Lle ineanbhuii akcecyap Ans WBWAKOI Cylwku Bonoccs W
OTPUMaHHS YY[OBUX Pe3ynbTaTiB 3 BUKOPUCTAHHSM LLITKM.
3aBasiku 1OMy MOXHA 3 TOYHICTIO CpSIMOBYBATY NMOTiK rapsyoro
abo xonoaHoro NoBITPS Ha OKpeMi nacMa BONoCCs.

[udpy3op a6o Audpysop «06’em»

(Ans anapartiB, OCHaLLEHUX LMMKU HacaaKamm)
IneanbHa Hacaaka Ans HajaHHs 06’emy 3auicui Ta NpUPOAHOTo
M'siKOro  edhekTy  KydepsiBoMy Bomoccto afo Bomoccio 3
TNepMaHEHTHOIO 3aBUBKOIO.

Bi3bMiTb NTOKOHY Lie BOMOroro (ane He MOKpOro) Bonocest Ta
nIAHIMITS X, WG BUCYLLMTI, NPONYyCKato4W NOBITPS 3 Andy3opa
Yepe3 cBOi nanbLi. MoHTax andysopa: avs. man. 1.

Mpu BukopucTaHHi Audysopa «O6’eM» BCTaBTe «marnbLii»
nndysopa 6esnocepenHbo Y 3adicky, iMiTylo4N BnacHi nansLi,
Tak o6 rapsiye NoBIiTPS 3 HUX PO3NYLLMIO BOMIOCCS Bifl KOPEHIB,
Hapiaioun omy o6'emy.

YBara: ceH 3 Andy3opomM BUKOPUCTOBYMTE TinbKW Npu
HaliMeHLLMX NONOXEHHAX TeMnepaTtypa/noTik noBiTps.

DinbTp

(TinbKM ANs mopaenewn, Wo MaTb Lo OYHKLI0)
®eH obnagHaHWi  3HIMHAM  cbinbTpoM, WO  3anobirae
3aCMOKTYBaHHIO MMy, CTOPOHHIX YacTiHOK Ta Bonoccs.. LLo6
3HATM iNbTP, NOTAMHITH 3a 3a[HI0 PeLLiTKy. AKLWO B NOMUNK
inbTp, Nepen 110ro BCTaHOBNEHHSM B (DEH BNEBHITLCA, 30 BiH
MOBHICTIO BUCOXHYB. BCTaHOBITL Ha MicLie 3aAHI0 PeLLiTKy.

Mepemukay Hanpyru

(Tinbku ANs MoAenew, Wo MatoThb L0 (hyHKL0)
FAKwo e obnagHaHo faHUM NPUCTPOEM, Nepes BMUAKAHHSM B
PO3ETKY, BMKOPUCTOBYKMM MareHbKy BUKPYTKY M MoOAiGHMiA
iHCTPyMeHT, HanawwTyiite Ha Hanpyry 110-125 B un 220-240 B,
BiAMOBIAHO [0 Hanpyru Mepexi.

lonic Wellness

(TinbKku ANA Moaenen, Wo MatoTb Lo GyHKLU0)
[laHa yHKuis 3abe3neyyeTbCs reHepaTopomM, LWo Bupobnse
MIbIAOHM OYMLLIAKYMX MOBITPA HEraTUBHO 3apSKEHNX IOHIB.



Lllo Take ioHn?

10K - Lie BiMbHO iCHYH04i B MPYPOAi €NeKTPUIHO-3aPSHKEH YaCTUHKA.
HeraTuBHO-3apsipKeHi i0HI OYMLLYIOTb NOBITPS, HelTpanisyroun
MO3UTUBHO-3APSKEHI IOHK, 5K, HABMAKM, 3HVXKYIOTb SKICTb MOBITPS,
YTpUMYto4M B aTMocdhepi Garato 3abpyaHIOKHIX PEHOBIH.
Bucokuit BMICT y NOBITPi HEraTBHIX iOHIB cnocTepiracTbes nicnst
rpo3u abo 6ins mops 4u B ropax, no6nu3y BoAONAAIB; Npu LiboMy
nioanHa  BigdyBae ceGe KOMCOPTHO, 3aBASKM 4KCTOMY,
NPUPOLHOMY Ta KUTTEAAIHOMY MOBITPIO.

[lockoHarne 3BONOXeHHs BONOCCs
HeratBHO-3apsmkeHi ioHn cnpusiioTb 36epexeHHio HeobxiaHoro
3BONOXEHHS! BALLOrO BOMIOCCS.

BoHw noapibHiotoTh YacTUHKM BOAM, siki 3HAXOASTHCS Ha LLOMHO
BUMUTOMY BOMNOCC, TakuM YMHOM [j03BOMSIOYM CTEPXKHSAM
BONOCCS NOMMMHATK BinbLUy KiNbKiCTb BONOTM, BifHOBMIOWYM i
npUpoaHNI BanaHc.

EdbekT 6anb3amy

Kpalie 3BONOXEHHS Cpusie KOHANLYOBAHHIO BaLLIOTO BOMOCCS,
3abesneyye BiaHOBMIOYMIA edekT, pobuTh ix Binblu M'skUMM,
BOINOCCS Neriue posdicyeTbest, Mae GinbLumit 06'em Ta Brinck.

BiacyTHicTb cTaTMuyHOro 3apsgy Ta edekty
«BOJIOCCS, L0 PO3NITAETLCA»

HeraTuBHO 3apsikeHi iOHM CMpUSIIOTH 3HWXKEHIOK CTATUYHOTO
3apsiy Ta epeKTy «BOMOCCS, WO PONITAETLCS» (KOMM BONOCCS
CTUPYUTB Y Pi3Hi GOKM), a TakoX pobUTb 1100 BinbLL rnaakuM.

Ouunuyrounin edekt

3abpyaHeHi YaCTUHK, siki 3HaXOAATLCA Y MOBITPI (3 NO3UTUBHAM
abo HeilTpanbHUM 3apsifoM) MPUTAraloTbCA [0 HeraTuBHO-
3apSPKEHIX IOHIB, LLIO BIUPOBNSoTLCS (hEHOM, My LbOMY iX Bara
30inbLUYETLCS i Nif AiEt0 CUNK TSXKIHHS BOHW NaAaloTh Ha nianory,
OHMLLYHO4Y NOBITPS.

YucTtka Ta gornan

Mepen uucTkow 3aBXAM Bip'egHyWTe deH  Bifg
enekTpomepexi.

[InA umileHHs heHy KOPUCTY/TECs 3BOMOXEHOK Y BOfi
CepBeTKOI0.

Mpunap He MoXHa 3aHYpIOBaTH Y BOAY UM iHLI pPiauHK!
Baxuwarite ¢heH Bif noTpannsHHa nuny. Konu ue HeobxigHo,
MPOYUCTITb BXiAHY Ta BUXIAHY PeLLiTKy cheHy, BUKOPUCTOBYIOYM
LLLTKY.

YBATA: KaTeropnyHo 3a60poHSIETLCS YMLLEHHS ChEHY MUOYMMIA
3acobamu, PO3YMHHUKAMM, CTIMPTOM Ta HWAMK XiMiYHUMM
3acobamu.

Moxnmse BHECEHHS 3MiH
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FAPAHTIA

VALERA Hapae rapaHTito Ha npuabanuit Bamu npunag Ha

HaCTYMHUX yMOBaX:

1. TapaHTis fiie Ha yMOBaX, YCTaHOBMIOBAHMX HALLM OILAHUM
[MCTPUG'I0TOPOM Ha TepuTopii kpaiku, ae GyB npuaGanwit
npunag. Y Wseiiuapii Ta B kpaiHax €BpOCOIO3y rapaHTilHmit
nepioa cTaHoBuUTb 24 Micsauie Ans BupoGiB nobyToBoro
npu3HadyeHHs i 6 micsauis Ans BupobiB npodpeciitHoro abo
aHanoriyHoro oMy npusHayeHHs. [apaHTiiHWA TepMmiH
0bumMCTioeETbCs i3 AHS MOKyMkv nmpunagy. [laTol nokynku
npunagy € aara AilicHOro rapaHTiHOTO TanoHa, HanexHuMm
YWHOM 3arOBHEHOTO i MPOLLTaMMOBaHOTO NpojaBLieM, abo x
[niata okyMeHTa Ha MoKyriKy.

.lapaHTiithe  ofcnyroByBaHHs! HapaeTbest  Tinbkn  Npu
npeq’siBNEeHHi JaHoro rapaHTiliHOro TanoHy abo JoKyMeHTa
Ha MoKyrKy.

. FapaHTist nepenBayae ycyHeHHs BCix AedheTiB MaTepiany abo
[iecheKTiB BUTOTOBNEHHS, BUSIBNEHWX MPOTATOM rapaHTiitHoro
nepiogy. YCyHeHHs! [edhekTiB MOXe 3MiNCHIOBATUCS LUNSXOM
pemoHTy npunagy abo ioro 3amiHu. apaHTis He nokpueae
nedektn abo  YWKOMKEHHS, IO BUHUKIM B pesynbrari
NIAKMIOYEHHs Npunagy A0 enekTPUYHOI Mepexi, WO He
BiANoBiAae BUMOram [jjiounx HOpM; BUKOPUCTaHHS Npunagy He
110 NPU3HAYEHHS!, & TAKOX HEAIOTPUMAHHS! MPaBIAT KOPUCTYBAHHS.

. Y BigHOLLEHHi rapaHTii He NpuiiMatoTbCs npeTeHsii Gyapb-skoro
poay, 3okpema, npeTeHsii Ha BiAlWKoAyBaHHA 36UTKIB,
3anofisHUX 3@ MexXamu npunagy, 3 BUKIIOYEHHSM
HeABO3HAYHO BCTAHOBMEHNX AilOYAMM 3aKOHaMVU BUNAAKIB
MOXITMBOI BifNOBIAANbHOCTI.

. FapaHTiitHe 0bcnyroByBaHHs HafaeTbes 6e3onnarHo; npu

LibOMY BOHO He HaAa€ NpaBo Ha MPOJOBXEHHS! rapaHTiliHOro

TepMiHy, a TaKoX Ha N04aTOK HOBOTO rapaHTiHOrO nepioay.

[apaHTis BTpayae cuny y BUnaaky HasiBHOCTI YLUKOPKEHb, LLO

BUHWUKNW B pe3ynbTaTi nopyLueHb npasun ekcnnyatauii abo

PeMOHTY npunagy 3 6oKy He yroBHOBaXEHOro NepcoHany.

Y BUNaAKY BUSIBNIEHHS HECNPABHOCTI NOBEPHITH HANEXHUM YWHOM

ynakoBaHWiA Mpuniag pasoM 3 rapaHTiiHM TanoHOM, y siKoMy

npocTaBnexa Aara i nevarka npopaBLs, B OAvH 3 Hawmx LieHTpis
cepaicHoro 06cnyroByBaHHs abo Balwomy npopaBLEBi, Lo
riepesacTb 1oro ochiLliiHOMY iMMOPTEPOBI At rapaHTIAHOrO PEMOHTY.
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YBAIA!

Bci dhenu, nep iy umux puctanns, HE
npu3HayeHi [ANs BCTAaHOBMEHHS | BUKOPUCTaHHA Y
rPOMajACbKUX  YCTaHOBAX,  TPEHaXepHUX  3anax,

BenHec/tiTHec CTpykTypax, knybax, CMA, Towo, ae
BiAOYBaTUMETLCSA IX YaCTe BUKOPUCTAHHS.

Ona BCT: i aHHA B
rPOMaACbKMX  YCTaHOBaX,  TPEHaXepHMX  3amax,
BenHec/tiTHec cTpykTypax, knybax, CIMA, Towo, 3
HeBeNMKUM NOTOKOM KIiEHTIB, komnaHis Valera pekomeHaye
Tinbku HasepeHi moaeni: SN9000 P « 583.11/P « 584.02/IP.

VALERA e 3apeecTpoBaHUM TOProBUM 3HaKOM
koMnaHii Ligo Eleclric S.A. - LLIseiiuapis



WHCTPYKLUWUU MO IKCIMIJTYATALIUKN

I'Ipoquma()me B8HUMamesibHO HaCmMOoAWYH UHCMPYKYUIO 110 3KCrTyamayuu. Takke AOCTYNHbI Ha cauTte www.valera.gom

YKA3AHUSA 10 MEPAM EE30MACHOCTH

* BaxHo: [1nq noBbiLueHs 6e30nacHOCTM akcnnyataLyy npudopa AneKTpUYeckyto
CeTb, WCTIONb3yEMyK ANs ero NuTaHUs, PEKOMEHAyetcs CHabauTb
AnddepeHumanbHbIM NPenoXpaHUTENbHbIM BbIKMIOYATENEM Ha CUNY TOKA He
bonee 30 MA. [ins nonyyeHus bonee nogpobHoin MHopmaLmum obpatutech B
CneLman13npoBaHHyto Criyxoy.

* [Nepeq vcnonb3oBaHuem ybeantech, Yto npubop He COREPXIT CNeaoB Bary:
aneKkTponprbop AoMmKeH BbiTb aBCOMIOTHO CyXUM.

@ * He nonb3yiireck npubopom B6nM3M 3anoNHEHHbIX BOOV BaHH, PaKOBUH

YN MHBIX EMKOCTEN.

* [laHHbIA npubop MOXET BbiTb MCMONB30BaH AETbMU CTaplue 8 net, nuuamu ¢
OrpaHuYeHHbIMY U34ECKVMM, CEHCOPHBIMM MK YMCTBEHHBIMI CIOCOBHOCTSMM,
nuuamy,  He obnafalowmMiA  [OCTATOYHBIMIA - 3HAHUAMM WA OMbITOM,
WCKTTOYMTENBHO B TOM CIyyae, eCr M BbINo nokasaHo, kak uenonb3osath npubop,
1 OHY HaXOLATCS MOZ MPYUCMOTPOM NLL, OTBEHAKOLLMX 32 UX BE30MACHOCTb.

* He nossongitre AeTAM urpatb ¢ NpudopoM.

* He no3sonsiite getam pasbupatb unu oumiats npubop unm ero yactu 6es
MPUCMOTPA B3POCTIbIX.

* He ncnonbayitte npubop, ecru B Hem HabnoaaeTes HeMCMPABHOCTb. He nbiTalTech
CaM1 OTPEMOHTIPOBATb AMEKTPUIECK MPUOOp, @ 0DPATUTECH K aBTOPU30BAHHOMY
MacTepy. Ecriv kabenb nuTaHus NoBpeXeH, ero 3amMeHa [OrKHa NPOBOAUTHCS CaMiAM
M3rOTOBUTENEM MK CNIELVamCTami €ro CEPBUCHONO LIEHTPa, MO0 Xe TEXHMKOM C
nogo6HOI M KBanMduKaLMei C LieNbHo MpeaynpexaeHs BCEX BOSMOXHBIX PUCKOB.

« Ecnu annapat ucnonb3yetcss B BaHHOW koMHaTe, Heobxoaumo nocne
MCNONb30BaHWS BbIHUMATb BUNKY LUHYPA MUTAHUS M3 PO3ETKM, TaK Kak Bnu3ocTb
BOZbI NPECTaBNAET ONACHOCT Jaxe Korga npubop BbIKMHYEH.

* logkniovyainte eH TOMbKO K CETM MepeMeHHoro Toka 1 06s3atenbHo
MPOKOHTPONMPYITE, YTOBLI HANPSHKEHWE CETW, COOTBETCTBOBANO HAMPSHKEHMIO,
0D03Ha4eHHOMY Ha kopnyce npubopa.

* He norpyxalite HUKoraa npuoop B BOAY MMM KaKyto-nubo APYryH0 KUAKOCTb.

* Hukorpa He ocTaBnsiiTe Npubop B MecTax, rae OH Mor Obl ynacTb B BoAy
WK MHYH KMAKOCTb.

* YnaBwui B BOAY UNN B APYTYH XUAKOCTb 3NEKTPONPUOOP He NbITalTeCh
BbITAWWTb, NOKAa OH NPUCOGAMHEH K CETU 3NEKTPUYECKOrO TOKa;
HEMEANEHHO BbIHLTE CETEBYH BUNKY U3 PO3ETKM.
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* [Tocne ucnonb3oBaHms BCeraa BbIkNo4anTe (eH.

+ Beeraa BbHUMalATe CETEBYIO BUMKY 143 PO3ETKM, HUKOTA HE TSHITE PYKOV 3a LUHYp npubopa.

» ObpaLvaitte ocoboe BHUMaHWE Ha TO, YTOObI BO3AYX03ab0pHOE OTBEPCTUE W
QTBEPCTVE NS BbIX0Aa BO3AyXa Obink BCEraa OTKPbITLIMM.

* [Nepen Tem kak ybpaTb (heH Ha MECTO, OXMaauTe ero, HUKOrAA He HamarTblBalTe
LUHYp BOKpYr npnbopa.

* He ucnonb3yinte npubop, ecnn ecTb kakas-nubo HeUcnpasHOCTb, MOBPEXAEH
\UHYp NUTaHWS WNW Nocne ero napjeHus. He nbiTaitTecb PEMOHTMPOBATH
3NeKTponpubOop camm, OTHECUTE €0 B CEPBICHYID CIYXKOY.

. gOJ'IbKO ans mogenu 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)

TV Mogenu pa3pabotaHbl Ans NPOGeCCOHaNbHOMO UCTONb30BaHMS.
Mpu BLIBOPE BBICOKIX 3HAYEHI TeMnepaTyp u3 npubopa NocTynaeT o4eHb ropsmii
B03ayX. Mpu [OMALLHEM MCMONb30BaHUN BbIBUPaITE MOHUKEHHBIE 3HAYEHWS
TEMNePaTyp 1 He 3aAepKMBANTECH NOZONTY Ha OTAENbHBIX yyYacTkax BONOC BO
n3bexaHue ux MoBPEXAEHNS UMK NOBPEXAEHNS KOXI FONOBbI.

BaxHo ®yHkums COOL wnu COLD (ans deHoB,
HacToswmit  npubop CcOOTBETCTBYeT npaBunaMm TeXHUKM | OCHALLEHHbIX 3TUM YCTPOMCTBOM) - Puc. 2
6e30nacHoCTy Anst 3NeKTpU4eckmx Npubopos. OTa yHKLMS CIYXXUT ANst puKcaLim cknajok nocre ykraaki.
MpuGop TeMbHbLIM Tep aToM U

OTKMNIOYaeTCs1 aBTOMaTU4ecku B cryyae neperpesa. Mocne | Hacapka-koHueHTpaTop

KOPOTKOTO ~ mepepblBa B 3KChnyaTauum  npuGop | Bnarojaps aToil Hacazike Bbl MOXETE TOYHO HAMPaBNsTh NOTOK
aBTOMaTU4ecku BKITKOYAETCS CHOBA, TeM He MeHee, MepeA | ropsiyero Ui NpoxnaaHoro Bo3ayxa Ha OTAENbHbIE Npsi BOMOC.
npopomkeHneM paGoTkl y6eauTech, 4To Bo3ayxo3abopHoe
OTBEpCTHE M OTBEPCTME ANA BbIXOAA BO3AYXa He 3arpasHeHbl. | Audbdpysop / Moaenupytowasn Hacaaka

[aHHbil npuBop cooTBETCTBYET eBponerickuM [upekTuBam | (ANA NPUGOPOB YKOMMNMEKTOBAHHbIX AaHHOW
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC n cTaHpapty (EC) | npuHagnexHocTbio)

N. 1275/2008. Hacagka Mo3BonsieT npuaaeatb npudyecke obbem U Aenaet

Yp y 0 ana  (eHOB  ANA | KypsBble WM 3aBUTble BOMOCHI €CTECTBEHHO MSIKUAMM.
pod HOro MeHbLe 70 AB(A). BoabmuTe Npsiab BNaxXHbIX (HO HE MOKPLIX) BOMOC W, pa3MuHas

VX B NafjoHu, MponyckaiiTe ropsuuii BO3AYX CKBO3b MarbLibl

Cnoco6 ncnonb3oBaHusa Hacagk.

TMepeknioyeHne (Tonbko npu Hanuuuy | YCTaHoeka Aucysopa: cm, puc. 1.

COOTBETCTBYIOLWMX (DYHKUMWA Ha NpuoGpeTeHHOWU

BaMu MoA€enn) B cnyyae wucnonb3osanus auddysopa "Volume (o6bem)"
Monenu 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. BBEANTE NanbLibl Auddysopa B BONOCHI, kak ecn Ebl 30 Bbinu

ON=ON/OFF (y3epXuBaiiTe KHOKy B HaaToM cocTosHu g | | 1@VIbLBI PYKW, HTOObI BLIXORALLMI U3 HIX TeMTbIl BO3AYX cAenan
quHKLMOHVIpOBaHMﬂ npmﬁopa) BOMNOCHI MbILUHLIMWA Y KOPHEW ¥ Npuaan um 6onbLuniA 06bEM.

0=BbIKII04eHO BHUMAHUE: Mpu ucnonb3oBanuu audidysopa aonxe

COOL=Tennblit BO3AYX UCnonb30BaTbCA pexuM, B KOTOPOM nepeknk4atenb
i o M Temnepatypbl | nepeknioyatenb MOWHOCTM  ¢heHa

1=Topsumit Bo3ayx / cnabblii noTok Bo3ayxa ”

2=04eHb ropsIUMii BO3YX / CMMbHBI NOTOK BO3AYXa HaXoAATCA B MUHMMATLHON NO3MLMK.

Mogenu 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586.. DuUnLTp (AN MoAeneu, UMELLMX 3Ty ONLUIo)
YCTaHOBKY CKOPOCTH B deHe, noa Bo3myxo3abOpHON peLIETKOW, BMOHTUPOBAH
8aeumnmopa ~W- Tewneparypa CbeMHbII unbTp. Ero HasHaueHne — 3aepxuBaTh MbIMHKA 1
0=Bbiknioeno 1=Tennbiit Boanyx (~COOL monen 543, 545., 561...) BOJOCbI, KOTOPblE MOMMN Bbl MPOHUKHYTH BHYTPb npubopa.
1=Cnabbii noTox Boaayxa  2=Topsuuit Boaayx (=1/ECO moaenu 543., 545, 561...) OuymcTKy (unbTpa MOXKHO MPOBOAWTL NPOTOYHON BOAON. Ans
2=CunbHbli noToK BO3yXa 3=Ouers ropswit Boaayx (=2MAX ogenn 543, 545, 561.) | | 3TOro HEOBXOAMMO CHauana CHATb BO3AYX03ab0pHYI0 PeLIeTKY,

a 3ateM BblHyTb unbTp. [locne oumncTkn  Heobxoanmo
a M MPOKOHTPONMNPOBATH, YTOBbI (UNLTP HAXOAUNCS B ABCOMKTHO
ON=8K1./8bIKN. (AEpIKaTL KHOMKY HaXATOW ANA BKIIOYEHNS | | cyxom COCTOSHUM Mepeq ero NOBTOPHbIM MCTIONb30BAHMEM.
npuoopa) llocne o4nCTKM YCTAHOBMTE HA MecTo (unbtp, a 3aTem
g JoraHoBKH cropocr BO3/1yX03aBOPHYIO PeLLeTKy.

Mopenv 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P

BeHTUATOpa M- Tewneparypa
0=Bbiknioeno 1=Tennbiit BoaayXx n
1=Cnaii notok Boaayxa  2=Topsuuit Bo3nyX epeksoyaTesnb HanpsixxeHus

(ana mogenen, MeKOLWMX 3Ty ONUMIO)
Ecrm CbeH OCHaLLeH 3aTuM nepeknoyarenem, To nepes Ha4anom

2=CinbHbif noTok Boaayxa  3=0ueHb FopasMi o3y
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YCMONb30BaHWs  Mpubopa  HanmpsikeHne [OMKHO  GbiTb
YCTaHOBIMEHO B MOJIOXEHME, COOTBETCTBYHOLLEE HAMPSHKEHMIO
nuTatowen cetn (110-125 B unu 220-240 B). Mepeknioyerne
BblKrioyaTensl M3 OFHOTO TMOMOXEHWs B APYroe MOXHO
npou3BOANTL C  MOMOLLbIO  HEBGOMbILOA  OTBEPTKM  MnK
aHarorM4YHoro MHCTPYMEHTa.

lonic Wellness

(Ans Mogenei, UMelOLLUX 3TY ONLMIO)
[anHas yHKUNS obecneynBaetcs
BbIpabaTbiBaloWMM  MUMAMOHBI
OTPULIATENBHO 3apsKEHHBIX NOHOB.

reHepaTopoM,
OYMIAWMX  BO3AYX

Yro Takoe MOHBI?

VloHbl  mpepcTaBnsioT coGoil MPUCYTCTBYIOWME B BO3AyXe
yacTuLpl, obnapatoLLe arekTpudeckum 3apsigom. OTpuLaTenHo
3apsikeHHbIEe MOHbI OMOTAlOT O4MLLIEHUIO BO3AYXa, HElTpanuays
VOHbI C MOMOXUTENbHBIM 3apsiioM, KOTOpble, HaoGopoT,
CMOCOBCTBYIOT  YXYALIEHWIO €ro COCTOSHUMS, yAepkvBas B
aTMoCthepe 3HaUUTENBHOE YNCTIO 3arpA3HSIOLLIMX MEMEHTOB.
Beicokoe copepkaHine B BO3AyXe OTPULIATENbHBIX MOHOB
HabriofaeTcst nocne rpoael, UMK y Mopsi U B ropax, BGnuau
BOZONAZOB W BOAHbIX MOTOKOB; MPU 3TOM YETOBEK UCTbIThIBAET
4yBCTBO KoMcpopTa, Grarofapsi YNCTOMY, ECTECTBEHHOMY W
KVIBUTENBHOMY BO3ZYXY.

Jyywee yBnaxHeHne Bonoc

OTpuLaTenbHO 3apshkeHHbIE MOHBI CIOCOBCTBYIOT COXpaHEHHIo
HEOBXOAVMOTO YBNaXHEHA As1 BaLLUX BOTIOC.

OHM ApoBST YacTuLbl BOAbI, HAXOASLMECS HA TOMbKO 4TO
BbIMbITBIX BOMIOCAX, TEM CaMbiM MO3BOMSS CTEPKHSM BOMOC
nornoware ee Gombluee KOMMYECTBO, YTO BOCCTAHABNNBAET
BHYTPY HUX ECTECTBEHHBIN BanaHc BaXHOCTA.

AdbpexT Ganb3ama
Jlyywee cmauMBaHMe CroCOBCTBYET KOHAWLMOHMPOBAHMIO
BalLWX BOMOC, OKa3blBaeT BOCCTAHABMMBAIOLMA IPhEKT ¢

FapaHTusa

VALERA rapaHTupyeT 6e3Bo3me3nHoe ycTpaHeHue [edekTos
npuBopa BO3HUKLLMX MO BUHE MPOU3BOANTENS MPU CREAYIOLNX
YCIOBMSIX.

1. TapaHTisi [IeficTBYET Ha YCIOBYSX, YCTaHABNMBAEMbIX HALLM
ocuLmanbHbIM AUCTPUBLIOTEPOM Ha TEPPUTOPUM CTPaHBI, e
6bin npuobpeteH npubop. B LlBseiliapum n B cTpaHax
EBponeiickoro coto3a rapaHTuitHbIii CPOK cOCTaBnsieT 24
Mecslla Mpu [OMalUHeM Wcronb3osaHi npubopa u 6
MecsiieB Mpu €ro  MpoheCccMoHanbHoOM Unu noaoGHoMY
npoceccuoHansHoMy  MpUMeEHeHno.  FapaHTUHBIA - CPOK
BCTYMaeT B C/Ny C MOMEHTa NoKynki npubopa. [laTolt nokynku
npubopa sBrSETC  Aata, ykasaHHas B HAcTOsLLEM
rapaHTUiHOM CBUAETENbCTBE. [apaHTUIHOE CBUAETENLCTBO
[I0MKHO BbITb HaanexXaLlym 06pa3om 3anonHeHo 1 3aBepeHo
neyaTbio npopasLia. [lata npyobpeTeHms M3aenis MOXeT BbiTb
NOATBEP/IEHa TOBAPHBIM UMK KACCOBBIM YEKOM NpoAaBLa.
TapaHTHitHoe 06CnyXMBaHIe MPEOCTABNAETCS TONbKO NPy
npeabABNEHN HACTOSILLETO rapaHTUITHOTO CBUAETENbCTBA !
TOBAPHOTO (KAaCCOBOT0) Yeka.

lapaHTus npepycmatpuBaeT ycTpaHeHue Beex [edekTos
130enus, BbISBNEHHbIX B TEYEHME rapaHTWitHOro nepuoaa,
BO3HUKLLUVX MO BUHE MPOM3BOAVTENS. YCTpaHeHMe [edekToB
MOXET OCYLIECTBNATLCA NyTeM pemoHTa npubopa nubo
3ameHbl ero. [apaHTusi He MOKpbIBaeT fAedeKTbl W
MoBpeX/IeHNs, BOHUKWIME B pe3yrbrate MOAKMHHYEHUs
npuopa K AMEeKTPUECKOI CETH, HE OTBEvatoLLEN TPeGoBaHMSIM
[eVCTBYIOMX ~ HOPM,  HEerpaBWrbHOTO  MCTIOMb30BaHMs
npubopa, a Takke HecobNiofeH!s NPaBUM NOMb30BaHMNS.

B OTHOLLIEHWY rapaHTIM He MPUHUMAIOTCS MPETEH3MM Mioboro
poAa, B YaCTHOCTU MPETeH3NM Ha Bo3MeLleHne YBbITKoB,
MpUYMHEHHBIX 33 Mpefenamu npubopa, ¢ UCKIIYEHUEM
HE[BYCMbICTIEHHO YCTAHOBIEHHbIX [E/ICTBYHOLLVIMI 3aKOHaMM
Crly4aeB BO3MOXHOIA OTBETCTBEHHOCTH.

5. lapaHTuitHoe obcnyxuBaHe NpeaocTaBnseTcs 6e3Bo3MesnHo.
6. apaHTus TepseT cuny B Cy4ae HapyLeHUs KOHCTPYKLMN
1N peMoHTa npubopa HeynomHOMOYEHHbIM MePCOHANOM.
B cryyae BO3HUKHOBEHMS kaKoW-nBo HeMcnpaBHOCTI BEpHITE
Hapas o6pa3om ynakoBaHHbIi npubop BmecTe C

[

I

bl

nenaer ux Gonee MArkMMM W Nerdye pacyec
yBenu4mBas ux obbem n bneck.

OTcyTCcTBME CTaTMuYeCKOro 3reKTpuuYecTBa
achdekTa “pasnetatomxca” Bonoc
OTpuLaTenbHo 3apsikeHHble MOHbI CMOCOBCTBYIOT CHUXEHUIO
CTaTM4eckoro anekTpuyecta W addekta “pasnetatowmxcs”
BOMOC (KOrAa BOMOCHI TOPYAaT B pasHble CTOPOHbI), @ Takke
[Aenaiot 1x Gonee rmazkmm.

OuncTuTenbHbIN adhdekT

3arpsisHsiiollMe  YacTWLbl, Haxodswmecs B Bo3gyxe (C
TONOXKUTENbHbIM 3aPSAOM 1N HENTParbHble) NPUTSTMBAIOTCS K
OTpULIaTENbHO 3apshkeHHbIM MOHaM, UCTyCkaeMbIM heHOM, Ny
39TOM WX BEC YBEMNYMBAETCA U NOA AENCTBUEM CUMbI TSHKECTH
OHY MajaloT Ha or, enas Bosayx bornee YnCTbIM.

OYNCTKA U TEXHUYECKOE
OBCNYXWBAHWUE

Mepen ouncTkom npubopa obsizaTeNnbHO BbIHYTL CHavYana
BUWNKY U3 po3eTku!

OUNCTKY MOXHO NPOBOAWTL C NOMOLLBH BIAXHOI TPSIMKK.
Mpu6op Henb3s HX B KOEM Cry4ae NPOMbIBaTb BOAOIH Unu
no6oit Apyrov XuaKocTeio!

BawwanTe deH ot nonagaHus B Hero nbinu. MoxHO ouuLLaTh
BO3/1yX03a00pHY0 peLUeTKY LETKOM Nk KUCTbH0. KaTeropuyecky
3anpeLyaeTcs npousBoaUTb YUCTKY (eHa C NpUMeHeHuem
MOILWX CPEeACTB, pacTBOpUTEnen, ankorons U pasnnyHbiX
XUMUYECKNX COCTaBOB.
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3anoNHeHHbIM I'apaHTMVIHb\M CBUAETENbCTBOM C yKasaHuem
Aatbl Npodaxu U 3aBepeHHOoe nevatbio npoaasua, B OAUH U3
Hawmx ABTOpI/ISOBaHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPOB WK Ballemy
npoaasLyy, KOTOPLIA NepeaacT ero ouLManbHoM UMNopTepy
ANA BbINONHEeHUA I'apaHTMVIHOI’O pemoHTa.

BAXXHOE NPUMEYAHUE

Bce cheHbl ana Bonoc, nep B 3TUX N no
akennyataumu, HE npeaHasHaueHbl ANA  YCTaHOBKM W
1CMOMb30BaHUA B 06ILECTBEHHbIX 3aBEEHNUSAX, TMMHACTUYECKUX
3anax, 0340pPOBK [cnopTMBHbIX Kkny6ax,
TePMarbHbIX LEHTPaX U T.A. C BbICOKOM MOCELLAEMOCTbH0.

[Insl yCTaHOBKM 1 MCMIONb30BaHWs B HEGONbILMX 0BLIECTBEHHBIX
3aBEACHUSX, [UMHACTUYECKWX 3amaX, O03A0POBMTENbHbIX/
CMOPTUBHBLIX KnyGax, TepMaJ‘IbeIX ueHTpax W T4 C HU3KOW
noceuaemoctbio Valer: paa
mogenent: SN9000 P 58311/P 58402/IP

Y

B03MOXHO BHECEHME U3MEHEHHI

VALERA sBnsieTcs 3aperucTpupoBaHHbIM TOProBbIM
3HakoM Ligo Electric S.A. - LWseiuapus
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UPUTE ZA UPORABU

Pazljivo proCitajte ove upute za uporabu.. Raspolozive i na www.valera.com

SIGURNOSNA UPOZORENJA

e Vazno: radi jamcenja dodatne sigurnosti, savjetujemo da u
elektricni sustav koji napaja uredaj postavite zastitnu sklopku s
diferencijalnom strujom prorade ne vecom od 30 mA. Za viSe
informacija obratite se pouzdanom elektrotehnicaru.

* Prije koriStenja uvjerite se da je uredaj savrseno suh.

@ » PAZNJA: nemoijte koristiti ovaj uredaj u blizini kada za kupanije,

umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina nadalje te osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima,
odnosno bez iskustva i znanja ako su pod odgovarajucim
nadzorom ili su upuceni u sigurno koristenje uredaja i svjesni su
povezanih opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

* Djeca ne smiju vrSiti radnje CiS¢enja i odrzavanja bez nadzora.

* Ne Kkoristite uredaj ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
elektricni uredaj veC se obratite ovlastenom tehniCkom osoblju.
Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac
ili njegov ovlasteni servis, ili u svakom slucaj osoba sa slicnom
valifikacijom, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

* U sluCaju da uredaj koristite u kupaonici, iskljuCite ga iz struje
nakon koriStenja, buduci da blizina vode predstavlja opasnost ¢ak
i kada je uredaj ugasen.

* Uredaj spajajte samo na izmjeniCnu struju i provjerite odgovara li
mrezni napon onome koji je naznacen na uredaju.

* Nemojte nikad uranjati uredaj u vodu ili druge tekugine.

* Nemojte stavljati uredaj na mjesto s kojeg hi mogao pasti u
vodu ili druge tekucine.

* Nikad ne pokuSavajte izvaditi elektricni uredaj koji je pao u
vodu, nego odmah iskopc¢ajte utikac iz strujne utiénice.

* Uvijek iskljuCite uredaj kad ga namijeravate pustiti iz ruke.
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 Nakon uporabe uvijek iskljuCite suSilo za kosu i iskopCajte utikaC
iz strujne uticnice. Nemojte povlaciti kabel da biste izvukli utikac iz

strujne uticnice.

« Koristite suSilo za kosu tako da se reSetke za ulaz i izlaz zraka nikad

ne zaprijece.

* Uvijek ostavite suSilo za kosu da se ohladi prije nego Sto ga
spremite i nemojte nikad omotavati kabel oko uredaja.

* (Samo model 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)
Ovo susilo za kosu je osmiSljeno za profesionalnu uporabu.
Na postavkama maksimalne vrijednosti temperature, uredaj stvara
vruci zrak. U kucnoj uporabi, kako biste izbjegli oStecenje kose ili
koze, odaberite nize vrijednosti temperature ili se nemojte dugo
zadrzavati na istom dijelu vlasista.

Vazno

Ovo susilo za kosu odgovara sigurnosnim propisima za
elektricne uredaje.

Ovo susilo za kosu ima sigurnosni termostat. U sluéaju
pregrijavanja, automatski se zaustavlja. Nakon kraceg
vremena nastavlja raditi. Prije svakog koristenja provjerite
jesu li reSetke za ulaz i izlaz zraka na uredaju savrSeno
Giste.

Ovaj uredaj je u skladu s europskim direktivama 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/EC i uredbom (EC) br. 1275/2008.
Razina zvuénog tlaka za susila za kosu za profesionalnu
upotrebu niza je od 70 dB(A).

NACIN UPORABE

Rad na vise voltaza
(samo ako je primjenjivo na kupljenom modelu)

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..
ON=ukljuceno/iskljuceno

(drZite pritisnuto i uredaj ce raditi)
0=iskljuceno
COOL=mlaki zrak
1=toplo/niska snaga
2=vruce/visoka snaga

Model 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..

@8 Postavke ventilatora ~W-Postavke temperature

0=Iskfju¢eno 1=mlaki zrak(=HLADNO modeli 543.., 545.., 561..)
1=niska snaga 2=toplo(=1/ECO model 543.., 545.., 561..)
2=visoka snaga 3=vruce(=2/MAX modeli 543.., 545.., 561..)

Model 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P
ON=ukljueno/iskljuceno (drzite pritisnuto i uredaj ce raditi)
88 Postavke venilatora -~MP-Postavke temperature

0=Iskljuceno 1=mlaki zrak
1=niska snaga 2=toplo
2= visoka snaga 3=vrué
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Opcija COOL i COLD
(za susila koja imaju tu moguénost) - SI. 2
Ova je opcija prikladna za ucvrs¢ivanie frizure nakon oblikovanja.

Nastavak za oblikovanje kose
Namiestite plosnati nastavak za oblikovanje kose na susilo za
dodatnu kontrolu oblikovanja dok susite kosu.

Difuzor ili difuzor "Volume”

(samo ako se koristi za ovaj model)

Ovaj nastavak povecava volumen kose i daje mekani oblik i
teksturu prirodno kovr¢avoj ili trajno kovréavoj kosi.

Stiscite vlaznu (ne mokru) kosu u ruci, tako da je podignete
tijekom suSenja i dopustite toplom zraku iz difuzora, da prolazi
kroz vaSe prste.

Namiestanje difuzora: gledajte sliku 1.

Ako koristite difuzor “Volume”, osigurajte da usmierite “prste
difuzora” direktno u vasu kosu kao da se radi o vaSim prstima,
to ¢e osigurati da vruci zrak iz fena efikasno “poveca  korijen
kose, a time Ce se povecati i njen volumen.

PAZNJA: kada namjestate rasprSiva¢ na susilo za kosu,
koristite samo postavke najnizih toplinskih/brzinskih
opcija.

Filtar (samo ako se primjenjuje na ovaj model)
Susilo za kosu opremljeno je uklonjivim filtrom, koji spre¢ava
usisivanje cestica prasine i kose. Filtar se moZe oprati teku¢om
vodom. Kako biste ga mogli skinuti, uklonite straznju reSetku.
Nakon c€is¢enja provjerite da li je filtar potpuno suho prije nego
ga vratite u suSilo. Nakon toga vratite straznju reSetku natrag na
susilo.

Bira¢ napona
(samo ako se primjenjuje na ovaj model)
Ako je susilo opremljeno ovom napravom, prije ukljucivanja u



struju podesite uredaj na napon od 110-125 V ili 220-240 V, u
skladu s vasim elektricnim napajanjem, koriste¢i pri tom mali
odvijac ili slican alat.

lonski Wellness

(samo ako se primjenjuje na ovaj model)

Ova funkcija je povezana s generatorom koji proizvodi milijune
pro€iséavajucih negativnih iona.

Sto su ioni?

loni su elektricno nabijene Cestice koje se nalaze u prirodi.
Negativno nabijeni ioni pomazu pri procis¢avanju zraka tako Sto
neutraliziraju pozitivno nabijene ione, koji za razliku od negativnih
smanjuju kvalitetu zraka time Sto u okolini zadrzavaju mnoge
agense oneciscenja.

Obilie negativno nabijenih Cestica mozemo pronaci nakon
nevremena s grmljavinom ili na obali mora ili u planinskim
predjelima, u blizini vodopada i vodenih putova, gdje je osjecaj
dobrog zdravlja posljedica povisene prisutnosti Cistog, prirodnog
i revitalizirajuceg zraka.

Pobolj$ana hidratacija kose

Negativno nabijeni ioni potpomazu pri odrzavanju odgovarajuce
hidratacije vase kose.

Oni poglavito mikroniziraju ¢estice vode koje su prisutne na
svjeze opranoj kosi, omogucavajuci da vlasno stablo apsorbira
viSe kako bi povratilo prirodnu ravnotezu vlaznosti vase kose.

Balzam uéinak na kosi

Pobolj$ana hidratacija potpomaze pri omekSavanju vase kose i
ima regeneracijski ucinak te je ¢ini mekSom i jednostavnijom za
cesljanje, sa vecim volumenom i odsjajem.

Bez elektrostatickog naboja ili strSenja
Negativno nabijeni ioni pomazu pri jivanju statickog

Jamstvo

Valera izdaje jamstvo za uredaj koji ste kupili pod slijede¢im

uvjetima:

1. Uvjeti jamstva za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredi
prodavac u zemlji prodaje. U Svicarskoj i u zemljama
Europske unije, jamstvo traje 24 mjeseci pri ku¢noj uporabi
i 6 mijeseci pri profesionalnoj ili sli¢noj uporabi. Period
jamstva zapocinje s datumom prodaje/kupnje, kako je
navedeno na jamstvenom listu koji se obi€no ispunjava i
ovjerava od strane prodavaca ili na samom racunu prodaje.

. Jamstvo vrijedi samo uz podnoSenje valjanog jamstvenog

lista ili racuna prodaje.

Jamstvo pokriva otklanjanje svih kvarova proizislih tijekom

jamstvenog razdoblja, a nastalih zbog dokazanih nedostataka

u materijalu ili kvaliteti izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi

se bilo popravkom uredaja ili zamjenom istoga. Jamstvo ne

pokriva bilo koju Stetu nastalu zbog krivog spajanja na
elektricnu mrezu, neispravnog koristenja, lomova, normalnog
troenja i nesukladnosti s uputama za koristenje.

. Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljuéuju¢i moguca
oStecenja izvan opsega rada uredaja, iskljucena su , osim
ako je odgovornost zakonsko obvezna.

. Jamstveni servis se izvodi bez naknade te nije podlozan
datumu isteka jamstva.

. Jamstvo je niStavo u slucajevima kada popravke izvode
neovlastene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ovo jamstvo ni na koji nacin ne
ugrozava vasa prava po statutarnim pravu. U slucaju kvarova,
molimo da uredaj vratite odgovarajuce zapakiran zajedno sa
jamstvenim listom koji je valjano datiran te ovjeren, u na$ Valera
servisni centar ili izravno prodavacu koji ¢e uredaj zatim poslati
sluzbenom uvozniku na jamstveni servis.
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VAZNO

Nijedno susilo za kosu navedeno u ovim pravilima za

elektriciteta ili ucinka “strSenja kose” te neZeljenog petljanja kose.

Ucinak procisc¢avanja

Negativno nabijeni ioni koje ispusta susilo za kosu osiguravaju da
Cestice koje zagaduiju zrak (pozitivno ili negativno nabijene) bivaju
privucene jedna ka drugoj, te time postaju teZe, Sto uzrokuje da
izloZene sili gravitacije padaju na zemlju, ¢ime zrak postaje CiS¢i.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije ¢iScenja uvijek iskljucite susilo za kosu iz struje.

Uredaj Cistite krpom koju ste navlazili vodom.

Medutim niposto ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekucine!
Susilo mora biti zasticeno od prasine. Kada je to potrebno,
oCistite reSetke za ulaz i izlaz zraka pomocu mekane Cetkice.
PAZNJA: apsolutno je zabranjeno ¢iS¢enje uredaja sredstvima za
Ciscenje, otapalima, alkoholom i raznim kemijskim proizvodima.

Podlozno promjenama
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potrebu NIJE prikladno za postavljanje i upotrebu u javnim
strukturama, teretanama, wellness/fitness centrima,
klubovima, spa i sl. gdje postoji veliki protok ljudi.
Za postavljanje i upotrebu u malim javnim strukturama,
teretanama, welness/fitness centrima, klubovima, spa i sl.
gdje postoji niski protok ljudi, Valera preporucuje iskljucivo
sljedece modele: SN9000 P ¢+ 583.11/P « 584.02/IP.

VALERA je registrirani zastitni znak turtke Ligo Electric S.A. - Svicarska.



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Molimo da pazijivo procitate ovo uputstvo pre koriséenja fena. Dostupne i na web sajtu www.valera.com

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

* VAZNO: Da bi se obezbedila dodatna zastita, savetuje se da se na
elektricnoj instalaciji preko koje se napaja elektricni uredaj, instalira
diferencijalni prekidac Cija struja aktiviranja nije veca od 30 mA.
Za blize informacije obratite se elektrotehnicaru u koga imate
poverenje.

* Pre upotrebe uverite se u to da je uredaj potpuno suv.

- PAZNJA: Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u blizini kade,

lavaboa ili drugih sudova u kojima se nalazi voda.

* Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim i mentalnim sposobnostima, ili 0sobe kojima
nedostaje iskustvo ili znanje, ukoliko se nalaze pod nadzorom ili
su primile uputstva u vezi sa koriS¢enjem uredaja na bezbedan
nacin i koje su svesne postojecih opasnosti.

* Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

* Radove na CiS¢enju i odrzavanju ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

* Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravljajte sami
elektriéni uredaj, veC se obratite ovlaScenom servisu. Ako je kabl za
elektricno napajanje oSte¢en, mora ga zameniti proizvodac, njegova
ovla$éena servisna sluzba ili u svakom slucaju stru¢na osoba, da bi
se sprecio bio kakav rizik.

* U sluCaju da uredaj koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje posle
korid¢enja, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj
iskljucen.

* Ukljucite fen za kosu iskljuCivo u utiCnicu naizmenic¢ne struje i
proverite da li elektriCni napon u vasoj utiCnici odgovara naponu
koji je oznaCen na utisnutoj plocCici vaSeg uredaja.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.

* Nikada ne stavljajte uredaj na mesta sa kojih moze pasti u vodu
ili druge tecnosti.
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* Nikada ne pokuSavajte da izvadite uredaj koji je pao u vodu, ve¢
ga odmah iskljucite iz struje.

* Ugasite uredaj pre nego ga odlozite.

* Posle upotrebe iskljucite uvek fen i izvucite utikaC iz mrezne
Etiglnice. Nemojte vaditi utikac iz mrezne uticnice povlacenjem za

abl.

* Pre upotrebe uredaja redovno proveravati da li su reSetke za ulaz i
izlaz vazduha Ciste.

» Ostavite uredaj da se ohladi pre nego Sto ga odlozite i ne ostavljajte
kabl za napajanje omotan oko uredaja pri odlaganju.

* (Samo za modele 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)
Ovaj uredaj je namenjen za profesionalnu upotrebu.
Kada se podesi na maksimalne vrednosti temperature, uredaj
proizvodi veoma vruc¢ vazduh. Kod upotrebe u domacinstvu da biste
izbegli oStecenja kose ili koze, izaberite najnize temperature ili
nemojte suvise dugo susiti pojedine delove kose.

Vazno Mod. 583.11/P, 583.10, 584.02/IF, 584.03/P

Ovaj fen za kosu je u skladu sa sigurnosnim propisima koji se o ol A .
odnose na elektricne uredaje. ON—;;’L]ggsg(;/;sg;;eno (drzati pritisnuto kakao bi aparat

Ovaj fen za kosu je snabdeven sigurnosnim termostatom. U

sluéaju pregrejavanja on se automatski iskljucuje. Fen e se #8 Protok vazduha M- Temperalura
restartovati tako §to ga ostavite nekoliko minuta da se ohladi. | | 0=iskjuceno 1=mlak vazduh
Pre nego ponovno pocnete da koristite fen, proverite da li su | | 1=1agani protok vazduha ~ 2=topao vazduh
resetke za ulaz i izlaz vazduha Giste. 2= jaki protok vazduha  3=vrlo topao vazduh
Ovaj uredaj odgovara Evropskim direktivama 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/EC i Pravilima (EC) broj 1275/2008. Funkcija COOL (MLAKO) ili COLD (HLADNO)
Nivo buke fenova za kosu za profesionalnu upotrebu je niziod | (za fenove za kosu koji su opremljeni ovim

70 dB (A). uredajem) - SI. 2
Ova funkcija je namenjena za fiksiranje frizure posle stajlinga.
NACIN UPOTREBE Nastavak za oblikovanje kose

Namestite pljosnati nastavak za oblikovanje kose na fen za

Prekljucivanje dodatnu kontrolu oblikovanja dok susite kosu.

(samo ako se moze primeniti na kupljeni model)

Difuzer ili Difuzer “Volume”
Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. N
ON:uklj_uffgno/iskI]uéeno (drZati dugme pritisnuto da bi se uredaj E]E\l/';rd]:d;aska;;jaevk%; ‘;gael:‘nti,n?]etleazaje mekocu prirodnim il
ukijucio) dobijenim kovrdzama.
0=Iskljuceno Navlazite kosu u Vasoj pesnici prskanjem (ali ne da bude u
COOL=mlaki vazduh o potpunosti mokra) podizuci je navise i dozvoljavajuci toplom
1=topao vazduh/slabo strujanje vazduha vazduhu iz difuzera da struji kroz Vase prste.
2=veoma topao vazduh/snazno strujanje vazduha Podesavanije difuzera: pogledajte sliku 1.
Model 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586.. {}ko ugot(ebljavate “Volume” difuzer, osigurajte da usmeravata
98 Postavke ventilatora -#p-Postavke temperature prste” direkino u Vasu kosu kao da se radi o Vasim prstima,
0=Iskjuteno =miak vazdun(=HLADNO motel 543., 545., 56 . tm g:t% reen[?“g;/%f:%gnvr;“ﬁ\e/gc‘/:‘f;ldgleggg'emﬁ :é'ekasm da
;:n!skisnaga Z:top\p (iI/E,\ﬁngOde“er 5445"' 5611") PAZNJA: kada namestate rasprsivaé na fen za kosu, koristite
=Visoka snaga 8=rude(=2/MAX modeil 543., 545.,,561.) samo | ke najnizih toplotnih/brzinskih opcija.
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Filter (samo ako se primenjuje na ovom modelu)
Fen za kosu opremljen je uklonjivim filterom, koji sprecava
usisivanje Cestica prasine i kose. Filter se moze oprati sa tenom
vodom kada se skine sa fena i ukloni se reSetka. Posle CiS¢enja
proverite da li je filter potpuno suv pre Sto se vrati u fen. Posle
toga vratite reSetku na fen.

Bira¢ napona

(samo ako se primenjuje na ovom modelu)

Ako je fen opremljen ovim dodatkom, pre uklju¢ivanja u struju
podesite uredaj na napon od 110-125 V ili 220-240 V, u skladu
sa vaSim elektricnim napajanjem, koristeci pri tom mali odvija¢
ili slican alat.

Jonski Wellness

(samo ako se primenjuje na ovom modelu)

Ova funkcija je povezana sa generatorom koji proizvodi milione
prociscavajucih negativnih jona.

Sta su joni?

Joni su elektricno nabijene Cestice koje se nalaze u prirodi.
Negativno nabijeni joni pomazu pri procis¢avanju vazduha tako
$to neutraliSu pozitivno nabijene jone, koji za razliku od negativnih
smanjuju kvalitet vazduha time Sto u okolini zadrzavaju mnoge
agense zagadjenja.

Mnostvo negativno nabijenih ¢estica mozemo pronaci posle
nevremena sa grmljavinom ili na obali mora ili u planinskim
predelima, u blizini vodopada i vodenih puteva, gde je osecaj
dobrog zdravlja posledica istog, prirodnog i svezeg vazduha.

Pobolj$ana hidratacija kose

Negativno nabijeni joni pomazu pri odrZavanju odgovarajuce
hidratacije vase kose.

Oni posebno mikronizuju cestice vode koje su prisutne na sveze
opranoj kosi, omogucavajuci da vlasno stablo apsorbuje vise
vode kako bi povratilo prirodnu ravnotezu vlaznosti vase kose.

Balzam rezultat na kosi

Pobolj$ana hidratacija pomaze pri omekSavanju vase kose i ima
regeneracijski rezultat i ¢ini je mekSom i jednostavnijom za
cesljanje, sa vecim volumenom i odsjajem.

Bez elektrostatickog naboja ili trenja

Negativno nabijeni joni pomazu pri smanjivanju statickog
elektriciteta ili rezultata “naelektisane kose” i nezeljene
zamr$enosti kose.

Rezultat pro avanja

Negativno nabijeni joni koje ispusta fen za kosu osiguravaju da
Cestice koje zagaduju vazduh (pozitivno ili negativno nabijene)
su privucene jedna ka drugoj i time postaju teze i po sili
gravitacije padaju na zemlju,pa tako vazduh postaje CiSci.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Pre ¢iScenja uvek iskljucite fen za kosu iz struje.

Ocistite uredaj pomocu krpe pokvaSene vodom.

Medutim niposto ne stavljajte uredaj u vodu ili druge te¢nosti!
Fen mora biti zasticen od praSine. Kada je to potrebno, oCistite
reSetke za ulaz i izlaz vazduha pomocu mekane Cetkice.
UPOZORENJE: Potpuno je zabranjeno ¢is¢enje fena za kosu
deterdZentima, rastvaracima, alkoholom i raznih hemijskim
sredstvima.

Podlozno promenama
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Garancija

Valera izdaje garanciju za uredaj koji ste kupili pod slede¢im

uslovima:

1. Uslovi garancije za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredjuje
prodava¢ u zemlji prodaje. U Svajcarskoj i u zemljama
Evropske unije garantni rok iznosi 24 meseci za upotrebu
proizvoda u domacinstvu, i 6 meseci za profesionalnu ili
slicnu upotrebu. Period garancije poCinje sa datumom
prodaje/kupovine, kako je navedeno na garantnom listu koji
se obicno ispunjava i overava od strane prodavaca ili na
samom racunu prodaje.

. Garancija vredi samo uz podnoSenie vazeceg garantnog lista
ili racuna prodaje.

. Garancija pokriva otklanjanje svih kvarova nastalih tokom
garancijskog perioda, a nastalih zbog dokazanih nedostataka
u materijalu ili kvalitetu izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi
se bilo popravkom uredaja ili zamenom. Garancija ne pokriva
bilo koju $tetu nastalu zbog pogresnog spajanja na elektricnu
mrezu, neispravnog kori§¢enja, lomova, normalnog troSenja
i neuskladjenosti sa upustvom za upotrebu.

. Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, uklju¢uju¢i moguca
oStecenja izvan opsega rada uredaja, iskljucena su , 0sim
ako je odgovornost zakonsko obavezna.
Garantni servis se izvodi bez nadoknade i nije podlozan
datumu isteka garancije.
Garancija ne vazi u slucajevima kada popravke izvode
neoviascene osobe.
Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ova garancija ni na koji nacin ne
ugrozava vasa prava po statutarnom pravu. U slucaju kvarova,
molimo da uredaj vratite odgovarajuce zapakovan zajedno sa
garantnim listom koji je vazece datumiran i overen, u na$ Valera
servisni centar ili jednako prodavacu koji Ce uredaj zatim poslati
sluzbenom uvozniku na garantni servis.
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5.
6.

VAZNO

Svi fenovi za kosu navedeni u ovim pravilima za upotrebu
NISU pogodni za instalaciju u javnim objekti
wellness/fitness centrima, spa centrima, itd. sa velikom
posecenoscu.

Za instalaciju i upotrebu u malim javnim objektima,
teretanama, wellness/fitness centrima, spa centrima, itd. sa
malom posecenoséu, Valera preporucuije iskljucivo sledece
modele: SN9000 P « 583.11/P « 584.02/IP.

VALERA je registrovani zastitni znak firme Ligo Electric S.A. - Svajcarska.



Slovenscina

NAVODILA ZA UPORABO

Pozorno preberite spodnja navodila za uporabo. Prav tako so na voljo na www.valera.com

OPOZORILA

* Vazno: da bi zagotovili dodatno varnost, je priporocCljivo, da v
elektricni sistem, ki napaja napravo postavite varnostno zaklopko
z diferenciacijo elektrike, ki ne presega 30 mA. Za dodatne
informacije se obrnite na usposobljenega elektricarja.

* Aparat mora biti popolnoma suh ali pa ga pred uporabo dobro
posusite.

- POZOR: nikoli ne uporabljajte naprave blizu kadi, tu§ kabine,

—Y umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.

* Aparat lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 leta in tudi osebe z
zmanj3ano telesno, umsko ali zaznavno sposobnostjo, ali ljudi, ki
nimajo izkusenj ali znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali pa so
prejeli navodila v zvezi z uporabo naprave, od oseb, ki so
odgovorne za njihovo varnost.

« Otrokom ne dovolite, da se z aparatom igrajo.

* Postopke CisCenja in vzdrzevanja smejo izvajati otroci le pod
nadzorom odrasle osebe.

* Ne uporabljajte aparata, Ce ne deluje pravilno, e je padel na tla ali
ce je prikljucna vrvica poSkodovana. Elektricnega aparata ne
popravljajte sami, temveC se obrnite na pooblaS¢enega
strokovnjaka. Ce je prikljutna vrvica poSkodovana, jo mora
zamenjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba oziroma ustrezno
kvalificirana oseba, tako da se prepreci vsako tveganie.

 Kadar aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi izkljuCite iz
elektricnega omrezja, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi
takrat, ko je aparat ugasnjen.

* Vklopite susSilnik za lase samo v vtiCnice z izmeni¢nim tokom in
preverite, ali je elektricna napetost v vasi vticnici taka, kot je
oznacena na ploScici vasega aparata.

* Naprave ne smete potopiti v vodo ali druge tekocine.

* Nikoli ne postavite naprave na mesto, s katerega lahko pade v
vodo ali druge tekocine.
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* Nikoli ne poskusajte izvleci naprave, ki je padla v vodo, ampak
jo takoj izkljucite iz omreZja.

* Ugasnite napravo, preden jo odloZite.

* Po uporabi izklopite aparat iz elektricnega omrezja. Ne vlecite
vtikaCa za kabel iz vtiCnice.

* Pri uporabi pazite naj bodo reSetke za zrak vedno proste.

* Preden aparat odloZite, naj se dobro ohladi, kabla ne zavijajte okoli
aparata.

* (Samo model 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)
Ta susilnik za lase je namenjen za poklicno rabo.
Zrak, ki ga aparat oddaja ob nastavitvi na najvisjo temperaturo, je
zelo vroC. Pri domaci rabi za preprecitev poskodb las ali lasiSca
izberite niZje temperaturne vrednosti in se na posameznih mestih
ne zadrzZujte predolgo.

Pomembno Funkcija COOL ali COLD (za susilce za lase, ki so
Ta suSilec za lase je v skladu z varnostnimi predpisi, ki se | opremljeni s to napravo) - Slika 2
uporabljajo za elektricne aparate. To funkcijo uporabite za utrjevanje priceske po stylingu.

Susilec za lase ima avtomatsko varnostno stikalo, ki se
aktivira v primeru pregretja. Po krajSem Casu zatne spet | Nastavek za oblikovanje las

Pred p uporabo susilca za lase, | Namestite plos¢ati nastavek za oblikovanje las na susilec za lase
preverite, da so reSetke za zraka popolnoma Giste. za dodatni nadzor pri oblikovanju medtem, ko susite lase.
Ta naprava ustreza evropskim direktivam 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/EC in uredbi (EC) $t. 1275/2008. Difuzor ali "Volumenski”
Nivoi zvoénega tlaka susilcev za lase za profesionalno raho | difuzor (le ée se uporablja za ta model)
je nizji od 70 dB(A). Ta nastavek povecuje volumen las in zagotavija mehko obliko in

teksturo naravno kodranim ali trajno kodranim lasem.

NAVODILA ZA UPORABO Stiskajte viazne (ne mokre) lase v roki, tako da jih med susenjem
Zamenjava (samo, &e je predvidena za model, ki | dvigate in omogocite toplemu zraku iz difuzorja, da prehaja skozi
ste ga kupili) prste.

Model 530.., 533., 541.., 542.., 553.., 554.. Namestie difuzor: gl siiko 1

ON=vklopljen/izkloplien (pritisnite ta gumb za sprozenje aparata) Ce uporabljate “volumenski difuzor”, ga priblizajte lasem in

0=lzklop poskrbite, da boste “prste difuzorja” pravilno vodili skozi lase,
COO0L=topel zrak kot da bi jih susili z vasimi lastnimi konicami prstov.
1=topel zrak / lahek zraéni pretok Tako boste zagotovili, da bo vroci zrak iz susilnika ucinkovito

“napihnil* lasne korenine in s tem povecal volumen las.

2=zelo topel zrak / moGen zaCni pretok OPOMBA: ko boste uporabljali nastavek,susite samo pri

Model 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586.. najnizji temperaturi in hitrosti.

88 Zragnipretok M Teemperatura Filter (€e je primeren za ta model)

O=IzKloplen 1=topel zrak (= COOL mod. 543.., 545.., 561..) Susilec za lase je opremljen z montirnim filtrom, ki preprecuje
1=lahek zracni preto  2=topel zrak (= 1/ECO mod. 543.., 545.., 561..) vsesavanje delcev prahu in dlak. Filter se lahko spere s tekoco

2=moten zracni pretok 3=zelo topel zrak(= 2/MAX mod. 543.., 545.,, 561.)| | vodo. Da ga lahko snamete, morate odstraniti zadnjo reSetko. Po
Ciscenju se prepricajte, da je filter popolnoma suh, preden ga

Model 583.11/P, 583.10, 584.02/IP, 584.03/P vrnete. Potem pritrdite zadnjo resetko nazaj na susilec za lase.
ON=vklopljen/izkloplien (pritisnite ta gumb za sprozenje aparata)

8 Zraéni pretok - Teemperatura I;birnik nalpetosti (Ceje primerno za ta model)
0=lzloplien 1=topel 212k Ce je ta susilec za lase opremlien s to napravo, preden da

prikljucite prilagodite napetost na 110-125 V ali 220-240 V, v
skladu z vaso elektricno napetostjo, pri tem uporabite majhen
izvijac ali podobno orodje.

1=Ilahek zracni pretok ~ 2=topel zrak
2=mocen zracni pretok 3=zelo topel zrak
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lonski Wellness

(Ce je primerno za ta model)

Ta funkcija je povezana z generatorjem, ki proizvaja milijone
preciscevalnih negativnih ionov.

Kaj so ioni?

Elektricno nabiti ioni so delci, ki se pojavljajo v naravi. Negativno
nabiti ioni pomagajo pri preciscevanju zraka, tako da nevtralizirajo
pozitivno nabite ione, ki v nasprotju z negativnimi zmanjSujejo
kakovost zraka, s tem da v okolju zadrZujejo onesnazevalce.
Obilo negativno nabitih delcev je mogoce najti po nevihti s
strelami, na morju ali v gorskih obmogjih, v blizini slapov in
vodnih poti, kjer je obcutek dobrega zdravja posledica velike
prisotnosti Cistega, naravnega in pozivljajocega zraka.

Povecana vlaznost las

Negativno nabiti ioni pomagajo ohranjati ustrezno vlaznost
vasih las.

Se posebej mikronizirajo vodne delce, ki so prisotni na sveze
opranih laseh in omogocajo da lasno steblo absorbira ve¢, da
Se ponovno vzpostavi naravno ravnovesje vasih las.

Balzam uéinek na laseh

BoljSe vlazenje pomaga pri mehcanju vasih las in ima
regeneracijski ucinek, naredi jih mehkejse in omogocta
enostavnejse rezcesavanie, z vecjim volumnom in sijajem.

Brez elektrostaticnega naboja
Negativno nabiti ioni zmanjSujejo staticno elektriko in nezazeljeno
zapletanje las.

Ucinek zdravljenja

Negativno nabiti ioni, ki jih izpusca susilec za lase , skrbijo da
delci, ki onesnazujejo zrak (pozitivno ali negativno nabiti)
privlacijo drug drugega, tako postanejo bolj tezki, zaradi ¢esar
S0 izpostavljeni sili teznosti in padejo na zemljo, zato zrak
postane Cistejsi.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred ciSéenjem vedno izklopite susSilnik za lase.

Aparat Cistite s krpo, ovlazeno v vodi.

Naprave ne dajajte v vodo ali druge tekocine!

Susilec mora biti za3¢iten pred prahom. Ce je potrebno, oCistite
reSetke za vstop in izstop zraka z mehko $¢etko.

POZOR: Pri ¢iscenju susilnika za lase je prepovedano uporabljati
detergente, topila, alkohol in kemicne izdelke.
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Garancija

Valera izdaja garancijo za napravo, ki ste jo kupili pod naslednjimi

pogoji:

1. Pogoji garancijo za to napravo, so taki kakrsne doloCi
prodajalec prodajo v drzavi nakupa. V Svici in v drzavah
Evropske unije je garancijski rok pri domaci rabi 24 mesecey,
pri poklicni ali njej enakovredni rabi pa 6 mesecev.
Garancijski rok zacne teci od datuma prodaje / nakupa, kakor
je doloGeno v garanciji, ki se ponavadi izpolni in overi s strani
prodajalca ali na samem racunu.

. Garancija je veljavna le s predlozitvijo veljavnega

garancijskega potrdila ali racuna prodaje.

Garancija zajema odstranitev vseh napak tekom
garancijskega roka,ki bi nastale zaradi pomanjkljivosti v
materialu ali izdelavni kakovosti. Naprava se bodisi popravi
ali nadomesti z isto. Garancija ne krije $kode, povzrocene z
napacno povezavo z elektricnim omrezjem, nepravilne
uporabe, zloma, normalne obrabe in neskladnosti z navodili
za uporabo.

4. Vse druge terjatve katere koli vrste, vklju¢no z mozno Skodo

izven obsega delovanja, so izkljuCene, razen Ce je

odgovornost pravno obvezna.

Garancijske storitve se opravi brez nadomestila in za katere

ne velja potek roka garancije.

6. Garancija je nicna, e popravilo opravljajo nepoobla$cene

osebe.

Znak na izdelku ali na njegovi embalazi oznacuje, da tega izdelka
ne morete Steti za odpadek. Naprava mora biti oddana na ustrezni
tocki za zbiranje, kjer se posreduje naprej za recikliranje elektricne
in elektronske opreme. Z zagotavljanjem, da je proizvod ustrezno
odstranjen, pomagate, prepreciti morebitne negativne ucinke na
okolje ali zdravie ljudi, ki sicer lahko nastanejo z neprimernim
ravnanjem z odpadki.

Za podrobnej$e informacije o recikliranju tega izdelka, se obrnite

na lokalni mestni urad, vaso sluzbo za odstranjevanje odpadkov

ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.
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5.

POMEMBNO

Susilniki za lase, navedeni v tem navodilu, NISO primerni
za uporabo v intenzivno obiskovanih javnih prostorih,
telovadnicah, fitnes in wellness centrih, klubih, kopalis¢ih
itd.
Za vgradnjo in uporabo v manjsih javnih prostorih,
lovadnicah, fitnes in well centrih, klubih, kopaliséih
itd. z nizko frekvenco obiska, priporoca Valera izklju¢no
naslednje modele: SN9000 P « 583.11/P « 584.02/IP.

Valera je registrirana blagovna znamka podietja Ligo Electric SA - Svica.



Slovensky

NAVOD NA POUZITIE

Pozorne si precitajte tento navod na pouZitie. K dispozicii aj na stranke www.valera.com

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

* DoleZité: Na zaistenie vySSej bezpeénosti sa odporuca nainstalovat' v
elektrickej sieti, z ktorej sa spotrebiC napaja, diferencialny spinac, ktory
nedovoli, aby hodnota pridu presiahla 30 mA. Dalsie informacie si
vyZiadajte u kvalifikovaného elektrikéra.

* Pred pouZitim spotrebica sa uistite, Ze je Uplne suchy.

@ + POZOR: Tento spotrebi€ nepouzivajte v blizkosti vani, umyvadiel

ani inych nadob s vodoul.

* Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo  rozumovymi
schopnostami, alebo osoby, ktoré nemaju skusenosti alebo nevedia
spotrebi¢ pouzivat, pokial st pod dohladom alebo boli pouceni o
bezpeCnom pouzivani spotrebiCa a uvedomuju si hroziace
nebezpeéenstvo

* Deti sa nesmu so spotreblcom hrat.

« Cistenie a udrzbu nesm vykonavat deti bez dozoru.

* Pristroj nepouZivajte pokial vykazuje zavady. NesnaZte sa elektricky
pristroj opravovat sami, obracajte sa vZdy na autorizovany servis.
Pokial je privodny kabel posSkodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo
jeho opravnené servisné stredisko alebo osoba s potrebnou
kvalifikaciou tak, aby sa predilo akémukolvek riziku.

* Vysvetlite detom rizika a pravidla bezpecnosti pri zaobchadzani s
elektronickymi  pristrojmi. Nikdy neponechévajte elektrické
spotrebi¢e v dosahu deti.

* Sietfovu zastréku spotrebi¢a zapojte do zasuvky striedavého
napatia, uistite sa, Ze elektrické napatie vo vasSej sieti zodpoveda
napatiu uvedenému na spotrebici.

* Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani inych kvapalin.

* Spotrebic¢ nikdy neklad'te na miesto, odkial by mohol spadnut’

do vody alebo inej kvapaliny.
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* Nikdy sa nesnazte vybrat’ spotrebic, ktory spadol do vody, ale
ihned' vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky.

* Ked spotrebi€ odkladate, vzdy ho vypnite.

* Po pouZiti su$i¢ na vlasy vzdy vypnite a vytiahnite zastréku zo
sietovej zasuvky. Zastrcku zo zasuvky netahajte tahanim za kabel.

+ Susi¢ na vlasy pouzivajte tak, aby sa nikdy neupchali vstupné a
vystupné mriezky.

* Pred uskladnenim nechajte susi¢ vZzdy vychladnut a neovijajte
privodny kabel okolo spotrebica.

* (Len pre modely 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)
Tento susi¢ na vlasy je urCeny na profesionaine pouzitie.
Pri nastaveni maximalnych hodnét teploty spotrebi¢ produkuje
horuci vzduch. Pri pouZiti v domacnosti nastavte nizSie hodnoty a
nepdsobte dlho na jednotlivé oblasti vlasov, aby ste predisli
poskodeniu viasov a pokozky.

Daélezité

Na tento susi¢ na vlasy sa vztahuji bezpeénostné predpisy pre
elektrické spotrebice.

Tento susic na vlasy je vybaveny bezpecnostnym

583.11/P 583.10, 584.02/IR, 584.03/P
ON=0n/Off (aby susic vlasov fungoval, musite ho drZat stlacené)
88 Nastavenie pridu vzduchu ~Mp-Nastavenie teploty

termostatom. V pripade prehriatia sa susic automaticky | | 0=0FF 1=viainy vaduch
vypne. Susié na vlasy sa znova zapne po kratkej dobe. Pred | | 1 =5!ah)/ V}’k(’” 2=TEP|Y .
kazdym pouzitim skontrolujte, & sii vstupné a vystupné | | 2=sinj vkon 3=horlci

mriezky na spotreb le Cisté.

Tento spotrebié spifia poziadavky eurdpskych smeric
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC a nariadenia (EC)
¢.1275/2008.

Uroven akustického tlaku pre susié vlasov na profesionalne
poutzitie je nizSia ako 70 dB(A).

SPOSOB POUZITIA

Prepinanie (pokial’ je k dispozicii pre dany model)

Model 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554..
ON=zapnuté/vypnuté (aby spotrebi¢ fungoval, drzte stlacené)
0=vypnuté

COOL=vlazny vzduch

1=teply vzduch/slaby prud vzduchu

2=nhortci vzduch/silny prad vzduchu

Model 543.., 545.., 560.., 561.., 581.., 583.., 584.., 586..
@2 Nastavenie priidu vzduchu ~M-Nastavenie teploty

0=0FF 1=Vlazny vzduch
(=C0O0L model 543..,545..,561..)
1=slaby vykon 2=teply (1=1/ECO model 543..,545..,561..)
2=silny vykon 3=horici (=2/MAX model 543..,545..,561..) ohrevir

Funkcia COOL alebo COLD (pre susice na vlasy
vybavené tymto prislusenstvom) - Obr. 2

Tato funkcia je obzvld$t vhodnd na zafixovanie Ucesu po
stylingu.

Tvarovacia tryska
Pre lepsSie dosiahnutie tvarovaného ucesu nasadte na susic
tvarovaciu trysku.

Difuzér alebo difuzér “Volume”

(pre pristroje vybavené tymto prislusenstvom)
Idedlne prisluSenstvo pre vytvorenie bohatého Ucesu a
prirodzene nadychaného tcesu z hustych vlasov alebo vlasov
po trvalej.

Zdvihnite eSte vihké pramene vlasov (nesmu byt ale mokré) a
presuste ich tak, Zze nechate prudit vzduch z difuzéra cez prsty.
Nasadenie difuzéra: vid obr.1

V pripade pouZitia difuzéra “Volume", zasurte “prsty” difuzéra
priamo do vlasov ako skutocné prsty tak, aby mohol teply vzduch
vyfikavat spodné viasy u pokozky hlavy a vytvorit objemnejsi tces.

ie rychlosti.
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Filter (pokial je vhodny pre dany model)

Susi¢ na vlasy je vybaveny menitelnym filtrom zachytavajicim
Ciastocky prachu a vlasy. Filter je umyvatelny pod tecticou vodou.
Pri vymene filtra najprv odstrante horny kos. Po ocisteni sa
uistite, &i je Uplne suchy predtym, ako ho vioZite spat do susica.
Potom umiestnite spat horny kosik.

Voli¢ siet'ového napajania

(pokial je dodavany s modelom)

Pokial je susi¢ na vlasy vybaveny tymto zariadenim, postaci pred
jeho zapojenim do zastréky nastavit pomocou skrutkovaca
odpovedajucu hodnotu 110-125V alebo 220-240V, podfa
elektrického napétia v danej sieti.

lonizator

(pokial je dodavany s modelom)

Této funkcia je doprevadzana generatorom, ktory vytvara miliony
Cistiacich negativnych iontov.

Co st ionty?

lonty st elektricky nabité Castice, ktoré sa nachadzaju v prirode.
Negativne nabité ionty pomahaju ¢itit ovzdusie pomocou
neutralizacie kladnych iontov, naproti tomu, redukuju ich kvalitu
zachytenim znecistujlcich prvkov v atmosfére.

Velké mnoZstvo negativne nabitych iontov je mozné rozpoznat
po burke alebo na pobreZi, v horach, v blizkosti vodopéadov, kde
je pocit zdravia spojeny so zvySenou Cistotou a prirodnym,
revitalizujicim vzduchom.

Zlep$ena hydratacia vlasov

Negativne nabité ionty pomahaju udrzovat spravnu hydrataciu
vasich viasov.

Najma delia ¢iastocky vody v Cerstvo umytych viasoch, zlepSuju
tak absorpciu vlasovych stvolov pre zachovanie prirodzenej
rovnovahy vihkosti.

Efekt balzamu pre vase vlasy

Zlep3ena hydratacia spojend s kondiciou vasich vlasov, ma
regenerujlci U¢inok, ziemiuje vlasy a ulah¢uje ich rozCesavanie,
zvaciuje ich objem a lesk.

Neelektrizujice sa

Negativne nabité ionty pomahaju znizovat staticku elektricitu
vlasov, efekt strapatych vlasov a neZiadiceho skuceravenia
vlasov.

CISTIACI EFEKT

Negativne nabité ionty emitované susi¢om na viasy zaistuju, Ze
¢iastocky znecisteného vzduchu st k sebe pritahované, stavaju
sa tak tazsimi a samovolne padaju dole silou gravitacie, a tak
precistuju ovzdusie.

Okrem toho, po kazdom pouziti susica na vlasy zaznamenate
prijemnou véiu: to je 0zon, ktory odstrariuje a ponechava pocit
prave umytych vlasov.

Negativne nabité ionty taktiez elimunuju tabakovy dym a dalSie
okolné zapachy.
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Zaruka

Zarucné podmienky znacky VALERA:

1. Zaruka vztahujuca sa na tento spotrebic je stanovena nasim
zastupcom v krajine predaja. Vo Svajciarsku a v krajinach
Eurépskej Unie je zaruna doba 24 mesiacov pre domace
pouZitie a 6 mesiacov pre profesionalne a podobné pouzitie.
Zarucna doba zacina od datumu zakdpenia spotrebica, ako
je uvedené na zarucnom liste (prip. dokladu o zaplateni),
alebo fakture, ktora je potvrdena peciatkou predajne.
Zaruka je uplatnitelna oproti predlozenému zaruénému listu
(prip. dokladu o zaplateni) alebo faktury.

Zaruka sa vztahuje na odstranenie zavad vyplyvajlcich z
preukézatelnych chyb materidlu alebo spracovania,
vzniknutych v priebehu zarucnej doby. Odstranenie zavad
bude prevedené ich opravou, prip. vymenou za bezchybny
tovar. Zéaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie
vzniknuté v dosledku nespravneho pripojenia k zdroju
energie, nevhodného pouzitia, rozbitia, bezného
opotrebovania a nerespektovania instrukcii v navode na
pouzitie.

V3etky dalsie reklamacie, vratane eventualneho vonkajsieho
poskodenia pristroja st vylicené, pokial nas$ zavazok nie je
pravne vymahatelny.

Zarucny servis je zdarma; neovplyviiuje datum vyprsania
zaruky.

Zéruka sa stava bezpredmetnou, pokial oprava pristroja bola
prevedena neautorizovanym servisom.

V pripade zistenia zavady vratte zabaleny pristroj spolocne so
zaruénym listom s riadne uvedenym datumom a peciatkou
servisnému centru znacky Valera alebo predajcovi, ktory ho zasle
na servisné centrum oficialneho dovozca.
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DOLEZITE UPOZORNENIE

Tu uvedené susice vlasov NIE SU vhodné pre instalaciu a
pouzitie vo vysoko frek ych verejnych obji h
ako fitness a wellness centra, posiliiovne, $portové kluby,
SPA apod.

Pre instalaciu a pouzitie v nizko a mierne frekventovanych
verejnych objektoch ako fitness a wellness centra,
posiliiovne, Sportové kluby, SPA apod. odporica Valera
vyhradne nasledujuce modely: SN9000 P ¢« 583.11/P «
584.02/IP.

VALERA registrovana obchodna znacka spolognosti Ligo Electric S.A. - Switzerland
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WUHCTPYKLMA 3A EKCIJIOATALIUSA
MOﬂﬂ, npo4yetete BHUMATE/IHO Ta3n MHCTPYKUUS.
WHcTpyKumsTa Moxke ia 6bAie HaMepeHa  Ha www.valera.com

* BaxHo: 3a noBuiwaBaHe 0e3omacHOCTTa MpW ekcnnoarauusita Ha ypena,
eneKTpuYeckara Mpexa u3non3aaa 3a HeroBoTo 3axpaHBaHe e XenaresnHo Aa
e CHabzeHa ¢ andepeHumaneH npeanaseH U3kNo4BaTen, 4eiCTBaLY npyu cuna
Ha Toka He noeve ot 30 MA. 3a nony4asaHe Ha no-nogpobHa MH(opMaLns ce
0ObpHETE KbM CepBu3HaTa cryxba.

* Mpeam ynotpeba, ce ybenete, Ye ypedbT He CbAbpka creau OT Bnara:
ENeKTPUYECKUAT ypeaa TpsibBa aa bbae abcomtoTHO CyX.

- He u3non3galite ypeaa B 6n130CT 40 3aMbiHEHNe ¢ BOAA, BaHH, MUBKA

WnK Opyru Cbaose.

+ [lapenusT ypen moxe fa 6bae 13nonasaH ot Aela no-ronemu ot 8r., nuua ¢
OrpaHNYeHIn HM3NIECKY, CEH3OPHI M YMCTBEHI Bb3MOXHOCTY M Nnua be3
[0CTATbYHO 3HAHWS W OMKT, CaMO ako MM € MOKa3aHO Kak Aa Wanonasar
NPaBMIHO ypeaa 1 ce Hamupat nog HabriogeHNeTo Ha NuLa, OTroBapsALLM 3a
TSIXHaTa Oe30macHocCT.

* He nossonsBaitTe Ha fela fia urpasT ¢ ypeaa!

* He no3gonsiBaitTe Ha fielia fa pa3rnobsBar Uy NoumuCcTBaT ypeaa Ui Herosn
[eTaitnn 6e3 HabniogeHne Ha Bb3pacTeH.

* He u3nonsgalite ypeaa, ako BUAWTE Ye € HeunpaseH. He ce onuTeaiite fa
PEMOHTUPATE ENEKTPUYECKUAT ypen, a ce 0BbPHETE KbM OTOPU3MPaH CEepBM3.
Ako e noBpeaeH 3axpaHBalLuaT kaben, Heropata 3amsHa Tpsibea ga Gbae
W3BbPLUEHA OT MPOU3BOANTENS UMK CMELMANIUCT OT OTOPU3NPaH CEpBM3EH
LIEHTBP , UMK TEXHUK C NOAXOASLLA KBanMUKaLWA C Lien u3dsreaHe Ha pucka.

* He norangaitte HUKOT'A ypena BbB Boga Unu Hskakea Apyra TEYHOCT.

* Hvkora He nocTaBsiiiTe ypesa Ha MecTa, KbeTo TOi MOXe Aia NonaaHe BbB BoAa
WK pyra TEYHOCT.

* AKO ypeabT nafgHe BbB BOAA WNKM Apyra TEYHOCT, He Ce OMUTBaWTe Aa o
n3BaauTe, AOKATO € CBbp3aH KbM en. Mpexara; W3KMi4eTe Liencena ot
KOHTaKTa He3abaBHo!

+ Cnep n3nonasaHe, BUHarM U3knK4BaiTe celloapa.
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* BuHaru nssaxaaiTe Luencena ot KOHTaKTa, kato He Abprarte WHypa Ha kabena.

+ ObpblyaitTe BHUMaHME Ha TOBa, Bb3ayX03abopHIs OTBOP 11 OTBOPA 3a W3XOA
Ha Bb3ayxa, fia GbaaT BUHaru OTKpUTA.

* [Mpeau aa npubepere celloapa Ha MACTOTO My u34akaiTe ToW 4a e oxXnaau u
HIKOra He HamoTaBaiiTe kabena okono Hero.

* He u3non3gaiite ypena, ako 3abenexute Hskaksa HEM3NPaBHOCT, NOBPELEH
3axpaHBally kaben wnu cneg napaHe. He ce onuTeailTe 4a pemMOHTMpaTe
eneKTpoypesa camu - 00bPHETe Ce KbM Cepai3HaTa cryxba.

* (camo 3a mogenu 560.., 581.., 583.., 584.., 586..)

Tean moaeny ca paspaboteHy 3a NpodeCOHaNHO 13MNON3BaHe.

Mpy n360p Ha BUCOKA CTOAHOCT HA TemnepaTypata, OT ypeaa uanu3a MHoro
ropeLy Bb3agyx. [pu LOMALLHO 13Mon3BaHe U3bupaiiTe no-HUCKka CTOMHOCT Ha
TeMneparypara 1 He 3abpxanTe Abaro Ha OTAENMHN yy4acTbLy OT KocarTa 3a
n3bsreaHe Ha TAXHaTa NOBPEa UnW NOBPEfia Ha KoxaTa Ha rnasata.

BaxHo

HaCTOSILIST ypef] COTBETCTEa Ha MpaBunaTa 3a TexHukara sa | | MoRenw 583.1/P, 583.10, 584.02/P, 584.03/

6E30MACHOCT 33 eNeKTPUYECKY YPEaN. ON=gKn/u3kn(apbxTe GyTOHa HATUCHAT 3a BKMIOYBaHE Ha ypena)
VpemuT e 06opyaBaH Npe/naseH TepMOCTaT U e M3kmiousa | | 88 HacTpoiika ckopoctra  ~MW- Temneparypa Ha BeHTUnaTOpa
aBTOMATWYHO B CMyvail Ha mperpseaHe. Cnem Kpatko | | 0=YakmioueHo 1=XnagieH Bb3AyX

MPEKbCBaHe Ha EKCIMOATLMATA, YPEAbT ABTOMATUHHO C8 | | 1Craf manywen noTox  2=Topew BbanyX

BKTI0YBA OTHOBO, HO BCE NaK Mpeav Aa NPoIbAXuTe pabota ce | | ,_ g

y6enerte, ue Bb3AYX03aBOPHIA OTBOp M OTBOPA 3a U3XOA Ha | | 2~CHeH BbaAylleH notok  3=MHoro ropew Bbanyx

Bb3[yX He Ca 3amMbpceHu. [lafdeHnsT ypen CbOTBETCTBA Ha
esponenckute  aupektui:  2014/30/EU,  2014/35/EU, | @ HkumsTa COOL unm COLD (3a cewwoapyn
2009/125/EC u cranmapty (EC) N. 1275/2008. 060pyABaHM C Ta3n cbyHKuvm)(- Puc. 2 p
HuBoTo Ha 3BYKOBO HanaraHe 3a_ CeWOApu 33 | Taa (hWHKUMA CRIyXM 3a DUKCALATA HA KOCATA CTIEf} MpUYecka.
npodecroHanHa ynotpeba e no-Hucko ot 70 dB(A).
EpMcTaBKa Alo3a

narofjapeHue Ha Tasi MpUCTaBKa, BUE MOXe TOYHO Aa
HauuH Ha n3nonseaH HacoyBaTe MoToka OT ropeLL Urn XazieH Bb3aayX KbM OTAeNH1Te
MpeBkniouBaHe (camMo MNpU  Hanuuue  Ha | Kudypu.
CbOTBeTHaTa (PyHKUUA Ha NpUTeXaBaHUs OT Bac
mopen Oundysbop / Mogenupallua npucTeka

(3a ypeau KomMnneKToBaHu ¢ AafeHarTa npucTaBka)
Mopenml 530.., 533.., 541.., 542.., 553.., 554.. npucTaBKaTa jaBa Bb3MOXHOCT 3a npuaaeaHe Ha 06em 1 npasu
ON=ON/OFF ([pvxTe HaTvcHaT 6yToHa 3a (yHKUMOHMPaHETO KbPaBUTEM Ha'yneH! KOCU eCTECTBEHO MEKU.
wa ypena) BaemeTe kuuyp BnaxHa (HO He MOKpa) Koca, CrioxeTe A Ha
YPEA [INaHTa C1 1 NPONyCKaiiTe ropetl| Bb3yX NPe3 LIMMOBETE Ha
0=/13kniovero npucTaBkara.
COOL=XnageH Bb3ayx OHTaX Ha Andy3bopa, BUX. puc. 1.

1=TopeLy Bb3ayx/cnab noTok Ha Bb3ayxa

B cnyyait Ha u3nonssaxe Ha Andyasopa “Volume (06em)”
2=MHoro ropeL Bb3aayx / CUrIeH NOTOK Ha Bbafyxa Y Ancy3bop ( )

nocTaBeTe LUMNOBETE Ha Audy3bopa Ha Kocata BCe eHO ca
npuaaze Ha kocataobem oLLie T KopeHuTe.

Mogenw 543.., 545.., 560.., 561.., 581.,, 583., 584.., 586.. BHUMAHME: npu M3NON3BaHeTO Ha Andysbopa, Tpsbea aa

. u3nonseate pPexuM B KOWTO MNpeBKniouBaTens Ha
98 Hacpoiika ckopoctra  ~MP-Temnepatypa Ha BeHTUnaTopa Temneparypara/ np Ha Ha
0=M3knio4eHo 1=XnapeH Bb3ayx ce pa Ha

(=COOL mopen 543..,545..,561..)

1=CraBnotok Ha Bbatyxa  2=Topel 8banyX (1=1/ECO mopenn PunTLP (32 MoAENUTE UMALLN Ta3M ONLKS)

B cewoapa, noa Bb3ayxo3abopHata peLuetka, e MOHTUpaH

543..,545..561..) ceansll ce hunTbp. Heroata 3afaya e fa cbbypa, NpatumHky
2=Cvinen Bb3ayLeH NOTOK  3=MHoro ropew Bb3ayX i 11 KOCMW, KOUTO MOTaT /12 MIPOHMKHAT B ypesa.
(=2/MAX mogenvll 543..,545..,561..) lMouncTBaHeTo Ha hunTbpa MOXe Aa ce U3BbPLK C Tevala

Boga. 3a uenta e HeoBxoauMo MbPBO Aa  CcBanuTe
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Bb3dyxo3abopHaTta pelueTka, a criej ToBa v Aa W3BaauTe
cunTbpa. Crieg nouncTaHeTo ce ybeneTe, Ye dunTbpa e
abconiTHO Cyx Mpeau cneasalloTo My M3nonssaHe. Cnen
NoYMCTBAHETO NocTaBeTe (hunTbpa Ha MACTOTO My, a nocne
rocTaBeTe 1 Bb3fyxo3abopHata pelueTka.

MpeBkniouBaTen Ha HanpexeHue

3a MOAEenuTe MMaLUM Ta3u onuus)

KO CelloapbT e CHabaeH ¢ To3u MpeBKMioyBaTen, To Mpeav
Ha4aroTo Ha u3ronasaHeTo Ha ype/a, HanpexerneTo Tpsibsa Aa
6bhe nOCTaBeHO B MOMOXEHWe, CbOTBETCTBALIO Ha
HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallara mpexa (110-125 V um 220-
240V). MpeBKnto4BaHETO OT €HO NOMNOXEHE B APYro, MOXE Aa
CTaHe C MOMOL(Ta Ha Marka OTBepTa WNM aHanoriyeH
MHCTPYMEHT.

lonic Wellness

(3a Moaenu nmalum napeHata onums)

Ta3n dyHkuMs ce 0GeaneyaBa oT reHepaTop Chb3fjasall MUIMOHN
noyucTeally Bb3ayxa, OTpULATENHO 3apeaeHn VIOHU.

KakBo e ToBa "oHun"?

VloHuTe npeacTeansBar NpUCHLCTBALLYM BbB Bb3AyXa HacTuum,
npuTexasally enekTpuyeckn 3apa. OTpI/ILLaTeJ'IHO 3apefeHute
MOHN cnomMaratr 3a npeyncTBaHeTo Ha Bb3ayxa,
HeyTpanuaupariki ioH1Te C NoNoXUTENeH 3apsif, KOUTo obpaTHo
cromaraT 3a BroWaBaHe CbCTOSHWETO Ha Bb3AyXa,
3am:p>Ka|71Km B amocmepara rongMo 4Mcno 3ambpcssalln
ENeMeHTU.

Bucoko cbabpkaHne Ha OTpULATENHM 0K BbB Bb3flyXa Ce
Habnofasa cnep 6ypsi, Ha MOPETO MW B NNaHMHaTa, B 6n3ocT
[0 BOZOMaAu U BOAHW NOTOLM; TOraBa YoBeK U3nnUTea 4yBCTBO
Ha KOMd)OpT, 6naronapeHV|e Ha 4YUCTUA, CBEX W XUBUTENEH
Bb3ayX.

Mo-ao6poTo xmapaTmpaHe Ha kocaTa

OTpMLlaTe.I'IHO 3apefeHute WOHW cnocobeTBar 3a CbXpaHsaBaHe
Ha HeOGXO/:lVIMOTO XugpatpaHe Ha BallaTa Koca.

Te ynpe6HsBaT YacTULMTE BOAA, HAMUPALLM CE Ha TOKY LLIO
u3MuTarta Koca 1 Taka no3eBoNsBaT Ha KocbMa Aa nornblya no-
ronamo  Konu4yecTBO BOAAQ, KOETO Bb3CTAHOBABA BbB
BbTPELHOCTTa My eCTecTBeHus 6anaHc Ha BiaxHocTTa.
Edekt Ha Gancam

Mo-pobpoto  xuppatupaHe cnocobetBa 3a nopobpsiBaHe
CbCTOSIHMETO Ha kocaTa Bu. Okasea Bb3CTaHOBABALL eq)eKT nsa
npaBy Mo Meka 1 NecHa 3a paspecsae. Ysenuyasa obema u
Bnscbka.

OTCbTBUE Ha CTAaTUYHO eNeKTPUYECTBO U edekTa
"nerAwm” kocu

OtpuLaTenHo 3apeaeHuTe 110K crocobeTBaT 3a HamansiBaHe
Ha CTaTTUYHOTO ENeKTPUYECTBO U edpekTa Ha "neTawun” kocu
(ToraBa Korata kocaTa BU Ce € pasnpbCHana BbB BCUYKNA
1oCcoKM), a CbLLO Taka Npasu KOcTa Mo rnajka.

MouuncTBawy edekt

3aM'pr$|BaIJ.lMTe YacTuuu, HamMmmpalluy ce BbB Bb3ayXa (TaKMBa
C MONOXWTENEH 3apsf WM HeyTparHu), ce NPUBAMYAT KbM
OTPULIATENHO 3apeeHnTe OHH, OTAENsHM OT celwoapa. Mpu
TOBa NONOXeHWe TaxHaTa maca ce ysenuyasa v nog /ZLeI7ICTBI/Ie
Ha cunara Ha TexecTTa, Te nagat Ha nofa, Kato Taka Bb34yXbT
CTaBa Mo-4ucCT.

OOYNCTBAHE
OBCNYXBAHE

Mpeav nouncTBaHe, 3aALIMKUTENHO U3KMIOYETE ypeaa ot
3aXpaHBaLLOTO HanpexeHue!

[Mo4NCTBAHETO MOXE Aa Ce M3BLPLUM C BRIaXHa Kbpria.

B HUKaKbB crnyvan He NpoMuBaiTe ypeaa ¢ Boaa M Apyra
TeyHocT!

N TEXHWUYECKO
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Masete celoapa OT rnonagaHe B HEro Ha mpax. Moxe Aa
noyucreare Bbaqyxoaa6opHaTa peLeTka ¢ YeTka.

KateropuuHo ce 3abpatsiBa nouv1cTBaHe Ha ypesa C vanonasaxe
Ha MuWelln npenapati, PasTBOPUTENM, ankoxon upasnu4Hn
XUMUKanu.

MapaHuua

VALERA rapaHtupa GesnnatHo otcTpaHsBaHe Ha fedekTi

Bb3HWKHANV M0 BUHA HA MPOM3BOANTENS MpK

CnasBaHe Ha CrefH1Te YCroBust:

1.MapaHuusTa e BanugHa npu YCnoBusTa, ykasaHu OT
ocpuLManHuTe AUCTPUBYTOPY Ha TepuUTopUsiTa Ha CTpaHata
B KOSATO € 61 3aKyneH ypesa.

B LUBeiiapus v B ctpaHuTe oT EC rapHUMOHHUAT Cpok e 24

Meceua Mpu [OMalLHO W3non3saHe M 6 meceua npu

npochecoHanHo Unu NofoBHO M3nonasaHe. MapaHLMOHHUST

CPOK BMM3a B C/Ma OT MOMEHTa Ha 3akyryBaHe Ha ypepa.
[latata Ha 3akynyBaHe Ha ypeaa ce siBsiBa fjatata ykasaHa B

HaCTOALLOTO CBMAETENCTBO 3a rapaHuus. [apaHLMOHHOTO
cBUAETeNcTBO Tpsbea fa Gbae MpaBUIHO MOMBIHEHO U
3aBEpeHo C reyaTa Ha npoaasava.

[latata Ha 3akynyBaHeTo Moxe fa 6bae notBbpaeHa C

npukpeneHarta kacosa Genexka unu daktypa.

. lapaHunoHHo obcnyxBaHe C e ocurypsea camo npu
npefcTaBsHe Ha TOBA TapaHUMOHHO ~CBUAETENCTBO 1
KkacoBaTa Genexka.

. FapaHumaTa npeaBuxaa OTCTpaHsABaHe Ha BCUYKK AedekTin

Ha ypefa, MOSBUNM Ce B TEYEHWUE Ha rapaHLMOHHMS CPOK,

Bb3HMKHaMM Mo BIHa Ha npoussoauTens. OTCTpaHsIBaHETo Ha

[nedekTTe MOXe [a Ce OCbLUECTBU MOCPESCTBOM PEMOHT

WnW Ypes 3amsiHa Ha ypesa. MapaHumsTa He nokpuBa fedekTin

UMM MOBPeAM, Bb3HUKHANMM B Pe3ynTaT Ha CBbp3BaHe Ha

ypeza KbM ef. Mpexa HeoTroBapsiLLa Ha Ae/CTBLLMTE 3aKOHM,

HerpaBunHoO M3MonaBaHe, a CblUO Taka W HecnassaHe Ha

npasinara 3a nonasaxe.

0 OTHOLLEHVWE Ha rapaHLy siTa He ce Mpuemart NpeTeHLun
BCsIKakbB BIA, MO CMELManHo 1ckoBe 3a obeslueTeHue, 3a
BpeAV MPUYMHEHM W3BbH ypeaa C  U3KMKYeHMe Ha
HeJBYCMUCIIEHO YCTaHOBEHUTE OT 3aKOHa M CrydauTe 3a
Bb3MOXHO 0besLLeTeHre.

5. MapaHumoHHoTo obcnyxBaHe e 6e3nnartHo

6. MapaHuusTa e HeBanuaHa B Cryvaii Ha HapyLuaBaHe

Ha KOHCTPYKLIMATA WNN HEYNbIHOMOLLIEH PEMOHT.

N

w

>

B CJ'Iy‘-ial?I Ha Bb3HWKBAHE Ha KakBaTo W [a € Heu3npaBHOCT,
3aHeCeTe ONakoBaHWAT B OPUTMHANHATA ONaKoBKa yper 3aeAHO
C NOMbIIHEHaTa rapaHUMOHHa kapTa C ykasaHa fJara Ha
3aKynyBaHe M 3aBepeHa C nevaT Ha npojaBaya B HsKOW OT
HawuTe CepBU3HN LIEHTPOBE MUNW Npu Npodasava, 3a Aa Moxe
na Gbaie 0bcnyxeH rapaHLMOHHO.

HesaBucumo ot TbproBCckaTa rapaHuus npoaaBaybT
oTtroBaps 3a nuncarta Ha CbLOTBETCTBUE Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ JOroBopa 3a nokynko npoaaxéa
cbrnacHo pasnopeabute Ha 33[1.

BAXHA 3ABENEXKA

TBcuykm celwoapy 3a koca, M3GPOEHN B Ta3u MHCTPYKLUA,
Eca

npeaHasHavyeHu 3a u3non3saHe B OGI.I.IeCTEEHVI 3aBeeHus,
FMMHACTUYeCKU 3anu, CNOPTHO-03ApPaBUTENTHU KOMMIEKCH,
KnyGoBe U Ap. C BUCOKa NOCELLaeMOCT.

3a uanonseaHe B Heronemu OGLI.leCTBeHVI 3aBeeHus,
FMMHACcTU4eCKuN 3anu, CNopPTHO-034PABUTENTHU KOMMIIEKCH,
Kny6GoBe 1 Ap. C HUCKa nocelaemoct. Valera npenopbyBa
cneaxute mopenu: SN9000 P « 583.11/P « 584.02/IP.

EAL

VALERA e perucTtpupaHa Tbprocka Mapka
Ha Ligo Electric S.A. - Liseiiuapus



EN

The symbol === on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

ao

Il simbolo === sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere considerato come un
normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel
punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.
Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evitare potenziali
conseguenze negative per 'ambiente e per la salute,
che potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio
comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il
negozio in cui & stato acquistato il prodotto.

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern
an einem Sammelpunkt fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben
werden muss. Durch lhren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produktes schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefahrdet.
Weitere Informationen iber das Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von lhrem Rathaus, Ihrer
Miillabfuhr oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

ED

El simbolo ‘=== en el producto o en su embalaje indica
que este producto no se puede tralar como desperdicios
normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se
deseche correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurris si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para obtener informacion
més detallada sobre el reciclaje de este producto,
pdngase en contacto con la administracién de su ciudad,
con su servicio de desechos del hogar o con la tienta
donde compro el producto.

Le symbole 'wmm sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet
ménager. |l doit étre remis au point de collecte prévu a
cet effet (collecte et recyclage du matériel électrique et
électronique). En procédant & la mise a la casse
réglementaire de [l'appareil, nous préservons
I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi que
le déchets seront traités dans des conditions
appropriées. Pour obtenir plus de détails sur le
recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec
les services de votre commune ou le magasin ou vous
avez effectué I'achat.
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NL

Het symbool ‘=== 0p het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huisafval mag worden
behandeld. Het moet echter naar een plaats worden
gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op
de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u
mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het
recyclen van dit product, neemt u het best contact op
met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst
belast met het verwijderen van huishoudafval of de
winkel waar u het product hebt gekocht.



O simbolo ‘== N0 produto ou na embalagem indica que
este produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso deve ser entregue ao centro de recolha
selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico e
electrénico. Ao garantir uma eliminag@o adequada deste
produto, ira ajudar a evitar eventuais consequéncias
negativas para 0 meio ambiente e para a satde publica,
que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um
tratamento incorrecto do produto. Para obter informagdes
mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto,
contacte os servicos municipalizados locais, o centro de
recolha selectiva da sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.

ED

Symboli ‘wmm , joka on merkitty tuotteeseen tai sen
pakkaukseen, osoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitelld
talousjatteend. Tuote on sensijaan luovutettava
sopivaan  séhkd ja  elektroniikkaalaitteiden
kierratyksesté huolehtivaan kerdyspisteeseen. Taman
tuotteen asianmukaisen havittamisen varmistamisella,
autetaan estdmaan sen mahdolliset ymparistoon ja
terveyteen kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi
aiheutua muussa tapauksessa tdmén tuotteen
epéasianmukaisesta jatekasittelystd. Tarkempia tietoja
tdman tuotteen kierrattdmisesta saat kuntasi jateasiota
hoitavalta viranomaiselta tai liikkeesta josta tuote on
ostettu.

O

Symbolet ‘wmm pa produktet eller pa emballasjen viser
at dette produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved &
serge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til
& forebygge de negative konsekvenser for miljg og helse
som gal handtering kan medfere. For naermere
informasjon om resirkulering av dette produktet,
vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet
eller forretningen der du anskaffet det.

Symbolet wmm t pa produkt og emballage angiver, at
produktet ikke ma betragtes som normalt
husholdningsaffald, men skal bringes til et egnet
opsamlingssted for genbrug af elektriske og
elektroniske apparater. Ved at bortskaffe dette produkt
pa en eget made bidrager man til at undga eventuelle
negative felger for miljg og helbred, der kan stamme fra
uegnet bortskaffelse af produktet. For mere detaljerede
oplysninger om genbrug af dette produkt kontaktes
kommunen, den lokale genbrugsplads eller
forretningen, hvor produktet er kabt.

2

Symbolen ‘w=m, p& produkten eller emballaget anger,
att produkten inte far hanteras som hushallsavfall. Den
skall i stallet lamnas in pa uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sékerstalla att produkten hanteras pa rétt sétt bidrag
du till att férebygga eventuellt negativa milj6- och
halsoeffekter, som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjanst eller affaren dar du kdpte varan.
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A terméken vagy a csomagolason taldlhatd e
szimbélum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetdé
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
széllitani az elektromos és elektronikai késziilékek
Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begyijt6
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérdl, segit megelézni azokat a
kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potencidlis kedvezétlen kévetkezményeket, amelyeket
ellenkezé esetben a termék nem megfeleld
hulladékkezelése ~ okozhatna. Ha  részletesebb
tajékoztatasra van sziksége a termék Ujrahasznositasara
vonatkozdan, kérjiik, I1épjen kapcsolatba a helyi
dnkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végzé
szolgdlattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.
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Symbol ‘== na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze
tento vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Je nutné
jej odvézt do sbérmného mista pro recyklaci elektrického
a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto  vyrobku pomizZete zabranit negativnim
dusledkiim pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by
jinak byly zpusobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde
jste vyrobek zakoupili.

RO

Simbolul === de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul c& produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va cé ati eliminat
corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul inconjurdtor si
pentru sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea
deriva din aruncarea necorespunzatoare a acestui
produs. Pentru mai multe informatii despre reciclarea
acestui produs, va rugdm sa contactati biroul local,
serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de
la care |-ati achizitionat.

Symbol==mna produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie wolno traktowa¢, tak jak innych
odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego
punktu skupu surowcéw wtdrnych zajmujacego sie
zlomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i Zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na
naturalne $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢
szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowaé sig z
lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.
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To GUUBOAO ‘memm GTO TTPOIGV ETTAVW 1 GTN CUCKEUADIT TOU,
uTTodeIKvUEl 6Tl Dev TIPETTEN VOl PETAEIPICEaTE TO TTPOIGY auTd
WG OIKIaKG amTOppIKpa. AvTIBETWG Bar TpETel va TrapadideTal
010 KardMnho onueio ouMoyig yia T avakUkAwaon
nAekTpikoU kai nAexTpovikou egothiopol. E§aagahifovtag 6
T0 TTPOIOV auTO diamiBeTal owaTd, GUPBGAETE OTNV OTTOTPOTTH
€£VOEKOUEVWY PVNTIKWY GUVETTEILV Yia TO TrEpIBAMOV Kol v
avBpuwmvn uyeia, or otoieg Ba UTTopoUcav SIaPOPETIKG va
TipokAnBoUv amd aKaTGANAO XeIPIoPd amoppIyng Tou
TIPOIOVTOG auTOU. Mot AETITOEPEDTEPEG TIANPOPOPIES TXETIKG
JE TNV avaKUKAWGN TOU TTPOIBVTOG QUTOU, ETTIKOIVWVATTE LE
10 Onuapxeio TG TEPIOXIG 0ag, TV TOTIKA 0ag UTINPETia
QTTOKOMIBNG OIKIOKWY OTIOPPIMUATWY 1 PE TO KATAoTNHA
6Tmou ayopdoaTe To TIPOIOV.

HE

DA LNTIR 2V INWXINN 7YY wem 0T 700
W' NINT DIZN2 NN NOWKRD 7910 X7 0T IXIN
"mun TI'Y YW ITNNY 910'R N7 D'w7/Aion?
T2 77100 XM IT ANV T Y IN0EIRI
NIMYOKX NI'7'7Y NIRXIN YIINT7 YI'ON 221 ,MIN
T %Y A7 NIZIPYY ,DTRN NIXMAZI D207
n'n7In 'Y 719101 WiIn'y

AXIN TAN 72V NP 09N YT'A N7AF7 .07 XN
NI NP N2 NINY ,NMipnn NIYRI7 Nnet v 0t
1272 DWAIRN DAY IR IXINN

Y'Y " It 'aw/n1 T ''ne DX - TIKN 21wn
NN'YA IO X' T 7V NWYTN IN97NN ,N1d0Nn
NK N0 DR T2V IR 17

NIN ,N2107 DUNITT DNINA NN ATIRD
ITNN 797 NTIRD DX T

Uriiniin ya da ambalajinin izerindeki ‘wmm  simgesi, bu
Urlntin normal ev ¢épu gibi atilmayip, elektrik ve elektronik
cihazlarin geri donlsiim icin verildigi 6zel toplama
noktalarindan birine verilmesi gerektigini belirtir. Bu Girintin
dogru sekilde imha edimesine katkida bulunmakla hem
cevreyi, hem de cevredekilerin saghgini korumus olursunuz.
Yanlis sekilde imha ise hem gevreye hem de sagliga zararlidir.
Bu Urliniin geri dontistimiine iliskin daha ayrintili bilgileri
belediyenizden, ¢op dairenizden veya Urliini satin almis
oldugunuz saticidan edinebilirsiniz.
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CMMBON e HA MPOAYKTI @00 Ha YNAKOBL|i 03HAYAE, LLO
Lier npopykT HE moxe 6yTi nepepobneHo sik foMallHE
CMiTTS. 3amicTb Lboro oro Moxe ByTu nepeaaHo B
cnevjarnbHe MicLie Ans yTunisadii BiAXoAiB enekTpuyHoro
Ta eNneKkTPOHHOO 0BraHaHHS!.

[apaHTylO4M, IO MPOAYKT YTWMI30BAHO KOPEKTHO, BU
cnpusieTe 3anobiraHHIo MOTEHLLiarnbHO HeraT BHYX HaCinKiB
[ns 30BHILUHBOTO CEpPEefoBHLLA Ta 300POB'S MNofed, Lo
MOXe B iHLLOMY BUMaAKy BUHUKHYTU MPW HEHANEXHOMY
MOBODKEHHIO 3 BiXodaMW LwX npopykTia. Ans Ginblu
[AeTanbHoi iHhopmayi npo yTunizawo Lix npoayKTis, Gyab
nacka 3B'A3yyTeCh 3 BALLMMM FOKarbHIMY ocpicamm B MiCTi,
BalLMMM OMALLHIMK cryx©Gamu no yTunisawi Bigxopis Ta
MaraavHamu, e By nprabani Lei npomykt

Simbol ‘=== na proizvodu ili na njegovom pakiranju
ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati
kuénim otpadom. Umijesto toga uredaj se mora predati
na odgovarajuéu tocku za prikupljanje kako bi bio
proslijeden na recikliranje elektriéne ili elektronske
opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno
uklonjen, pomazete pri onemogucavanju potencijainih
negativnih u¢inaka na okoli$ ili ljudsko zdravlje, koji u
suprotnom mogu nastati neodgovaraju¢im rukovanjem
otpadom.

Za viSe podrobnijih informacija o recikliranju ovog
proizvoda, molimo da se obratite na vas$ lokalni gradski
ured, vadu sluzbu odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj
ste proizvod kupili.

CYIMBOIT memm Ha 130NNV UMV HA €70 YIAKOBKE YKa3bIBAET,
4TO AaHHOe u3fenve He MOANEXWT yTUNM3aumm B
KkauecTBe ObIToBbIX OTXOA0B. BMecTo atoro ero cnegyet
CAaTh B COOTBETCTBYHOLLIAI MyHKT NPUEMKM 3MIEKTPOHHOTO
1 3rekTpooBOpyA0BaHMS 1St OCTIEAYHOLLEN YTUMN3aLMM.
Cobntogas npasina yTunmusaumuy unenus, Bel nomMoxete
NpenoTBpaTUTL  MPUYMHEHNE MOTEHLMarbHoM  yiepba
OKpyXalolLie cpefe 1 300pOBbIO THofen, KOTOpbIN
BO3MOXeH BCreacTauv Henopobatollero obpallaHis ¢
nogobHeiMM  otxojamu.  3a  Goree  nmogpoGHoM
MHbopMaLmeli 06 yTunm3aLm AaHHOTo napenvst npocsba
0bpalLaTthbes K MECTHBIM BacTsIM, B CyxOy Mo BbIBO3Y 1
YTUNU3aLMN OTXOOB WM B MarasvH B KOTOpom Bbl
npvobpenu AaHHoe uagenve.

Simbol ‘=== na proizvodu ili na njegovom pakovanju
ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati
kuénim otpadom. Umesto toga uredaj se mora predati na
odgovarajuce mesto za prikupljanje kako bi bio prosleden
na recikliranje elektricne ili elektronske opreme.
Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno uklonjen,
pomazete pri onemoguéavanju potencijalnih negativnih
rezultata na okolinu ili ljudsko zdravije, koji u suprotnom
mogu nastati neodgovarajucim rukovanjem otpadom.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo da se obratite na va$ lokalni gradski zavod,
vasu sluzbu odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste
proizvod kupili.

oliws s luil Hg0

ol 0T satities 535 2 b Jyame 53, 2 4l S Cdle
Sl o0 wls (Sl slaall; b1 Jpame ol 45 283 e
5 Saslenr e a alise )

9% 31 ol plebl b ol Jogo (S i8Il 5 (S0 Sl Sl 23
ol il 2358 05l 5 bl slaosly 5 olSius cosys sl
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e beants by iJgame ol el 8Ly Sl S sl
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Simbol == na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje,
da tega izdelka, ne smete obravnavati kot gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih je potrebno predati na
ustrezno zbimo mesto za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Ce boste ta izdelek odstraniti
pravilno, boste pomagali prepreciti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi, do katerih bi sicer
lahko priSlo zaradi neustreznega ravnanja s tem
izdelkom. Za podrobnejSe informacije o recikliranju tega
izdelka, se prosim obrnite na lokalno mestno upravo,
komunalno podietje ali na trgovino, kjer ste izdelek kupili.
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Symbol ‘mem na vyrobku alebo na jeho baleni udava, ze
tento vyrobok napatri do domaceho odpadu. Je nutné ho
odviezt do zberného miesta pre recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Zaistenim spravnej likvidacie tohto
vyrobku pomézete zabranit negativnym désledkom pre
Zivotné prostredie a ludské zdravie, ktoré by inak boli
sposobené nevhodnou likvidaciou tohto  vyrobku.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku zistite u
prislusného miestneho Uradu, sluzby pre likvidaciu
domového odpadu alebo na predajni, kde ste vyrobok
zakupili.

CUMBOMbLT wemm  HA M3ENMETO UMW HErOBATa OMaKOBKa
YKa3Ba, Ye AafeHoTo U3genie He NOANEeXN Ha yTunusaums B
Ka4yecTBOTO Ha GUTOB OTnagbk. BmecTo ToBa TO Tpsibea Aa
61>ne npeaafaeHo B NYHKT 3a NpuMemMaHe Ha enekTpOHHO U
enekTpuyecko obopyaBaHe, 3a nocrneasalla yTunusauvs.
Cubriogaitku Teau  npasuna, Bue  lie MOxe Ada
NpefoTeapTUTe MPUYMHSIBAHE Ha EBEHTYaNHW LWEeTW Ha
OKOMHaTa Cpeda U Ha 34paBeTo Ha xopata.

3a no-noppo6Ha MHhopMaLys 3a yTunu3aumsiTa Ha AaaeHoTo
wnsgenve, ce OﬁpreTe KbM MECTHUTE BNacT unun cny)KﬁaTa
3a YTURN3aLMS UM TPrOBCKUSIT OBGEKT OT KOWTO CTe 3akynunu
npoaykta
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Valera

SWISS HAIR SPECIALISTS

Mod. Nr.

Data d'acquisto
Fecha de adquisicion
Datum aankoop
Data de compra

Eladas datuma
Datum prodeje
Data cumpararii

Date of purchase Innkjopsdato Data zakupu WEAH
Kaufdatum Inkdpsdatum Hpepopnvia ayopag A &L
Date d’achat Ostopdivamaara NIMNN AND Datum kupnje
Kebsdato Satin alma tarihi Datum nabavke
Datum nakupa

[LaTta nokynku
[aTa nokynku
el il g

Datum nakupu
[lata Ha 3akynyBaHe:

Name and full address of purchaser
Name und vollstandige Anschrift des Kaufers
Nom et adresse completé de I'acheteur
Nome e indirizzo completo dell’acquirente
Nombre y direccion completa del comprador
Naam en adres van de consument
Nome e endereco do cliente
Kjeperens fullstendige navn og adresse
Koparens namn och fullstandig adress
Ostajan nimi ja taydellinen osoite
Kaberens fulde navn og adresse
Vevd neve éstelies cime
Jméno a adresa zahaznika
Numele i adresa completd a comparatorului
Nazwisko oraz pelny adres kupujacego
‘Ovopa, enwvupo kat mAijpng diedBuvon Tou ayopaoTh
N7 1IRN
Alicinin tam ismi ve adresi
Mpissule, im's, no 6aTbKoBi | NOBHa aapeca NoKynus

DamunuA/MMA 1 NONHBIA aapec nokynatens
JAlSh Al gie g (g sidiall pusd
W3R N\ SR v 2 ANttt
DluA JalS Sl ol
Ime i adresa kupca
Ime i adresa dobavljaca
Ime in naslov kupca
Meno a cel adresa kupujlceho/zakaznika
e, hammnust u MbneH aapec Ha kynysaya

Ligo Electric SA - 6853 Ligornetto / Mendrisio - Switzerland




Valera

SWISS HAIR SPECIALISTS

Guarantee card Garantibevis FapaHTUitHbI cepTudumkat
Garantiekarte Certificat de garantie Olaszall Balgds
Carte de garantie Zarucni list RBEH
Certificato di garanzia Garancialevél Aalichilaca
Tarjeta de garantia Karta Gwarancyijna Garancijska karta
Garantiekarte MatomonTkd eyyinong Garancijski list
Certificado de garantia NIMNX 2ND Garancijski list
Garantibevis Garanti sertificasi Zaruény list
Garantibevis FapaHTiiiHWit TanoH lapaHuUMOHHa KapTa

Stamp and signature of delear
Stempel und Unterschrift des Handlers
Cachet et signature du commercant
Timbro e firma del rivenditore
Sello y firma del proveedor
Stempel en handtekening van de handelaar
Carimbo e firma do revendedor
 Selgerens stempel og underskrift
Aterforséljarens stdmpel och namnteckninge
Myyijan leima ja allekirjoitus
Forhandlerens stempel og underskrift
Eladé pecsétje és alirdsa
razitko a podpis prodejce
Tampila i semnatura vanzatorului
Pieczeg i podpis sprzedawcyu
Ippayida kat uroypagr] Tou MwAnt
NP IR
Saticinin miihiir ve imzasi
Mevarka i nignue npoaasLs
e4aTb 1 NoanNuch Npoaasua
o adisy Ba
SHEHEE
85 b sliasl 5 g
Pecat | potpis distributera
Pecat i potpis dobavljaca
Zigin podpis prodajalca
Razitko a podpis predajca
Mognwc v nevar Ha npoaasaya
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